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vocabulary

dAei@w anoint; put wax in ears
&Axpog brave; sturdily made
~Alexander

avorotéw spend, use up
av3p6m make a man

avtde (1) vex

dvudpog waterless

dve (@) accomplish, pass, waste;
upwards, out to sea
amoAAdoow free from, remove; be
freed, depart

Gdrex0dvopat become hated
~external

améylopon be hated, incur hatred
~external

amorméume send away ~pomp
dmopéw be confused, distressed
GTooTaw tear/drag away
Gpt0pég number

&ovéopon deny, refuse, repudiate
doxéw work on

&otlg townsman; citizen
aopaleta safeguard

&ripion (iv) dishonor

&Tpexig precise, certain
&x0Bop.ot be burdened with
BaotAcdw be king

Yvvotog born legitimate ~genus
daxtudog finger, toe

dMpopyog magistrate

ot emphatic 1

OLofdAdw throw across; slander
~ballistic

dtopvnpoved® remember clearly;
mention, record

dlexePAw pass out through
StéEodog dLaEsdou (f) outlet, path;
narrative

dig twice

éyytyvopou live in ~genus
eloayw lead in ~demagogue

eioBoAy] -wPOArg invasion, an
entrance ~ballistic

gxdotog betrayed

éxoyilopon compute, reckon
€laotg -ewg (f) driving out
“EAAMv Greek

gumoéptov immigrant, metic, trading
post

évayw lead in/on; arraign

€vvoéw consider

gEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

gEnyéopoun lead forth; set out,
describe ~hegemony

gnauvog (noun) praise
émavicTnut rise up ~station
gmtxarén call upon

gmixovpog ally; mercenary ~cereal
gmixTnTog acquired as well
gmpéppopat blame

éniotopot know how, understand
~station

gmioTPATEVOLG march against
émtduve cut into; shorten
émtteAéw complete; do a religious
duty

gmQottén come habitually

€o01g clothes ~vest

gtolpog ready; fulfilled

ebeLdg good-looking ~wit
edvodyog eunuch

fupdw (D) anger

O0&p.o a wonder, feeling of surprise
~theater

intedg (1) physician

xaqpTo very much ~xpdtog
xotopeddw rave drunkenly
%EVOg empty, vain

XEQAULOV jar

x€papog clay vessel ~ceramic
xoopéw marshal, array ~cosmos
%xpoxV\g piece of wool
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xpVmTw hide, cover ~cryptic
Afpvn lake, marsh, basin, sea
~limnic

préppopon blame; reject
LETOSLOXG pursue

retoED between

wiv him, her, it

voavtiAopor sail ~navy

vé0og bastard

vouLpog customary, legal, natural
oixntéw adopt, adapt

oivnpog of wine

0pebg -oc (m) mule ~hormone
6p0¢ boundary marker ~horizon
0ppwIéw dread, shrink from
00PGVL0g heavenly

0Dpov boundary stone; unit of
distance; limit

00pog fair wind; guardian; hill
TaAoxi sex slave

Topovéw recommend, exhort, warn
TOPATEETW turn aside ~trophy
TOEEYYLGW entrust; pass an order
moted0sy by the name of one’s
father ~paternal

TepLépyopon go around; come next
to

ITépong Persian

Iepoig Persian (language)

mhavog persuasive

TAprg full, complete; (+gen) full of
~plethora

moAeptxdg warlike, hostile ~polemic
TPOG30xXAwW expect

TPOoTOLEW give over to; pretend
~poet

oaTTw pack, compress

oéfopat feel shame, awe

cola skill; wisdom ~sophistry
omovdi] zeal; (dat) with difficulty,
hastily ~repudiate

otpotniy expedition, campaign
ouyYevedg inborn, kin to
ouyyewvg inborn, kin to

6UAAEY® collect, assemble ~legion
ovpouvi advice; debate
oup@Epw bring together; be
expedient; agree; (mp) happen
~bear

teivw stretch, tend ~tense

Totyap therefore

ToL6060¢e such

OepOwpalew be greatly amazed
@ovedw kill

@uAoxodg guard; sentry

yovoog (D) gold

¥oVo6w (D) make golden, gild
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3.1

"Bl rodrov 83 7ov Apacw! KapBions? 6 Kipov éorparedero, dywy
kal d\\ovs Tav fNpxe kal EXjvwv "lovds Te kal Aioléas, &
airiqy Touvde wéwhas KapBions és Alyvmrov kijpuka aitee Apaow
Ovyatépa, aitee d¢ ex ovuBouvAijs avdpos Aryvmriov, Os peupdueros
"Apaocw émpnée TatTa 6T pw €€ amdvTwy TV év AlyimTe Tpdv
amoomdoas amod yuvakds Te kal Tékvwv EkdoTov émoimae és lépoas,
ote Kipos méupas mapa "Apaow aitee inrpov oplaiudv os ein
dpioTos TV €v AlybmT. TaiTa O émueudduevos o AlydmTios évijye
1) ovpBovAj] kehedwy aitéew Tov KapfBioea "Apaocw Guyatépa, va 3

dovs avipTo 7 u1 dovs KaufBvoy améxloiro.

‘0 8¢ "Apaois 74 dvvdue Tawv llepoéwv dxlduevos kal dppwdéwv
ovk elxe oUTe dotvar ovte apwjcactar € yap fmioTaTo 8Tt odk ws
yovaixd pw &uele KauBions €few® AN os malaxir.t  tadra
&) éxhoyilduevos émoinoe Tdder v Amplew T0d mpoTépov Baciréos®
Ovydmnp kdpTa peydA\n Te kal evedns, pwovvy Tob olkov Aeleyuuévn,
” L s N . o S e ,
otvopa &€ ol v Nimyris® Tavmv &) v maida o "Apaocts kooujoas

€00iT( Te kal xpvo@ damoméumer és [lépoas ws éwvTod Buyarépa.

\ \ ’ o > ’ ’ 6 > ’ ’
peta 8¢ xpdvov s pw nomdlero marpdler’ dvoudlwv, Aéyer
- 5 ~ 7
mpos avTov 7 mals « Q Lacihed, dwaPeBAnuévos’ vmo Audotos od
pavldvers. Os €ué ool kéouw doknoas dmémeue ws ewvtod Buyatépa
dudovs, éoboav 1) a\nbeln Amplew, TOV éxetvos éSvTa émuTod deomdTer

s hs , N - oy N

per Alyvnriowv émavaocrtas épdvevoe.» TobTo &) TO €mos kal alTy 1)
> /7 > /. R4 ’ \ 4 4 7

airiy éyyevouévn tyaye Kaufivoea 1ov Kipov peydlws Qupwbévra

6,7T, Al/’yU7TTOV.

1 king of Egypt 2 king of Persia 3 future infinitive of gyw, here
meaning to marry % sex slave ° deposed by Amasis 6 by the
name of one’s father 7 having been cheated
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3.2

¢ ~ 8
Otrw pév vov AMéyovor llépoar. Aiydmrior 8¢ oiknotvrar® KauBioea,

, , , p Gy, . , A
pduevol pw €k Tavms 01 Tis Amplew Ovyatpos yevéobar Kipov

\ 3 \ ’ \ v 5> \ \ ’ > 5 3
yap evar Tov méuavta mapa Apacw ém v OBvyatépa, aAN ov
KaufBioea. Aéyovres 8¢ taiTa ovk oplas Aéyovor. Ov pev ovde
AéAnOe adTovs e yap Twes kal dAAo, Ta [lepoéwv viupa émoréaTar
kal Abyimrion) 81 mpddra pév vébor? off adu véuos éori Bacikeboar

’ 10 ’ o) \ o ’ ~ ’

yvnoiov'~ mapedvros, avtis 8¢ 61t Kaooavddvns tijs Qaprdomew
Ovyarpos fv mais KauBions, avdpos Ayawperidew, dAN ovk €k Tis
Alyvrrrins. AN\ mapatpémovor Tov Adyov mpoomoevuevor 1) Kipov

> ’ ’ o \ ~ \ ol 54
OLKLY) OV V€EVEES ELVAL. Kai ratra uev (1)86 EXEL.

. > 5 . ~ 1
Aéyerar 8¢ kal 8de Adyos, €uol pev ov mbavds, ws Tav llepoldwy
ywawdv éoeNdotod Tis mapa Tas Kdpov yvvaikas, s €ide 17
Kaooavddvy mapeoreddta tékva eveldéa Te kal peydia, moA@
s N , C o P -
éxpato T émalvew vmepfwudlovoa, 1 3¢ Kaooavddvy éodoa 7od
Kdpov yvvr elme 7dde' «Towwvde puévrol éue maldwv unrépa éovoav
N N 12 , s s g , , A
Kipos év arwuin * éxe,, v 8¢ am Alyvmrov émikmrov év Tyuj)
7, \ \ > /. ~ ’ 3> -~ ~ ~ ’ e
Tlerar.» T pev axbouévmy 73 NumjTe elmetv Tabra, TRV 6€ ol
/ \ ’ > A ’ ’ 5 ~
maldwv Tov mpecBuTepov eimety KauBioea «Tovydp Tou & pijrep,
> \ > \ ’ k4 ’ 3> 4 \ \ R4 ’ ’ A\ \
émeav éyw yévamuar dvip, AlybmTov Td pév dvew kdrw Bjow, Ta 8¢
KdTw dvw.» TalTa elmelv avTov éTea ws déka Kov yeyovdTa, Kal TAs
Y, S n s , o L
yuvaikas €v Odduatt yevéolar Tov 8¢ diapvmuovedovra otTw &), €meite
> 13 > > 5 Ay
avdpditin ® kal éoxe ™y Bao\niny, movjoactar ™y ém’ AlyvmrTov

oTpaTniny.
34

14 > ~ >
Yurjveke * 8¢ kal dMo TU Towvde mpijypa yevéoOar és Ty
emoTpdTevow TAUTYY" N TAV €muolpwy TV Apdotos dvip yévos

v A\ikapvnooevs, otvoua € of ®dvms, kal yvauny ikavds kal
2 b

8 adopt, adapt ? bastard ! born legitimate !! Persian (language)
12 dishonor '3 make a man '* helped
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\ \ k4 ’f\ 3 4 7’ ’ 4 > ’
Ta moleuka dAkiypos. odTos o Ddvns peudduerds kov T Audot
exdidproker mholw € AlyvmTou, BovAduevos KauBioy éNOev és

. Ny T / , , -
Adyous. ola 8¢ €0vTa aUTOV €V TololL EMKOUPOLOL AGYoU 0V OULKPOD
emoTduerdy Te Ta Tepl AlyvmTov drTpexéoTaTa, peTadidkel O
vA 8\ , e)\ A 8 ’ 8\ ~ > , 15 o

paots omovdny ToLEUULEVos EAELY, ueTaduwrel O¢ TAV edvolywy  TOV
MOTOTATOY ATOooTE(NAS TPU)Pel KaT avTov, Os aipéer puw év Avkiy,
e\awv 8¢ ovk aviyaye €s Alyvmrov ool ydp pw meptijAle o Oavys.

Karauedioas yap Tovs puldrovs dmaldoocero és [lépoas.

Opunuéva 8¢ orpatevectiar KauBioy émn’ Alyvmrov kal amopéovt

v Aaow,'® Skws Ty dvudpov Siekmepd, émeNdow'” dpdlel pév
o\ N , e Gy

kal 76 dAAa Ta Apdotos mpryuata, éfnyéeTar 8¢ kal v éNaocw,

d¢ mapawéwy, méudiavra mapa Tov Apafinwv Bac\éa déeclar Ty

duééoddv ol aodaléa Tapaoyelv.
3.5

Moty 8¢ Tavry elot paveparl'® éoBorai'® és Atyvmrov. dmd yap
Qowikns péxpt olpwv Tdv KadiTios mélwos 1j éori Zipwv Tav
MaAaworivewr kadeopévwr: amd 8¢ KadiTios €odons molwos, ws €uol
Soréer, Tapdiow®® ob oM@ é\docovos, dmd Tavys T4 dumdpla
Ta ém Oaldoomns péxpt Invicov molwos €oti Toi ApaBiov, amo B¢
Tnvioov adTis Zdpwv uéxpt LepBwvidos Aiuvns, wap’ v 81 70 Kdowov
opos Telver €s Bahacoar: amd 8¢ LepPwvidos Aiuvns, év T3 81 Adyos
rov Tupd?! kexpbpbar, dmd Tavrys 78 Alyvmros. 76 87 perald
Tnpvioov mélos kat Kaoiov Te dpeos kat ijs LepBwvidos Aiuvys, €ov
TOUTO OUK OALyov xwplov adAAa Goov Te €ml Tpels uépas 0ddv, dvvdpov

s -
€oTl dews.
3.6

To 3¢ oAiyor T@v €s Alyvmrov vavTiNouévwy évvevdkaot, ToiTO

épxopar ppdowv. és Alyvmrov €k Tis ‘EANddos wdoms kal mpos ex

15 18

eunuch '¢ driving out !7 Phanes unobstructed ¥ plural
only as an idiom, as in “the city gates” 2° a big city in Anatolia, for

comparison 1 oa supernatural being responsible for volcanism
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Qowikns képapos™ éodyerar TAjpns olvov dis Tob €Teos €xkAaoTOV,

s o , > 493 - Y <y > .94
Kal €v kepduov ownpov-" dplud kewov olk 0Tt ws Adyw elmely

déabat.

Kot dfjra, elmol Tis dv, TadTa dvaiowodTal; €yow kal TobTo dpdow.
Aoy 25 o s oy ,

det Tov pév duapyov™® €kaoTov éx Tis €mvTob mOAos ovANéEavTa

mdvra Tov képapov dyew és Méudw, Tovs d¢ éx Méupios é€s TaiTa
\ \ hid ~ /4 7 7’ 4 4 3

O Ta dvudpa Tis Zvplns wouillew mwhjoavTas Udatos. oUTw O

, , , s s . s A NN \

empoiTéwy képapos kal efaipeduevos év AlyvmTw éml TOV TaAalov

koulleTal €s Zvpiny.
3.7

Otrw pév vuv Ilépoar elot ot v éofoAny Talmyv TapaokevdoavTes
s A NSO , 26 s g

es Alyvrrrov, kata &) Ta eipnuéva odfavtes™ Udati, €meiTe TdXIOTA
mapérafov Alyvmrov. TOTE B¢ oVk €0vTos kw UdaTtos €Toluov,
KapuBions mvdduevos ot Al\uxapvnocéos Eelvov, méubas mapa Tov
ApdBov ayyélovs kai denleis Tijs aopalens Ervye, mioTis dovs Te

\ ’ 3 > ~
KOt BESG‘UEVOQ map avTov.
3.8

XéBovrar 8¢ Apdfioe mioTis avBpdmwv JSuowa Tolor pdAwoTa.
~ \ > \ ’ ~ ~ /. \ \
mowetvTar 8¢ avTas Tpomw Toudder TAV Povdouévwy TA MOTA
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2 of wine 2* you mightsay 2 magistrate 26 pack,

28 anoint; put wax in ears

22 (lay vessel
compress 27 piece of wool
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3
3.4

Against this Amasis then Cambyses the son of Cyrus was making his march,
taking with him not only other nations of which he was ruler, but also
Hellenes, both Ionians and Aiolians: and the cause of the expedition was as
follows:— Cambyses sent an envoy to Egypt and asked Amasis to give him his
daughter; and he made the request by counsel of an Egyptian, who brought
this upon Amasis having a quarrel with him for the following reason:— at
the time when Cyrus sent to Amasis and asked him for a physician of the
eyes, whosoever was the best of those in Egypt, Amasis had selected him
from all the physicians in Egypt and had torn him away from his wife and
children and delivered him up to Persia. Having, I say, this cause of quarrel,
the Egyptian urged Cambyses on by his counsel bidding him ask Amasis for
his daughter, in order that he might either be grieved if he gave her, or if he
refused to give her, might offend Cambyses.

So Amasis, who was vexed by the power of the Persians and afraid of it, knew
neither how to give nor how to refuse: for he was well assured that Cambyses
did not intend to have her as his wife but as a concubine. So making account
of the matter thus, he did as follows:— there was a daughter of Apries the
former king, very tall and comely of form and the only person left of his
house, and her name was Nitetis. This girl Amasis adorned with raiment and
with gold, and sent her away to Persia as his own daughter.

But after a time, when Cambyses saluted her calling her by the name of
her father, the girl said to him: “O king, thou dost not perceive how thou
hast been deceived by Amasis; for he adorned me with ornaments and sent
me away giving me to thee as his own daughter, whereas in truth I am the
daughter of Apries against whom Amasis rose up with the Egyptians and
murdered him, who was his lord and master.” These words uttered and this
occasion having arisen, led Cambyses the son of Cyrus against Egypt, moved
to very great anger.

3.2

Such is the report made by the Persians; but as for the Egyptians they claim
Cambyses as one of themselves, saying that he was born of this very daughter
of Apries; for they say that Cyrus was he who sent to Amasis for his daughter,
and not Cambyses. In saying this however they say not rightly; nor can they
have failed to observe (for the Egyptians fully as well as any other people
are acquainted with the laws and customs of the Persians), first that it is not
customary among them for a bastard to become king, when there is a son born
of a true marriage, and secondly that Cambyses was the son of Cassandane
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the daughter of Pharnaspes, a man of the Achaimenid family, and not the son
of the Egyptian woman: but they pervert the truth of history, claiming to be
kindred with the house of Cyrus. Thus it is with these matters;

3.3

And the following story is also told, which for my part I do not believe,
namely that one of the Persian women came in to the wives of Cyrus, and
when she saw standing by the side of Cassandane children comely of form
and tall, she was loud in her praises of them, expressing great admiration;
and Cassandane, who was the wife of Cyrus, spoke as follows: “Nevertheless,
though I am the mother of such children of these, Cyrus treats me with
dishonour and holds in honour her whom he has brought in from Egypt.”
Thus she spoke, they say, being vexed by Nitetis, and upon that Cambyses
the elder of her sons said: “For this cause, mother, when I am grown to be a
man, I will make that which is above in Egypt to be below, and that which is
below above.” This he is reported to have said when he was perhaps about
ten years old, and the women were astonished by it: and he, they say, kept
it ever in mind, and so at last when he had become a man and had obtained
the royal power, he made the expedition against Egypt.

3.4

Another thing also contributed to this expedition, which was as follows:—
There was among the foreign mercenaries of Amasis a man who was by race
of Halicarnassos, and his name was Phanes, one who was both capable in
judgment and valiant in that which pertained to war. This Phanes, having
(as we may suppose) some quarrel with Amasis, fled away from Egypt in
a ship, desiring to come to speech with Cambyses: and as he was of no
small repute among the mercenaries and was very closely acquainted with
all the affairs of Egypt, Amasis pursued him and considered it a matter of
some moment to capture him: and he pursued by sending after him the most
trusted of his eunuchs with a trireme, who captured him in Lykia; but having
captured him he did not bring him back to Egypt, since Phanes got the better
of him by cunning; for he made his guards drunk and escaped to Persia.

So when Cambyses had made his resolve to march upon Egypt, and was
in difficulty about the march, as to how he should get safely through the
waterless region, this man came to him and besides informing of the other
matters of Amasis, he instructed him also as to the march, advising him to
send to the king of the Arabians and ask that he would give him safety of
passage through this region.
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3.5

Now by this way only is there a known entrance to Egypt: for from Phenicia
to the borders of the city of Cadytis belongs to the Syrians who are called
of Palestine, and from Cadytis, which is a city I suppose not much less than
Sardis, from this city the trading stations on the sea-coast as far as the city of
Ienysos belong to the king of Arabia, and then from Ienysos again the country
belongs to the Syrians as far as the Serbonian lake, along the side of which
Mount Casion extends towards the Sea. After that, from the Serbonian lake,
in which the story goes that Typhon is concealed, from this point onwards the
land is Egypt. Now the region which lies between the city of Ienysos on the
one hand and Mount Casion and the Serbonian lake on the other, which is of
no small extent but as much as a three days’ journey, is grievously destitute
of water.

3.6

And one thing I shall tell of, which few of those who go in ships to Egypt
have observed, and it is this:— into Egypt from all parts of Hellas and also
from Phenicia are brought twice every year earthenware jars full of wine, and
yet it may almost be said that you cannot see there one single empty wine-jar.

In what manner, then, it will be asked, are they used up? This also I will tell.
The head-man of each place must collect all the earthenware jars from his
own town and convey them to Memphis, and those at Memphis must fill them
with water and convey them to these same waterless regions of Syria: thus
the jars which come regularly to Egypt and are emptied there, are carried to
Syria to be added to that which has come before.

3.7

It was the Persians who thus prepared this approach to Egypt, furnishing it
with water in the manner which has been said, from the time when they first
took possession of Egypt: but at the time of which I speak, seeing that water
was not yet provided, Cambyses, in accordance with what he was told by his
Halicarnassian guest, sent envoys to the Arabian king and from him asked
and obtained the safe passage, having given him pledges of friendship and
received them from him in return.

3.8

Now the Arabians have respect for pledges of friendship as much as those men
in all the world who regard them most; and they give them in the following
manner:— A man different from those who desire to give the pledges to one
another, standing in the midst between the two, cuts with a sharp stone the
inner parts of the hands, along by the thumbs, of those who are giving the
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pledges to one another, and then he takes a thread from the cloak of each
one and smears with the blood seven stones laid in the midst between them;
and as he does this he calls upon Dionysos and Urania. When the man has
completed these ceremonies, he who has given the pledges commends to the
care of his friends the stranger (or the fellow-tribesman, if he is giving the
pledges to one who is a member of his tribe), and the friends think it right
that they also should have regard for the pledges given.

Of gods they believe in Dionysos and Urania alone: moreover they
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vocabulary

Mg crowded; all together
GANOBpoOg speaking an alien tongue
quoymrl without a fight

avafBodw shout out

&vaxiain cry, cry for

&vapotog hostile, harmful
~harmony

avtamorhopt (D) destroy in return
dvudpog waterless

amoxiaiw cry out loud

amoléyw pick; decline

&o0evig weak

&oxdg wine skin, leather bag
adToxstploe murder done by one’s
own hand

adToyeiptog with one’s own hand
adyiv -évoc (m, 3) neck
Baotiog kingly

dcEapevi] tank, cistern

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

deomotng -ov (m, 1) master, despot
otarelpdw test; have experience in
dwappiyvopt (D) break through
otaomdw tear apart ~spatula
otaomelpw scatter, dissipate
otatetpalvew miscarry, have an
abortion

oteEelhadvw drive through
oeEgpyopon go through

dtoyiAtot 2000 ~kilo-

O00VAYiY slavery

dpdooopot clutch at, grasp
eio@opéwm carry into ~bear
éxoidwut hand over ~donate
ExxoAtvéw unbridle

éxx€w pour out

ENGytotog smallest, shortest, fewest
“EAAnv Greek

éumive (1) drink from, drink one’s
fill

€k six ~hexagon

gEwvéopoun arrive at

€Eodog (f) leaving, way out
énixovpog ally; mercenary ~cereal
gmioatto pile a load on
ETLYOPLOG native

€o01g clothes ~vest

ETépwit opposite, elsewhere,
anywhere ~other

gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

gbg good, brave, noble

0p(E hair ~tresses

0dpo a wonder, feeling of surprise
~theater

o to seat ~sit

xox6w harm, disfigure ~cacophony
%x&Awg ship’s thick rope
®0ETEPOG strong, staunch
XOTELAEW COOpP Up

xelpw shave, sever, raze; devour, use
up

xAowOuog weeping

®6pvg helmet

xovpa clipping of hair, wool
%xpe0VPYNOGY butchering

%xpnTAE -og (m) mixing bowl for
wine

%xp6tapog temple (forehead)
»VOTTe stoop, bend down

AOpn (D) mistreatment, maiming,
disgrace

péppopon blame; reject

pixog -oug (n, 3) length, stature
unyovéopon build, contrive
~mechanism

piv him, her, it

woytg with difficulty, barely
Evpbw shave

opoloyin agreement, consent
évopooti by name

dov 0D type of fruit
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opvoow dig

o0J3apdg not anyone

0bpavLog heavenly

0yetbg water pipe

St Bdewg () sight, view
~thanatopsis

moilw play ~pediatrician

mole hit

Topbmoy completely

TopEEELUL pass by; transgress
mopinut dangle; pass over, allow
~jet

ToyOve fatten, thicken

TéNag near, close

wevtoxodotot 500

mepxdOnuot be seated all around
TEPLTPOYOAOG cut in a circle
mepLyéw shed, spread

ITépong Persian

whavog persuasive

wlAog felt

TAoow hit ~plectrum

Towv1] blood-price ~penalty
TPOAcTELOY suburb

mpoxaAéw challenge, call out ~gallo
mpdoLda foresee

TPO0PAL see before oneself
mpocottéw demand as well
~etiology

TPOGIOXAW expect

Tpooe)yg close

TTWY0g poor, beggarly ~pudendum
OOTTW sew

onpaive give orders to; show; mark

~semaphore

oteiyw go, march ~stair
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
oTEOTLA army ~strategy
6TPOTOTTEdEV ™ encamp or take up
station ~strategy

ovopmépm send with ~pomp
ovuwive (1) drink together
6@a&lwm cut the throat

TOPLYEL®L preserve, embalm
ToQ1] burial, grave

tive (1) pay. atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

TotEdg threefold

vopMLov bucket; reservoir
03POPOPOC water carrier

Ometpt be under

OTOEVPG® shave hair

b (D) to rain

@aiaxpoopot become bald
@aroxpog bald

@b&opa phantom, apparition
@Ay kindly

@opénm frequentative of @épw, to
carry ~bear

@6pov forum

@opog tribute, revenue

xwpeile divide; distinguish, pull
down

daxdg drop, a drizzle

ijpog (f) pebble, vote, decree,
sentence

®dpoBoéeog raw (hide)
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say that the cutting of their hair is done after the same fashion as that of
Dionysos himself; and they cut their hair in a circle round, shaving away
the hair of the temples. Now they call Dionysos Orotalt and Urania they call
Alilat.

3.9

So then when the Arabian king had given the pledge of friendship to the
men who had come to him from Cambyses, he contrived as follows:— he
took skins of camels and filled them with water and loaded them upon the
backs of all the living camels that he had; and having so done he drove
them to the waterless region and there awaited the army of Cambyses. This
which has been related is the more credible of the accounts given, but the less
credible must also be related, since it is a current account. There is a great
river in Arabia called Corys, and this runs out into the Sea which is called
Erythraian. From this river then it is said that the king of the Arabians,
having got a conduit pipe made by sewing together raw ox-hides and other
skins, of such a length as to reach to the waterless region, conducted the water
through these forsooth, and had great cisterns dug in the waterless region,
that they might receive the water and preserve it. Now it is a journey of twelve
days from the river to this waterless region; and moreover the story says that
he conducted the water by three conduit-pipes to three different parts of it.

3.10

Meanwhile Psammenitos the son of Amasis was encamped at the Pelusian
mouth of the Nile waiting for the coming of Cambyses: for Cambyses did not
find Amasis yet living when he marched upon Egypt, but Amasis had died
after having reigned forty and four years during which no great misfortune
had befallen him: and when he had died and had been embalmed he was
buried in the burial-place in the temple, which he had built for himself. Now
when Psammenitos son of Amasis was reigning as king, there happened to
the Egyptians a prodigy, the greatest that had ever happened: for rain fell
at Thebes in Egypt, where never before had rain fallen nor afterwards down
to my time, as the Thebans themselves say; for in the upper parts of Egypt
no rain falls at all: but at the time of which I speak rain fell at Thebes in a
drizzling shower.

3.11

Now when the Persians had marched quite through the waterless region and
were encamped near the Egyptians with design to engage battle, then the
foreign mercenaries of the Egyptian king, who were Hellenes and Carians,
having a quarrel with Phanes because he had brought against Egypt an army
of foreign speech, contrived against him as follows:— Phanes had children
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whom he had left behind in Egypt: these they brought to their camp and
into the sight of their father, and they set up a mixing-bowl between the
two camps, and after that they brought up the children one by one and cut
their throats so that the blood ran into the bowl. Then when they had gone
through the whole number of the children, they brought and poured into the
bowl both wine and water, and not until the mercenaries had all drunk of the
blood, did they engage battle. Then after a battle had been fought with great
stubbornness, and very many had fallen of both the armies, the Egyptians at
length turned to flight.

3.12

I was witness moreover of a great marvel, being informed of it by the natives
of the place; for of the bones scattered about of those who fell in this fight,
each side separately, since the bones of the Persians were lying apart on one
side according as they were divided at first, and those of the Egyptians on the
other, the skulls of the Persians are so weak that if you shall hit them only
with a pebble you will make a hole in them, while those of the Egyptians are
so exceedingly strong that you would hardly break them if you struck them
with a large stone.

The cause of it, they say, was this, and I for my part readily believe them,
namely that the Egyptians beginning from their early childhood shave their
heads, and the bone is thickened by exposure to the sun: and this is also
the cause of their not becoming bald-headed; for among the Egyptians you
see fewer bald-headed men than among any other race. This then is the
reason why these have their skulls strong; and the reason why the Persians
have theirs weak is that they keep them delicately in the shade from the first
by wearing tiaras, that is felt caps. So far of this: and I saw also a similar
thing to this at Papremis, in the case of those who were slain together with
Achaimenes the son of Dareios, by Inaros the Libyan.

3.13

The Egyptians when they turned to flight from the battle fled in disorder:
and they being shut up in Memphis, Cambyses sent a ship of Mytilene up
the river bearing a Persian herald, to summon the Egyptians to make terms
of surrender; but they, when they saw the ship had entered into Memphis,
pouring forth in a body from the fortress both destroyed the ship and also
tore the men in it limb from limb, and so bore them into the fortress.

After this the Egyptians being besieged, in course of time surrendered
themselves; and the Libyans who dwell on the borders of Egypt, being
struck with terror by that which had happened to Egypt, delivered themselves
up without resistance, and they both laid on themselves a tribute and sent
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presents: likewise also those of Kyrene and Barca, being struck with terror
equally with the Libyans, acted in a similar manner: and Cambyses accepted
graciously the gifts which came from the Libyans, but as for those which
came from the men of Kyrene, finding fault with them, as I suppose, because
they were too small in amount (for the Kyrenians sent in fact five hundred
pounds’ weight of silver), he took the silver by handfuls and scattered it with
his own hand among his soldiers.

3.14

On the tenth day after that on which he received the surrender of the fortress
of Memphis, Cambyses set the king of the Egyptians Psammenitos, who
had been king for six months, to sit in the suburb of the city, to do him
dishonour,— him I say with other Egyptians he set there, and he proceeded
to make trial of his spirit as follows.

Having arrayed his daughter in the clothing of a slave, he sent her forth with
a pitcher to fetch water, and with her he sent also other maidens chosen from
the daughters of the chief men, arrayed as was the daughter of the king: and
as the maidens were passing by their fathers with cries and lamentation, the
other men all began to cry out and lament aloud, seeing that their children
had been evilly entreated, but Psammenitos when he saw it before his eyes
and perceived it bent himself down to the earth.

Then when the water-bearers had passed by, next Cambyses sent his son with
two thousand Egyptians besides who were of the same age, with ropes bound
round their necks and bits placed in their mouths; and these were being led
away to execution to avenge the death of the Mytilenians who had been
destroyed at Memphis with their ship: for the Royal Judges had decided that
for each man ten of the noblest Egyptians should lose their lives in retaliation.
He then, when he saw them passing out by him and perceived that his son
was leading the way to die, did the same as he had done with respect to his
daughter, while the other Egyptians who sat round him were lamenting and
showing signs of grief.

When these also had passed by, it chanced that a man of his table companions,
advanced in years, who had been deprived of all his possessions and had
nothing except such things as a beggar possesses, and was asking alms from
the soldiers, passed by Psammenitos the son of Amasis and the Egyptians
who were sitting in the suburb of the city: and when Psammenitos saw him
he uttered a great cry of lamentation, and he called his companion by name
and beat himself upon the head.

Now there was, it seems, men set to watch him, who made known to
Cambyses all that he did on the occasion of each going forth: and Cambyses
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marvelled at that which he did, and he sent a messenger and asked him thus:
“Psammenitos, thy master Cambyses asks thee for what reason, when thou
sawest thy daughter evilly entreated and thy son going to death, thou didst
not cry aloud nor lament for them, whereas thou didst honour with these
signs of grief the beggar who, as he hears from others, is not in any way
related to thee?”

Thus he asked, and the other answered as follows: “O son of Cyrus, my own
troubles were too great for me to lament them aloud, but the trouble of my
companion was
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vocabulary

axéopot heal, fix

&AdBoaoTpog alabaster, perfume jar
avadidmpt yield; give out
avtéxw hold up as protection
against ~ischemia

aEtopoxog well matched for war
dmiotéw disbelieve ~stand
amolopBave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy
éarotiAw pluck

aroépw carry off, carry back
~bear

&ptdw hang something on
dotéopot be ready

ate as if; since

Ban tempering, edge; dye
Biotog by force

Btéw live; (mp) make a living
~biology

Bopd meat

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Bopog gluttonous

Yipag -og (n, 3) old age
daivopt (D) give a feast, feast on
~demon

SoxpV® weep

Stouthw treat; live; arbitrate
dtaedyw escape, survive
Stoxéwm scatter

owo6w demand/make justice
80Aep0g deceitful

dovAooVvy, slavery

elpo -toc (n, 3) garment ~vest
éxdiotote each time

éxminto fall out of ~petal
ExQEpw carry off ~bear
ghe@avrivog of ivory

Euduyog (D) animate, animated
évdéw tie to, entangle; lack
évtéMw (mp) command

€vToA order
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€vtog within

gndrorog heard of, perceived
énimicog very full

gmuteg accomplished

gmitndedw practice, pursue
gmitponted® administrate
gmi@épw bestow, impute ~bear
ETLYDPLOG native

ebdaipwy blessed with a good
genius

€O worm, maggot

gbmeTig coming out well; (adv)
fortunately

€0g good, brave, noble

EQémwm drive, meet, follow ~sequel
€QOZog boiled

€@00¢ boiled

EQO6wL boil

EwbOoa be accustomed, in the habit
noopat be pleased, enjoy
~hedonism

NAwxio time of life, contemporaries
0émTo bury ~epitaph

01xn chest, grave

0p(E hair ~tresses

toyUg -og (f) strength; body of troops
%xG30¢ jar, urn

xafopéw look down ~panorama
xoitot and yet; and in fact; although
xauvo toil, be tired, acquire by toil;
be troubled; be sick

Kapyndoviog Carthaginian
xatafBppoooxrw devour
xotaxaie burn down ~caustic
xotoxdmte cut down, shatter
XOTAOXROTTOG SpY, inspector
xotecOiw devour ~eat

xoTéTTYG Visitor; contemplator;
overseer; spy

xevtéw whip, goad

xpéag -wg (n) meat ~creatine
Aspddy -og (m, 3) meadow ~limnic
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Avpoivopat (D) abuse, violate,
descecrate

roxpdfrog long-lived

povtelov prophetic warning
~mantis

pootyéw (1) whip

petaiocow jump on, rush after
petamépne send; (mid) summon
~pomp

petotiOnut set or cause among
~thesis

pétetpt be among, go, follow ~ion
pnyovéopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

prtedg reward, wages

popov oil, perfume

popw (D) weep

roydg recess, nook

véxvg (D) corpse, ghost ~necro
votia rain shower

vétiog flowing; south

oixtog compassion

6ov 0D type of fruit

6pxtov oath ~orc

00JOOg Not anyone

00O£TeP0g neither

Topoxeijua on the spot

mévBog -coc (n, 3) grief, misfortune
~Nepenthe

TEPLOLYEVLOG necklace

mepletpt be superior to; be left over;
still exist

Mépong Persian

TOAUTONYLOVE® be too busy,
meddle

Top@vpa purple dye

T0pQPVBEEOG purple

TTpoasTeLoy suburb

mpo6oeLut approach, draw near; add
~ion

mpocinut be allowed near
TpooxThopot get, win as well
npotipdieo (1) prefer, pay attention to
TTw)Nin being a beggar

ocuviéw exalt

otoOuodopon judge, conclude
otpatnin expedition, campaign
o67Tpatog common people/soldiers
~strategy

otpenTog pliant; type of necklace
~strep throat

ovpfBoviedo give advice; (mid)
consult ~volunteer
ocuvvormobfvijoxw die along with
TOPLYEL®L preserve, embalm
ToDpog bull ~steer

ToQ1] burial, grave

teTpamodog four-legged
tetpdaroug (2) quadruped
TOL66d¢e such

Tpamelo a table ~trapezoid
TELPAoLog triple

OTTePPBAaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

@owvxniog of palm trees

@OoIvtg -xog (m) red or purple dye
or color; bay (horse); palm tree
xovadg (D) gold

xwpeilw divide; distinguish, pull
down

{péMov armlet, anklet
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such as called for tears, seeing that he has been deprived of great wealth, and
has come to beggary upon the threshold of old age.” When this saying was
reported by the messenger, it seemed to them that it was well spoken; and,
as is reported by the Egyptians, Croesus shed tears (for he also, as fortune
would have it, had accompanied Cambyses to Egypt) and the Persians who
were present shed tears also; and there entered some pity into Cambyses
himself, and forthwith he bade them save the life of the son of Psammenitos
from among those who were being put to death, and also he bade them raise
Psammenitos himself from his place in the suburb of the city and bring him
into his own presence.

3.15

As for the son, those who went for him found that he was no longer alive,
but had been cut down first of all, but Psammenitos himself they raised from
his place and brought him into the presence of Cambyses, with whom he
continued to live for the rest of his time without suffering any violence; and if
he had known how to keep himself from meddling with mischief, he would
have received Egypt so as to be ruler of it, since the Persians are wont to
honour the sons of kings, and even if the kings have revolted from them, they
give back the power into the hands of their sons. Of this, namely that it is
their established rule to act so, one may judge by many instances besides and
especially by the case of Thannyras the son of Inaros, who received back the
power which his father had, and by that of Pausiris the son of Amyrtaios, for
he too received back the power of his father: yet it is certain that no men ever
up to this time did more evil to the Persians than Inaros and Amyrtaios. As
it was, however, Psammenitos devised evil and received the due reward: for
he was found to be inciting the Egyptians to revolt; and when this became
known to Cambyses, Psammenitos drank bull’s blood and died forthwith.
Thus he came to his end.

3.16

From Memphis Cambyses came to the city of Sais with the purpose of doing
that which in fact he did: for when he had entered into the palace of Amasis,
he forthwith gave command to bring the corpse of Amasis forth out of his
burial-place; and when this had been accomplished, he gave command to
scourge it and pluck out the hair and stab it, and to do to it dishonour in
every possible way besides: and when they had done this too until they were
wearied out, for the corpse being embalmed held out against the violence and
did not fall to pieces in any part, Cambyses gave command to consume it
with fire, enjoining thereby a thing which was not permitted by religion: for
the Persians hold fire to be a god. To consume corpses with fire then is by no
means according to the custom of either people, of the Persians for the reason
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which has been mentioned, since they say that it is not right to give the dead
body of a man to a god; while the Egyptians have the belief established that
fire is a living wild beast, and that it devours everything which it catches,
and when it is satiated with the food it dies itself together with that which
it devours: but it is by no means their custom to give the corpse of a man
to wild beasts, for which reason they embalm it, that it may not be eaten by
worms as it lies in the tomb. Thus then Cambyses was enjoining them to do
that which is not permitted by the customs of either people.

However, the Egyptians say that it was not Amasis who suffered this outrage,
but another of the Egyptians who was of the same stature of body as Amasis;
and that to him the Persians did outrage, thinking that they were doing it to
Amasis: for they say that Amasis learnt from an Oracle that which was about
to happen with regard to himself after his death; and accordingly, to avert
the evil which threatened to come upon him, he buried the dead body of this
man who was scourged within his own sepulchral chamber near the doors,
and enjoined his son to lay his own body as much as possible in the inner
recess of the chamber. These injunctions, said to have been given by Amasis
with regard to his burial and with regard to the man mentioned, were not in
my opinion really given at all, but I think that the Egyptians make pretence
of it from pride and with no good ground.

3.17

After this Cambyses planned three several expeditions, one against the
Carthaginians, another against the Ammonians, and a third against the “Long-
lived” Ethiopians, who dwell in that part of Libya which is by the Southern
Sea: and in forming these designs he resolved to send his naval force
against the Carthaginians, and a body chosen from his land-army against the
Ammonians; and to the Ethiopians to send spies first, both to see whether the
table of the Sun existed really, which is said to exist among these Ethiopians,
and in addition to this to spy out all else, but pretending to be bearers of gifts
for their king.

3.18

Now the table of the Sun is said to be as follows:— there is a meadow in the
suburb of their city full of flesh-meat boiled of all four-footed creatures; and
in this, it is said, those of the citizens who are in authority at the time place
the flesh by night, managing the matter carefully, and by day any man who
wishes comes there and feasts himself; and the natives (it is reported) say
that the earth of herself produces these things continually.
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3.19

Of such nature is the so-called table of the Sun said to be. So when Cambyses
had resolved to send the spies, forthwith he sent for those men of the
Ichthyophagoi who understood the Ethiopian tongue, to come from the city of
Elephantine: and while they were going to fetch these men, he gave command
to the fleet to sail against Carthage: but the Phenicians said that they would
not do so, for they were bound not to do so by solemn vows, and they
would not be acting piously if they made expedition against their own sons:
and as the Phenicians were not willing, the rest were rendered unequal to
the attempt. Thus then the Carthaginians escaped being enslaved by the
Persians; for Cambyses did not think it right to apply force to compel the
Phenicians, both because they had delivered themselves over to the Persians
of their own accord and because the whole naval force was dependent upon
the Phenicians. Now the men of Cyprus also had delivered themselves over
to the Persians, and were joining in the expedition against Egypt.

3.20

Then as soon as the Ichthyophagoi came to Cambyses from Elephantine, he
sent them to the Ethiopians, enjoining them what they should say and giving
them gifts to bear with them, that is to say a purple garment, and a collar of
twisted gold with bracelets, and an alabaster box of perfumed ointment, and
a jar of palm-wine. Now these Ethiopians to whom Cambyses was sending
are said to be the tallest and the most beautiful of all men; and besides other
customs which they are reported to have different from other men, there is
especially this, it is said, with regard to their regal power,— whomsoever of
the men of their nation they judge to be the tallest and to have strength in
proportion to his stature, this man they appoint to reign over them.

3.21

So when the Ichthyophagoi had come to this people they presented their
gifts to the king who ruled over them, and at the same time they said as
follows: “The king of the Persians Cambyses, desiring to become a friend and
guest to thee, sent us with command to come to speech with thee, and he
gives thee for gifts these things which he himself most delights to use.” The
Ethiopian however, perceiving that they had come as spies, spoke to them as
follows: “Neither did the king of the Persians send you bearing gifts because
he thought it a matter of great moment to become my guest-friend, nor do ye
speak true things (for ye have come as spies of my kingdom), nor again is he
a righteous man; for if he had been righteous he would not have coveted a
land other than his own, nor would he be leading away into slavery men at
whose hands he has received no wrong. Now however give him this bow and
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speak to him these words: The king of the Ethiopians gives this counsel to
the king of the Persians, that when the Persians draw their bows (of equal size
to mine) as easily as I do this, then he should march against the Long-lived
Ethiopians, provided that he be superior in numbers; but until that time he
should feel gratitude to the gods that they do not put it into the mind of the
sons of the Ethiopians to acquire another land in addition to their own.”

3.22

Having thus said and having unbent the bow, he delivered it to those who
had come. Then he took the garment of purple and asked what it was and
how it had been made: and when the Ichthyophagoi had told him the truth
about the purple-fish and the dyeing of the tissue, he said that the men were
deceitful and deceitful also were their garments. Then secondly he asked
concerning the twisted gold of the collar and the
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vocabulary

aywyog leading, attraction, eliciting
GeTog eagle ~avis

dAeudg anointing

&AAnAo@ayia eating one another
ava@épw bring up ~bear
Gvtaeipw raise against

avtalpw raise against

oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amépyw cut hairs ~oligarch
amoBaAriew throw away, lose
amoxAnpdw choose, assign by lot
Gpx0¢ev since forever

&pavife do away with, make off
with; (pass) disappear

Gyaptg -dog (f) ungracious
Bvoodg depth of the sea

yoAa milk ~galaxy

Yvoolpoyéw submit; admit a
mistake

Y6vog offspring ~genus

Yuow plaster with gypsum
dexég -dog (f, 3) decade, group of
ten ~decimal

dcopTNELOY prison

ot live through, outlive
otapaive seem, show through
~photon

gyyetpidtog handle, hand tool,
dagger

eixalw liken; conjecture
éxxopuife remove; bury a corpse
gAorov oil, olive oil ~olive
EAapdg nimble, light on one’s feet;
light, bearable ~elevator

“EAAnv Greek

gupavyg raving

gumipmonut burn up ~pyre
Evetput be in ~ion

évtéMAw (mp) command

éEaiotog immoderate, unreasonable

~etiology

EEavdpamodilw enslave
gEnyéopon lead forth; set out,
describe ~hegemony

éEopotow become like

émépopon ask as well; ask then
gmheino fail, not work ~eclipse
gmiwvéw blow on, to ~apnea
énitpomog agent, officer
gmipaivew display ~photon
gmQavg coming to view;
conspicuous

éocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
goyataw be at the edge

edepYog doing right ~ergonomics
€@00¢ boiled

E€wba be accustomed, in the habit
{nudéow fine, punish

OaAio abundance, plenty ~thallium
0ic Owvog (1, f) beach, heap

00(E hair ~tresses

Ovoia sacrifice

O0odpoa a wonder, feeling of surprise
~theater

{ov violet (flower)

toyvaive dessicate, wither; reduce a
swelling

x6v0opog beetle

xoTodoxEw suspect, be prejudiced
X0 TAOXOTTOG SpY, inspector
xozoywvvopt (D) bury

xotecliow devour ~eat

xotioyw control, keep; land
~jischemia

%x6mpog (f) dung, a farm yard
~coprolite

xoopém marshal, array ~cosmos
xpnvy well, spring

Mopdg anointed, shining ~lipid
roxpdfrog long-lived

petaiocw jump on, rush after
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petotiOnut set or cause among
~thesis

pétetpt be among, go, follow ~ion
pétwmov forehead, front

wiv him, her, it

wooyog calf (animal)

roptéeg -dog (0, f, 3) countless,
myriad

popov oil, perfume

v06TEW go home

vérog south, south wind
oydwxovto eighty

6w have a smell, waft

oixiov abode, nest ~economics
0160606 as many as, how many, how
great

00Tl celebrate

opboow dig

oop1 smell ~osmium, odor
oVPA tail

0DPEw piss

6t Bdewg () sight, view
~thanatopsis

TaYYL entirely

7edbdw impede, chain ~impede
7€d shackles ~pedal

Telpw pierce, run through ~pierce
méumtog fifth ~pentagon
mépbw sack, ravage, plunder
TEPLOLYEVLOG necklace
mepLioTnt be around; turn out
~station

ITépong Persian

TOLELG grassy ~pastor
Toinotg -ewg (f) creation
TOLNPAYEW eat grass
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mopa -toc (n, 3) lid, cover; drink
Tpoxetpon be placed by; be devoted
to

TUPG pyre ~pyre

TwPo6g (D) wheat

TVP6w burn something
pwpaiéog strong

oéhag -wg (n, 3) bright light
ottéopon (1) eat ~parasite
oitnotg (1) feeding

oxevdlw prepare, collect
omdyLog rare, scanty

omdw draw, pull out, pluck
~spatula

oTNAY post, column

oTEATLO army ~strategy
0TPaTOW be on a campaign
~strategy

Televtaiog last, final

tiptog honored, precious
Tpiywvog triangular

TOTTw beat, smite ~stupid

Uelog crystal

OTePBAaAAw® cause to go beyond;
delay ~ballistic

vuTepNdopaL Tejoice greatly
vTolvytov beast of burden ~zygote
vTopapyYog a little crazy
@pevipmNg of sound mind
xopuoosvvog joyful, glad
xetponng manageable, amenable,
tame

xomnotiptov oracle, response
x®p0og place ~heir

Pappog () sand

{péMov armlet, anklet
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drink 6 OmepnSopou, rejoice greatly 7 feeding ® boiled ° have a
smell, waft ! violet (lower) !! apparently meaning low in density
2 nimble, light on one’s feet; light, bearable '3 depth of the sea

Y prison '° rare, scanty
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since forever eat grass sand
eating one another ?® leading, attraction,
south, south wind
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32 manageable, amenable, tame 33 calf

% offspring *6 triangular %" beetle

30 joytul, glad 3! Aowvbdvew
(animal) 3* become pregnant
38 draw, pull out, pluck
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bracelets; and when the Ichthyophagoi were setting forth to him the manner
in which it was fashioned, the king broke into a laugh and said, supposing
them to be fetters, that they had stronger fetters than those in their country.
Thirdly he asked about the perfumed ointment, and when they had told him
of the manner of its making and of the anointing with it, he said the same as
he had said before about the garment. Then when he came to the wine, and
had learned about the manner of its making, being exceedingly delighted with
the taste of the drink he asked besides what food the king ate, and what was
the longest time that a Persian man lived. They told him that he ate bread,
explaining to him first the manner of growing the wheat, and they said that
eighty years was the longest term of life appointed for a Persian man. In
answer to this the Ethiopian said that he did not wonder that they lived but
a few years, when they fed upon dung; for indeed they would not be able to
live even so many years as this, if they did not renew their vigour with the
drink, indicating to the Ichthyophagoi the wine; for in regard to this, he said,
his people were much behind the Persians.

3.23

Then when the Ichthyophagoi asked the king in return about the length
of days and the manner of life of his people, he answered that the greater
number of them reached the age of a hundred and twenty years, and some
surpassed even this; and their food was boiled flesh and their drink was milk.
And when the spies marvelled at the number of years, he conducted them to
a certain spring, in the water of which they washed and became more sleek of
skin, as if it were a spring of oil; and from it there came a scent as it were of
violets: and the water of this spring, said the spies, was so exceedingly weak
that it was not possible for anything to float upon it, either wood or any of
those things which are lighter than wood, but they all went to the bottom. If
this water which they have be really such as it is said to be, it would doubtless
be the cause why the people are long-lived, as making use of it for all the
purposes of life. Then when they departed from this spring, he led them to
a prison-house for men, and there all were bound in fetters of gold. Now
among these Ethiopians bronze is the rarest and most precious of all things.
Then when they had seen the prison-house they saw also the so-called table
of the Sun:

3.24

And after this they saw last of all their receptacles of dead bodies, which are
said to be made of crystal in the following manner:— when they have dried
the corpse, whether it be after the Egyptian fashion or in some other way,
they cover it over completely with plaster and then adorn it with painting,
making the figure as far as possible like the living man. After this they put
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about it a block of crystal hollowed out; for this they dig up in great quantity
and it is very easy to work: and the dead body being in the middle of the
block is visible through it, but produces no unpleasant smell nor any other
effect which is unseemly, and it has all its parts visible like the dead body
itself. For a year then they who are most nearly related to the man keep the
block in their house, giving to the dead man the first share of everything and
offering to him sacrifices: and after this period they carry it out and set it up
round about the city.

3.25

After they had seen all, the spies departed to go back; and when they reported
these things, forthwith Cambyses was enraged and proceeded to march his
army against the Ethiopians, not having ordered any provision of food nor
considered with himself that he was intending to march an army to the
furthest extremities of the earth; but as one who is mad and not in his right
senses, when he heard the report of the Ichthyophagoi he began the march,
ordering those of the Hellenes who were present to remain behind in Egypt,
and taking with him his whole land force.

And when in the course of his march he had arrived at Thebes, he divided
off about fifty thousand of his army, and these he enjoined to make slaves
of the Ammonians and to set fire to the seat of the Oracle of Zeus, but he
himself with the remainder of his army went on against the Ethiopians.

But before the army had passed over the fifth part of the way, all that they had
of provisions came to an end completely; and then after the provisions the
beasts of burden also were eaten up and came to an end. Now if Cambyses
when he perceived this had changed his plan and led his army back, he would
have been a wise man in spite of his first mistake; as it was, however, he paid
no regard, but went on forward without stopping. The soldiers accordingly, so
long as they were able to get anything from the ground, prolonged their lives
by eating grass; but when they came to the sand, some did a fearful deed, that
is to say, out of each company of ten they selected by lot one of themselves
and devoured him: and Cambyses, when he heard it, being alarmed by this
eating of one another gave up the expedition against the Ethiopians and set
forth to go back again; and he arrived at Thebes having suffered loss of a
great number of his army. Then from Thebes he came down to Memphis and
allowed the Hellenes to sail away home.

3.26

Thus fared the expedition against the Ethiopians: and those of the Persians
who had been sent to march against the Ammonians set forth from Thebes
and went on their way with guides; and it is known that they arrived at the
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city of Oasis, which is inhabited by Samians said to be of the Aischrionian
tribe, and is distant seven days’ journey from Thebes over sandy desert: now
this place is called in the speech of the Hellenes the “Isle of the Blessed.” It is
said that the army reached this place, but from that point onwards, except the
Ammonians themselves and those who have heard the account from them,
no man is able to say anything about them; for they neither reached the
Ammonians nor returned back. This however is added to the story by the
Ammonians themselves:— they say that as the army was going from this
Oasis through the sandy desert to attack them, and had got to a point about
mid-way between them and the Oasis, while they were taking their morning
meal a violent South Wind blew upon them, and bearing with it heaps of the
desert sand it buried them under it, and so they disappeared and were seen
no more. Thus the Ammonians say that it came to pass with regard to this
army.

3.27

When Cambyses arrived at Memphis, Apis appeared to the Egyptians,
whom the Hellenes call Epaphos: and when he had appeared, forthwith
the Egyptians began to wear their fairest garments and to have festivities.
Cambyses accordingly seeing the Egyptians doing thus, and supposing that
they were certainly acting so by way of rejoicing because he had fared ill,
called for the officers who had charge of Memphis; and when they had come
into his presence, he asked them why when he was at Memphis on the former
occasion, the Egyptians were doing nothing of this kind, but only now, when
he came there after losing a large part of his army. They said that a god
had appeared to them, who was wont to appear at intervals of long time, and
that whenever he appeared, then all the Egyptians rejoiced and kept festival.
Hearing this Cambyses said that they were lying, and as liars he condemned
them to death.

3.28

Having put these to death, next he called the priests into his presence; and
when the priests answered him after the same manner, he said that it should
not be without his knowledge if a tame god had come to the Egyptians; and
having so said he bade the priests bring Apis away into his presence: so they
went to bring him. Now this Apis-Epaphos is a calf born of a cow who after
this is not permitted to conceive any other offspring; and the Egyptians say
that a flash of light comes down from heaven upon this cow, and of this she
produces Apis. This calf which is called Apis is black and has the following
signs, namely a white square upon the forehead, and on the back the likeness
of an eagle, and in the tail the hairs are double, and on the tongue there is a
mark like a beetle.
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3.29

When the priests had brought Apis, Cambyses being somewhat affected with
madness drew his dagger, and aiming at the belly of Apis,
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
GYYEMA® carry a message, announce
~angel

dypa hunting, prey

&deA@e] sister

adixnuo -tog (n, 3) wrong, misdeed
dewxng shameful, unseemly ~icon
avoxéopat repair

avooxiCw rip/open up

ameog distant

amoiyopot be gone, (+gen) hold
aloof from

amopootiyéw (1) scourge severely
amoppiyvopt (D) break off, apart
amodtrAéw (1) strip bare

Gpéoxw please, satisty; make
amends

BaoiAetog kingly

BaotAedm be king

Baotiog kingly

BAfjwo throw, shot

yaothp -épog (f) belly ~gastric
YeAdw laugh, smile, laugh at
YéAwg laughter

doxpV® weep

daxtulog finger, toe

oaovg hairy, brushy

detpaive be afraid

dzop6g bond, latch, strap; also (pl)
headdress

deomotng -ov (m, 1) master, despot
ofita emphatic 81

OtoAdw break up; relax, weaken
Swateive extend; (mp) try hard
owalw judge

owo6w demand/make justice
OLEdg double

éxpaive drive mad

EXTITPWOX® miscarry, seek an
abortion

“EAAnv Greek

gumndéiew jump on; beat (heart)
Evorpog red-blooded

Evetput be in ~ion

€vtéMw (mp) command
gEepyalopat accomplish; undo;
destroy someone

éEevpioxw find; discover ~eureka
gENyNTHg -0D (m, 1) leader,
expounder

gmatvéw concur, praise, advise
é¢noiow () listen to, perceive
érmaveipopon ask over and over
éneipopat ask as well; ask then
gmxpotéw rule over
gmpLpvioxopot remember, speak
about ~mnemonic

émwvoéwm intend

émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

Eoapon love, aor. fall in love; long
for, covet ~erotic

ETépwOt opposite, elsewhere,
anywhere ~other

€0g good, brave, noble

EQémwm drive, meet, follow ~sequel
Zw0Ooa be accustomed, in the habit
nidopon be pleased, enjoy
~hedonism

NAxio time of life, contemporaries
0émTtw bury ~epitaph

Ozdopon look at, behold, consider
~theater

Ocop.dg place, site ~thesis

0080k lettuce

Oupdew (D) anger

tCw to seat ~sit

tpeig ipTog (i, m) priest ~hieroglyph
{oyw restrain, hold back ~ischemia
xataxetpot lie down
xoTotovTow throw into the sea;
drown

®oTOPLOGW bury
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x6tepog which, whichever of two
A&Opa secretly

poaivopon be berserk ~maenad
unoog thigh, femur

ppéopon (1) imitate, represent
wiv him, her, it

vonuwv right-thinking ~paranoia
vooéw be sick, be mad, suffer
vooog (f) plague, pestilence
~mnoisome

vovletéw remind, warn

voboog () plague, pestilence
~noisome

oivoyb6og -0 cupbearer ~wine
0L6Tlg arrow

6ov oD type of fruit

0ptalw celebrate

o0pt1 holiday, feast

o0J3apdg not anyone

g BPewg () sight, view
~thanatopsis

ot hit

Topoayiyvopat be beside, attend
~genus

Topaxadnuot sit near
TOPAPPOVE®D Crazy
mopeEevpiorw find out besides, to
the contrary

Tapevpionw discover as well
Thonro sit beside

Tétprog of the father(s), ancestral
7épOw sack, ravage, plunder
TepLoTéMw lay out

mepLtiMw strip all around
TEQLYOENG Very glad

ITépomng Persian

TAoow hit ~plectrum

meodyw lead forward, advance
7TP60vpov front door ~door
Tpoxetpot be placed by; be devoted
to

mooundio foresight

TPOvoog careful, prudent
capxwdg of flesh

oLofpLov iron tool

oxémropat look, look at, watch
~skeptic

oxVAag -xog (f) puppy

6x0OUYOg cub

coboov lily

o60@0g skilled, clever, wise
ocuuBaie pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
obvedpog sitting with in council
ouvoxéw live together
cw@PEOVEw be sane, moderate
Ttpepeée (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been
attacked

Tot6ode such

T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
Tpamelo a table ~trapezoid
uytaive be healthy
Omoxpivopon (1) answer; pretend
@0iw cause to perish, wane; (of
time) pass

@06vog malice, envy

@Liowia love of wine

@opéwm frequentative of @épw, to
carry ~bear

@pevipmNg of sound mind

Padw be closely touching

®0<w push
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struck his thigh: then he laughed and said to the priests: “O ye wretched
creatures, are gods born such as this, with blood and flesh, and sensible of the
stroke of iron weapons? Worthy indeed of Egyptians is such a god as this.
Ye however at least shall not escape without punishment for making a mock
of me.” Having thus spoken he ordered those whose duty it was to do such
things, to scourge the priests without mercy, and to put to death any one of
the other Egyptians whom they should find keeping the festival. Thus the
festival of the Egyptians had been brought to an end, and the priests were
being chastised, and Apis wounded by the stroke in his thigh lay dying in
the temple.

3.30

Him, when he had brought his life to an end by reason of the wound, the
priests buried without the knowledge of Cambyses: but Cambyses, as the
Egyptians say, immediately after this evil deed became absolutely mad, not
having been really in his right senses even before that time: and the first of
his evil deeds was that he put to death his brother Smerdis, who was of the
same father and the same mother as himself. This brother he had sent away
from Egypt to Persia in envy, because alone of all the Persians he had been
able to draw the bow which the Ichthyophagoi brought from the Ethiopian
king, to an extent of about two finger-breadths; while of the other Persians
not one had proved able to do this. Then when Smerdis had gone away to
Persia, Cambyses saw a vision in his sleep of this kind:— it seemed to him
that a messenger came from Persia and reported that Smerdis sitting upon the
royal throne had touched the heaven with his head. Fearing therefore with
regard to this lest his brother might slay him and reign in his stead, he sent
Prexaspes to Persia, the man whom of all the Persians he trusted most, with
command to slay him. He accordingly went up to Susa and slew Smerdis;
and some say that he took him out of the chase and so slew him, others that
he brought him to the Erythraian Sea and drowned him.

3.31

This they say was the first beginning of the evil deeds of Cambyses; and next
after this he put to death his sister, who had accompanied him to Egypt, to
whom also he was married, she being his sister by both parents. Now he
took her to wife in the following manner (for before this the Persians had not
been wont at all to marry their sisters):— Cambyses fell in love with one of
his sisters, and desired to take her to wife; so since he had it in mind to do
that which was not customary, he called the Royal Judges and asked them
whether there existed any law which permitted him who desired it to marry
his sister. Now the Royal Judges are men chosen out from among the Persians,
and hold their office until they die or until some injustice is found in them,
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so long and no longer. These pronounce decisions for the Persians and are
the expounders of the ordinances of their fathers, and all matters are referred
to them. So when Cambyses asked them, they gave him an answer which
was both upright and safe, saying that they found no law which permitted a
brother to marry his sister, but apart from that they had found a law to the
effect that the king of the Persians might do whatsoever he desired. Thus on
the one hand they did not tamper with the law for fear of Cambyses, and
at the same time, that they might not perish themselves in maintaining the
law, they found another law beside that which was asked for, which was in
favour of him who wished to marry his sisters. So Cambyses at that time
took to wife her with whom he was in love, but after no long time he took
another sister. Of these it was the younger whom he put to death, she having
accompanied him to Egypt.

3.32

About her death, as about the death of Smerdis, two different stories are told.
The Hellenes say that Cambyses had matched a lion’s cub in fight with a dog’s
whelp, and this wife of his was also a spectator of it; and when the whelp
was being overcome, another whelp, its brother, broke its chain and came to
help it; and having become two instead of one, the whelps then got the better
of the cub: and Cambyses was pleased at the sight, but she sitting by him
began to weep; and Cambyses perceived it and asked wherefore she wept;
and she said that she had wept when she saw that the whelp had come to
the assistance of its brother, because she remembered Smerdis and perceived
that there was no one who would come to his assistance. The Hellenes say
that it was for this saying that she was killed by Cambyses: but the Egyptians
say that as they were sitting round at table, the wife took a lettuce and pulled
off the leaves all round, and then asked her husband whether the lettuce was
fairer when thus plucked round or when covered with leaves, and he said
“when covered with leaves”: she then spoke thus: “Nevertheless thou didst
once produce the likeness of this lettuce, when thou didst strip bare the house
of Cyrus.” And he moved to anger leapt upon her, being with child, and she
miscarried and died.

3.33

These were the acts of madness done by Cambyses towards those of his own
family, whether the madness was produced really on account of Apis or from
some other cause, as many ills are wont to seize upon men; for it is said
moreover that Cambyses had from his birth a certain grievous malady, that
which is called by some the “sacred” disease: and it was certainly nothing
strange that when the body was suffering from a grievous malady, the mind
should not be sound either.
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3.34

The following also are acts of madness which he did to the other Persians:—
To Prexaspes, the man whom he honoured most and who used to bear his
messages (his son also was cup-bearer to Cambyses, and this too was no small
honour).— to him it is said that he spoke as follows: “Prexaspes, what kind
of a man do the Persians esteem me to be, and what speech do they hold
concerning me?” and he said: “Master, in all other respects thou art greatly
commended, but they say that thou art overmuch given to love of wine.”
Thus he spoke concerning the Persians; and upon that Cambyses was roused
to anger, and answered thus: “It appears then that the Persians say I am
given to wine, and that therefore I am beside myself and not in my right
mind; and their former speech then was not sincere.”

For before this time, it seems, when the Persians and Croesus were sitting
with him in council, Cambyses asked what kind of a man they thought he
was as compared with his father Cyrus; and they answered that he was better
than his father, for he not only possessed all that his father had possessed,
but also in addition to this had acquired Egypt and the Sea.

Thus the Persians spoke; but Croesus, who was present and was not satisfied
with their judgment, spoke thus to Cambyses: “To me, O son of Cyrus, thou
dost not appear to be equal to thy father, for not yet hast thou a son such as he
left behind him in you.” Hearing this Cambyses was pleased, and commended
the judgment of Croesus.

3.35

So calling to mind this, he said in anger to Prexaspes: “Learn then now for
thyself whether the Persians speak truly, or whether when they say this they
are themselves out of their senses: for if I, shooting at thy son there standing
before the entrance of the chamber, hit him in the very middle of the heart,
the Persians will be proved to be speaking falsely, but if I miss, then thou
mayest say that the Persians are speaking the truth and that I am not in my
right mind.” Having thus said he drew his bow and hit the boy; and when
the boy had fallen down, it is said that he ordered them to cut open his body
and examine the place where he was hit; and as the arrow was found to be
sticking in the heart, he laughed and was delighted, and said to the father
of the boy: “Prexaspes, it has now been made evident, as thou seest, that I
am not mad, but that it is the Persians who are out of their senses; and now
tell me, whom of all men didst thou ever see before this time hit the mark
so well in shooting?” Then Prexaspes, seeing that the man was not in his
right senses and fearing for himself, said: “Master, I think that not even God
himself could have hit the mark so fairly.”
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Thus he did at that time: and at another time he condemned twelve of the
Persians, men equal to the best, on a charge of no moment, and buried them
alive with the head downwards.

3.36

When he was doing these things, Croesus the Lydian judged it right to
admonish him in the following words: “O king, do not thou indulge the
heat of thy youth and passion in all things, but retain and hold thyself back:
it is a good thing to be prudent, and forethought is wise. Thou however are
putting to death men who are of thine own people, condemning them on
charges of no moment,
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vocabulary

&yopo -tog (n, 3) ornament, glory,
statue

&Ayéw suffer ~analgesic

aALedg sailor, fisherman

avapodw shout out

avoatpéyw run/extend up/away
évoiyvopt (D) open

armoyyéMe announce, order,
promise ~angel

amoPdAiew throw away, lose
amoyetpoBiotog working class
Gpéoxw please, satisfy; make
amends

&oduw be disgusted

BuBAiov paper, book

YéAwg laughter

yovedg -og (m) parent

datéop.on divide into portions
~demon

otaPaive pass over, cross ~basis
Sraxpive (1) separate, sort ~critic
otaoxorméw consider from all angles
dilnuar seek ~zeal

dwot6w demand/make justice
dttAdog double, overlapping
eioBaivw enter, board ~basis
elostut g0 in; come in range; come
to mind ~ion

eloinue (mid) speed to ~jet

éxag afar, far off

éxAéyw pick, single out

éxpoive drive mad

€xtog sixth ~hexagon

éxgpaive bring to light ~photon
“EAAnv Greek

éumipmTonut burn up ~pyre
éumonbe burn up

EpQepng similar

EvaAAGE crosswise, alternately
évtéMAw (mp) command
gEehodve drive out, exile ~elastic

gmavioTnut rise up ~station
gmlbw survive

gmAopuPave take, attack, seize
EmAéYwm say re, say also; choose;
(mid) think over

gmipeng careful, cared for
gpunvedg -og (m) interpreter
ebvora good will, gift

€0g good, brave, noble

edTVYEW be lucky, prosper, succeed
evTuyg fortunate

edtuyia good luck, success
ebeUéw speak propitiously ~fame
Cwdayota -w¢ (n, 2) reward for
saving ~zoo

nidopot be pleased, enjoy
~hedonism

Ospitog legal, righteous

0zpbrwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy

100w (1) charge at, head for ~justice
tpebg ipTog (i, m) priest ~hieroglyph
xoimep even if

x@pto very much ~xpdtog
xotoyehdw laugh at, deride
xotoxaie burn down ~caustic
xotampotlEopat escape unpunished
xoazoottéopot (1) eat up, feed on
xotaox®TTe make fun of
xoTotoEedw shoot dead
xazoypdopoe (mp) abuse, use up;
(act) be enough

xotecliew devour ~eat

xetpunAtov a valuable, thing to be
laid up

xNdw distress, hurt; mp: care about
(+gen) ~heinous

x600g how many, much, far?
paivopot be berserk ~maenad
petopéhopat (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret

petémerta afterward, next
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wipnotg -tog (w, f) imitation,
representation

wiv him, her, it

voovpoyxlo naval warfare

vép.oog customary

vovleTtéw remind, warn

Eeiviog of hospitality

6ov 00 type of fruit

opboow dig

obTig nobody, nothing

6t Bdewg () sight, view
~thanatopsis

maAat long ago ~paleo

Tadaiw wrestle ~Pallas

TGN wrestling ~Pallas

TéAAw shake, brandish ~Pallas
covotpatti] with the whole army
Tavtoyi everywhere

méhayog -oug (n, 3) the open sea
~pelagic

mépmrog fifth ~pentagon
mevtnxovrepog (f) ship with 50 oars
mepLbyw lead around

TEPLOLPE strip off

wepletpt be superior to; be left over;
still exist

TEPLTOLEW preserve; obtain
ITépong Persian

7o0€w miss, long for, notice an
absence; lose ~bid

TebéppLlog roots and all;
devastatingly ~rhizome
mpooTinTw attack; befall; kow-tow
mpoomtain batter; be set back
TpooTdg vestibule, porch
mpotiOnuL prefer, set out ~thesis
TpoQaots -cwg (f) pretext; motive;
prediction ~fame
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Tp®doa bow, prow ~prolog
Touypotog fist-sized; dwarf
pttéw hurl

pimte hurl

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

oxémropat look, look at, watch
~skeptic

opdpaydog emerald

otoOudopon judge, conclude
ovpfBoviedo give advice; (mid)
consult ~volunteer

obpmTAoog shipmate

oup@opd collecting; accident,
misfortune

cuvndopot rejoice, sympathize with
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
ouyvog long; many; extensive
o@oTMyYis seal, signet

tapog () ditch, trench ~epitaph
TeEXUNOLOV sign; proof

TEWvow cut, sacrifice, solemnize
~tonsure

T0Ee0w shoot an arrow at ~toxic
T0EGTYg -ou (m, 1) archer ~toxic
Touyd} in thirds; triply

vToxepat lie under; be assumed;
allow, submit

vrotiOnut suggest, advise
~hypothesis

@0Bovepdg jealous

@owvixntog of palm trees

@opéw frequentative of @épw, to
carry ~bear

@povtilw consider, ponder
xonotog useful; brave, worthy
XoVG63eTog (D) set in gold, gilded
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a valuable, thing to be laid up
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and thou art putting to death men’s sons also. If thou do many such things,
beware lest the Persians make revolt from thee. As for me, thy father Cyrus
gave me charge, earnestly bidding me to admonish thee, and suggest to thee
that which I should find to be good.” Thus he counselled him, manifesting
goodwill towards him; but Cambyses answered:

“Dost thou venture to counsel me, who excellently well didst rule thine own
country, and well didst counsel my father, bidding him pass over the river
Araxes and go against the Massagetai, when they were willing to pass over
into our land, and so didst utterly ruin thyself by ill government of thine own
land, and didst utterly ruin Cyrus, who followed thy counsel. However thou
shalt not escape punishment now, for know that before this I had very long
been desiring to find some occasion against thee.”

Thus having said he took his bow meaning to shoot him, but Croesus started
up and ran out: and so since he could not shoot him, he gave orders to his
attendants to take and slay him. The attendants however, knowing his moods,
concealed Croesus, with the intention that if Cambyses should change his mind
and seek to have Croesus again, they might produce him and receive gifts as
the price of saving his life; but if he did not change his mind nor feel desire
to have him back, then they might kill him. Not long afterwards Cambyses
did in fact desire to have Croesus again, and the attendants perceiving this
reported to him that he was still alive: and Cambyses said that he rejoiced
with Croesus that he was still alive, but that they who had preserved him
should not get off free, but he would put them to death: and thus he did.

3.37

Many such acts of madness did he both to Persians and allies, remaining
at Memphis and opening ancient tombs and examining the dead bodies.
Likewise also he entered into the temple of Hephaistos and very much derided
the image of the god: for the image of Hephaistos very nearly resembles the
Phenician Pataicoi, which the Phenicians carry about on the prows of their
triremes; and for him who has not seen these, I will indicate its nature,—
it is the likeness of a dwarfish man. He entered also into the temple of the
Cabeiroi, into which it is not lawful for any one to enter except the priest only,
and the images there he even set on fire, after much mockery of them. Now
these also are like the images of Hephaistos, and it is said that they are the
children of that god.

3.38

It is clear to me therefore by every kind of proof that Cambyses was mad
exceedingly; for otherwise he would not have attempted to deride religious
rites and customary observances.
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For if one should propose to all men a choice, bidding them select the best
customs from all the customs that there are, each race of men, after examining
them all, would select those of his own people; thus all think that their own
customs are by far the best: and so it is not likely that any but a madman
would make a jest of such things. Now of the fact that all men are thus wont
to think about their customs, we may judge by many other proofs and more
specially by this which follows.

Dareios in the course of his reign summoned those of the Hellenes who were
present in his land, and asked them for what price they would consent to
eat up their fathers when they died; and they answered that for no price
would they do so. After this Dareios summoned those Indians who are
called Callatians, who eat their parents, and asked them in presence of the
Hellenes, who understood what they said by help of an interpreter, for what
payment they would consent to consume with fire the bodies of their fathers
when they died; and they cried out aloud and bade him keep silence from
such words. Thus then these things are established by usage, and I think
that Pindar spoke rightly in his verse, when he said that “of all things law is
king.”

3.39

Now while Cambyses was marching upon Egypt, the Lacedemonians also had
made an expedition against Samos and against Polycrates the son of Aiakes,
who had risen against the government and obtained rule over Samos. At first
he had divided the State into three parts and had given a share to his brothers
Pantagnotos and Syloson; but afterwards he put to death one of these, and
the younger, namely Syloson, he drove out, and so obtained possession of
the whole of Samos. Then, being in possession, he made a guest-friendship
with Amasis the king of Egypt, sending him gifts and receiving gifts in return
from him. After this straightway within a short period of time the power
of Polycrates increased rapidly, and there was much fame of it not only in
Ionia, but also over the rest of Hellas: for to whatever part he directed his
forces, everything went fortunately for him: and he had got for himself a
hundred fifty-oared galleys and a thousand archers, and he plundered from
all, making no distinction of any; for it was his wont to say that he would
win more gratitude from his friend by giving back to him that which he had
taken, than by not taking at all. So he had conquered many of the islands
and also many cities of the continent, and besides other things he gained
the victory in a sea-fight over the Lesbians, as they were coming to help the
Milesians with their forces, and conquered them: these men dug the whole
trench round the wall of the city of Samos working in chains.
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3.40

Now Amasis, as may be supposed, did not fail to perceive that Polycrates was
very greatly fortunate, and it was to him an object of concern; and as much
more good fortune yet continued to come to Polycrates, he wrote upon a paper
these words and sent them to Samos: “Amasis to Polycrates thus saith:— It
is a pleasant thing indeed to hear that one who is a friend and guest is faring
well; yet to me thy great good fortune is not pleasing, since I know that the
Divinity is jealous; and I think that I desire, both for myself and for those
about whom I have care, that in some of our affairs we should be prosperous
and in others should fail, and thus go through life alternately faring well and
ill, rather than that we should be prosperous in all things: for never yet did
I hear tell of any one who was prosperous in all things and did not come
to an utterly evil end at the last. Now therefore do thou follow my counsel
and act as I shall say with respect to thy prosperous fortunes. Take thought
and consider, and that which thou findest to be the most valued by thee, and
for the loss of which thou wilt most be vexed in thy soul, that take and cast
away in such a manner that it shall never again come to the sight of men;
and if in future from that time forward good fortune does not befall thee in
alternation with calamities, apply remedies in the manner by me suggested.”

3.41

Polycrates, having read this and having perceived by reflection that Amasis
suggested to him good counsel, sought to find which one of his treasures he
would be most afflicted in his soul to lose; and seeking he found this which
I shall say:— he had a signet which he used to wear, enchased in gold and
made of an emerald stone; and it was the work of Theodoros the son of
Telecles of Samos. Seeing then that he thought it good to cast this away, he
did thus:— he manned a fifty-oared galley with sailors and went on board
of it himself; and then he bade them put out into the deep sea. And when
he had got to a distance from the island, he took off the signet-ring, and in
the sight of all who were with him in the ship he threw it into the sea. Thus
having done he sailed home; and when he came to his house he mourned
for his loss.

3.42

But on the fifth or sixth day after these things it happened to him as follows:—
a fisherman having caught a large and beautiful fish, thought it right that this
should be given as a gift to Polycrates. He bore it therefore to the door of
the palace and said that he desired to come into the presence of Polycrates,
and when he had obtained this he gave him the fish, saying: “O king, having
taken this fish I did not think fit to bear it to the market, although I am
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one who lives by the labour of his hands; but it seemed to me that it was
worthy of thee and of thy monarchy: therefore I bring it and present it to
thee.” He then, being pleased at the words spoken, answered thus: “Thou
didst exceedingly well, and double thanks are due to thee, for thy words and
also for thy gift; and we invite thee to come to dinner.” The fisherman then,
thinking this a great thing, went away to this house; and the servants as they
were cutting up the fish found in its
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vocabulary

ad¢w have too much of
&3dVvatog unable; impossible
&ilw perceive, feel, hear; breathe out
&Ay€w suffer ~analgesic
dA@utov barley meal

&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach

av3ave please ~hedonism
avtialm meet, fight, join
avTiam meet, fight, join

ambyw lead away, back
~demagogue

amoPdAw throw away, lose
&mTodL3paoxw® escape
amopvnoxoxéw bear a grudge
against

amoméumw send away ~pomp
apmoyt] seizure; rape

apmalw carry off, seize ~harpoon
ap7edovy yarn, cord
ataocOorog reckless, wanton

&ze as if; since

G@éAxew drag away

BuBAiov paper, book

OtaAéyw go through, debate ~legion
OtxAbw break up; relax, weaken
otapopog different; difference;
disagreeing; balance, bill

efprov wool ~Eriogonum

éloxw liken to; suppose
éxxopuile remove; bury a corpse
éxtivew pay off; (mp) exact full
payment

éxTop excision, castration
Evetput be in ~ion

évlcdtey thence

évtéMw (mp) command
éEehadvw drive out, exile ~elastic
gENxovra sixty

g¢ravaotootg uprising; swelling
gmylyvopat succeed, come after
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~genus
gmixarén call upon

énixovpog ally; mercenary ~cereal
g¢mthavOdvew mp: forget ~Lethe
EmAéYw say re, say also; choose;
(mid) think over

gntoxaidexa 17

Eoyw bound, fend off; do
~ergonomics

gtolpog ready; fulfilled

edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

€0g good, brave, noble

edTuYEw be lucky, prosper, succeed
evTuyg fortunate

g®ov being, animal; picture

nAxio time of life, contemporaries
fiocdop.on (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

0bAaxog (D) sack

0pak -nrog (m) breastplate
~thorax

txetedw approach to beg

ixétng -ov (m, 1) suppliant, refugee
toTopéw inquire; relate

x@pTo very much ~xpdtog
xotolopBave seize, understand,
catch, overtake; (mp) happen
~epilepsy

xotamAéw land ~float
xotdotaots -ewg (f) establishment
xatetpt go down, disembark ~ion
xoopéw marshal, array ~cosmos
%xo7MTie -og (m) mixing bowl for
wine

xtilw found, populate ~oxytocin
AG&Opa secretly

Aemtig thin

AniCopat plunder ~lucre

Alveog linen

réh honey, a sweet

petamépne send; (mid) summon
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~pomp

p%éTt no more

wnreomdtmp -og (m) maternal
grandfather ~maternal

wiv him, her, it

ptodwtog hired, hireling
ve®hootxog dock

80 -og (f) belly, womb
Eeiviog of hospitality

oixiov abode, nest ~economics
oxtoxoldexa 18

6ov oD type of fruit

o0pt1 holiday, feast

rmapBévog (f) girl, virgin ~Parthenon
melopoyéw fight on foot
wepLepyaopon belabor, work too
hard on

mepiBupog (D) very angry
TePLopdiw look around; watch;
permit

TPodidmwut betray

mp60upog (0) willing, eager ~fume
mpoméume send, send ahead
~pomp

TPOoowTEPW farther

ofoopoy sesame

0M6ap0g sesame

otpdrtevpa -tog (n, 3) army
~strategy

otpotég common people/soldiers
~strategy

oTPOTOW be on a campaign
~strategy

ocuAapBave seize, capture;

63

understand ~epilepsy

oLAAEY® collect, assemble ~legion
oup@opd collecting; accident,
misfortune

ovvetAéw crowd, bind together
ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

ouvtuyin event, accident

ouyvog long; many; extensive
Tpepén (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been
attacked

tivew (1) pay, atone for; (mp) punish
Tl value, honor; mp: exact
recompense for

TOLO6de such

T0EGTg -0ou (m, 1) archer ~toxic
Tounxobotol three hundred

Tpo@ food, upkeep ~atrophy
TPWXTOG eaten raw

TOpavvog tyrant

bBotopa -tog (n, 3) outrage,
insolence

vmoxpivopot (1) answer; pretend
vromipTENUt set on fire; burn on a
pyre

OTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

@Lroppovéopat treat kindly, favor
@ovedg -wg (m) killer ~offend
%006¢ dance; chorus ~terpsichorean
¥ovoog (D) gold

¥oVo6w (D) make golden, gild
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belly the signet-ring of Polycrates. Then as soon as they had seen it and
taken it up, they bore it rejoicing to Polycrates, and giving him the signet-ring
they told him in what manner it had been found: and he perceiving that the
matter was divine, wrote upon paper all that he had done and all that had
happened to him, and having written he despatched it to Egypt.

3.43

Then Amasis, when he had read the paper which had come from Polycrates,
perceived that it was impossible for man to rescue man from the event which
was to come to pass, and that Polycrates was destined not to have a good end,
being prosperous in all things, seeing that he found again even that which
he cast away. Therefore he sent an envoy to him in Samos and said that he
broke off the guest-friendship; and this he did lest when a fearful and great
mishap befell Polycrates, he might himself be grieved in his soul as for a man
who was his guest.

3.44

It was this Polycrates then, prosperous in all things, against whom the
Lacedemonians were making an expedition, being invited by those Samians
who afterwards settled at Kydonia in Crete, to come to their assistance. Now
Polycrates had sent an envoy to Cambyses the son of Cyrus without the
knowledge of the Samians, as he was gathering an army to go against Egypt,
and had asked him to send to him in Samos and to ask for an armed force.
So Cambyses hearing this very readily sent to Samos to ask Polycrates to send
a naval force with him against Egypt: and Polycrates selected of the citizens
those whom he most suspected of desiring to rise against him and sent them
away in forty triremes, charging Cambyses not to send them back.

3.45

Now some say that those of the Samians who were sent away by Polycrates
never reached Egypt, but when they arrived on their voyage at Carpathos,
they considered with themselves, and resolved not to sail on any further:
others say that they reached Egypt and being kept under guard there, they
made their escape from thence.

Then, as they were sailing in to Samos, Polycrates encountered them with
ships and engaged battle with them; and those who were returning home
had the better and landed in the island; but having fought a land-battle in
the island, they were worsted, and so sailed to Lacedemon.

Some however say that those from Egypt defeated Polycrates in the battle;
but this in my opinion is not correct, for there would have been no need
for them to invite the assistance of the Lacedemonians if they had been able
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by themselves to bring Polycrates to terms. Moreover, it is not reasonable
either, seeing that he had foreign mercenaries and native archers very many
in number, to suppose that he was worsted by the returning Samians, who
were but few.

Then Polycrates gathered together the children and wives of his subjects and
confined them in the ship-sheds, keeping them ready so that, if it should
prove that his subjects deserted to the side of the returning exiles, he might
burn them with the sheds.

3.46

When those of the Samians who had been driven out by Polycrates reached
Sparta, they were introduced before the magistrates and spoke at length, being
urgent in their request. The magistrates however at the first introduction
replied that they had forgotten the things which had been spoken at the
beginning, and did not understand those which were spoken at the end.
After this they were introduced a second time, and bringing with them a bag
they said nothing else but this, namely that the bag was in want of meal; to
which the others replied that they had overdone it with the bag. However,
they resolved to help them.

3.47

Then the Lacedemonians prepared a force and made expedition to Samos, in
repayment of former services, as the Samians say, because the Samians had
first helped them with ships against the Messenians; but the Lacedemonians
say that they made the expedition not so much from desire to help the Samians
at their request, as to take vengeance on their own behalf for the robbery of
the mixing-bowl which they had been bearing as a gift to Croesus, and of the
corslet which Amasis the king of Egypt had sent as a gift to them; for the
Samians had carried off the corslet also in the year before they took the bowl;
and it was of linen with many figures woven into it and embroidered with
gold and with cotton; and each thread of this corslet is worthy of admiration,
for that being itself fine it has in it three hundred and sixty fibres, all plain
to view. Such another as this moreover is that which Amasis dedicated as an
offering to Athene at Lindos.

3.48

The Corinthians also took part with zeal in this expedition against Samos,
that it might be carried out; for there had been an offence perpetrated against
them also by the Samians a generation before the time of this expedition
and about the same time as the robbery of the bowl. Periander the son of
Kypselos had despatched three hundred sons of the chief men of Corcyra
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to Alyattes at Sardis to be made eunuchs; and when the Corinthians who
were conducting the boys had put in to Samos, the Samians, being informed
of the story and for what purpose they were being conducted to Sardis, first
instructed the boys to lay hold of the temple of Artemis, and then they refused
to permit the Corinthians to drag the suppliants away from the temple: and
as the Corinthians cut the boys off from supplies of food, the Samians made
a festival, which they celebrate even to the present time in the same manner:
for when night came on, as long as the boys were suppliants they arranged
dances of maidens and youths, and in arranging the dances they made it a
rule of the festival that sweet cakes of sesame and honey should be carried, in
order that the Corcyrean boys might snatch them and so have support; and
this went on so long that at last the Corinthians who had charge of the boys
departed and went away; and as for the boys, the Samians carried them back
to Corcyra.

3.49

Now, if after the death of Periander the Corinthians had been on friendly
terms with the Corcyreans, they would not have joined in the expedition
against Samos for the cause which has been mentioned; but as it is, they
have been ever at variance with one another since they first colonised the
island. This then was the cause why the Corinthians had a grudge against
the Samians.

Now Periander had chosen out the sons of the chief men of Corcyra and was
sending them to Sardis to be made eunuchs, in order that he might have
revenge; since the Corcyreans had first begun the offence and had done to
him a deed of reckless wrong.

3.50

For after Periander had killed his wife Melissa, it chanced to him to experience
another misfortune in addition to that which had happened to him already,
and this was as follows.

He had by Melissa two sons, the one of seventeen and the other of eighteen
years. These sons their mother’s father Procles, who was despot of Epidauros,
sent for to himself and kindly entertained, as was to be expected seeing that
they were the sons of his own daughter; and when he was sending them
back, he said in taking leave of them: “Do ye know, boys, who it was that
killed your mother?” Of this saying the elder of them took no account, but
the younger, whose name was Lycophron, was grieved so greatly at hearing
it, that when he reached Corinth again he would neither address his father,
nor speak to him when his father would have conversed with him, nor give
any reply when he asked questions, regarding him as the murderer of his
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mother. At length Periander being enraged with his son drove him forth out
of his house.
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
&Yyt near, nigh ~angina

atpetig takeable, desirable ~heresy
&iloow dart, glance

axpége be in top form, flourish
GARTNg -ov (m, 1) wanderer, tramp
~swelter

&Movoia being unwashed
avéxetpon be dedicated, be put up
&véxpiotg -ewg (f) examination
Gvoptpvioxo (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

&vOioctnut face, make a stand
~station

avixnrog (1) unconquered
droyopeVw forbid; fail, be worn out
dmoANGocw free from, remove; be
freed, depart

ametAéw vow, threaten, boast
amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

arnyéopon lead; tell, relate
amoPdAw throw away, lose
amoxroAéw call back; call a name
&moxAeiw shut out; (+acc) close
dmopog impassable, difficult
dpyvpog silver, money ~Argentina
dptotedm be the best ~aristrocrat
éottio (t) lack of food, abstinence
from food

&oow dart, glance

ate as if; since

o0to0ey from that place

detpoaive be afraid

dnuootog public, the state
oLadoyog being successor

dtarta way of life; home; arbitration
otaxoptepéw endure, stand by
OtaAéyw go through, debate ~legion
dStavépw distribute, divide

Otémw manage, conduct
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Silnpat seek ~zeal

dwxatdw demand/make justice
efAw pack, press, drive ~helix
évdidmpt hand over, lend, show,
allow

évopaw look at, notice something in
éEehabvew drive out, exile ~elastic
gEepyalopot accomplish; undo;
destroy someone

gE€pym shut out; prevent; force to
EmaywYdg attractive; causing
éneEépyopon sally

gmiewni|g fitting ~icon

gnixovpog ally; mercenary ~cereal
grmxpotéw rule over

ETLYWDELOG native

¢pactig -00 (m, 1) lover, fan
ebdaipwy blessed with a good
genius

€0g good, brave, noble

EQéntwm drive, meet, follow ~sequel
€popaw look upon ~panorama
Cnuto loss, penalty ~zeal

{nudow fine, punish

{wYpéw capture, give quarter; revive
~Z00

Onooavpog treasury ~treasure
Oupdew (D) anger

tdopon (1) cure ~pediatrician
toTopéw inquire; relate

t{otwp referee, witness ~wit
xainep even if

xaAtvdéopon roll, wallow
xOTOLVEW agree, promise, grant
xoto@aive declare, make visible
xatoeuede (D) gild

whpvypa -to¢ (n, 3) proclamation
»O0mtw beat, cut, strike

x6tepog which, whichever of two
xtijpo -tog (n, 3) possession
Mrapéo (1) persist

pohoxdg soft
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pétatog vain, empty

petod\ew interrogate, ask about
wétaAloy mine; mineral

Lrétoyog partnering

pnrpomdtme -og (m) maternal
grandfather ~maternal

pnTe®og maternal

unxovn machine; mechanism, way
wiv him, her, it

wo6AvB3og lead

venving young person

venvioxog young man

vioLdTg -ou (m, 1) insular
voptopa -tog (n, 3) institution; coin
v O1g lazy

oixiov abode, nest ~economics
oixtelpw pity

6ov oD type of fruit

omotog whatever kind

0o0JOOg Not anyone

ToPaUEVL stay with ~remain
TopnBde be past one’s prime
motpLog of the father(s), ancestral
~paternal

motp®dog of the father(s), ancestral
7evlepdg father in law ~Nepenthe
mepletpt be superior to; be left over;
still exist

meptéyxw (mid) protect

TAOUTEW be rich

TpodoteLlov suburb

mpoPaivew surpass, continue ~basis
TPOXOTTE® make progress

TpooBaAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

mpotiOnut prefer, set out ~thesis
cpvTavov town hall, law court
TVEYOow wall, fortify

Obixts -tog (f) spine, lower back
oxotdg left-hand

oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
67064 aT1d¢ roofed colonnade,
storehouse

ouyylyvopat associate with, meet,
have sex ~genus

ouyylyvwoxe acknowledge; pardon
ovurinte fall together, happen
oup@opd collecting; accident,
misfortune

ovvetontinttw rush in with
ouyvog long; many; extensive
oQaAepdg slippery; tottering
Toxelg -og (m) parent ~oxytocin
Twpawvig -dog (f) tyranny

Omept be under

bdmodeixvopt (VD) show, trace out
bTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

vmoxpivopon (1) answer; pretend
vrotiOnut suggest, advise
~hypothesis

vrodia suspicion ~panorama
@Oovéw envy

ouhotpio () ambition, pride
@UA6Qowv kindly

xomnotiptov oracle, response
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3.51

And having driven him forth, he asked of the elder son what his mother’s
father had said to them in his conversation. He then related how Procles had
received them in a kindly manner, but of the saying which he had uttered
when he parted from them he had no remembrance, since he had taken no
note of it. So Periander said that it could not be but that he had suggested
to them something, and urged him further with questions; and he after that
remembered, and told of this also. Then Periander taking note of it and not
desiring to show any indulgence, sent a messenger to those with whom the
son who had been driven forth was living at that time, and forbade them
to receive him into their houses; and whenever having been driven away
from one house he came to another, he was driven away also from this,
since Periander threatened those who received him, and commanded them to
exclude him; and so being driven away again he would go to another house,
where persons lived who were his friends, and they perhaps received him
because he was the son of Periander, notwithstanding that they feared.

3.52

At last Periander made a proclamation that whosoever should either receive
him into their houses or converse with him should be bound to pay a fine to
Apollo, stating the amount that it should be. Accordingly, by reason of this
proclamation no one was willing either to converse with him or to receive him
into their house; and moreover even he himself did not think it fit to attempt
it, since it had been forbidden, but he lay about in the porticoes enduring
exposure: and on the fourth day after this, Periander seeing him fallen into
squalid misery and starvation felt pity for him; and abating his anger he
approached him and began to say:

“Son, which of these two is to be preferred, the fortune which thou dost
now experience and possess, or to inherit the power and wealth which I
possess now, by being submissive to thy father’s will? Thou however, being
my son and the prince of wealthy Corinth, didst choose nevertheless the life
of a vagabond by making opposition and displaying anger against him with
whom it behoved thee least to deal so; for if any misfortune happened in those
matters, for which cause thou hast suspicion against me, this has happened
to me first, and I am sharer in the misfortune more than others, inasmuch as
I did the deed myself. Do thou however, having learnt by how much to be
envied is better than to be pitied, and at the same time what a grievous thing
it is to be angry against thy parents and against those who are stronger than
thou, come back now to the house.”

Periander with these words endeavoured to restrain him; but he answered
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nothing else to his father, but said only that he ought to pay a fine to the
god for having come to speech with him. Then Periander, perceiving that
the malady of his son was hopeless and could not be overcome, despatched
a ship to Corcyra, and so sent him away out of his sight, for he was ruler
also of that island; and having sent him away, Periander proceeded to make
war against his father in law Procles, esteeming him most to blame for the
condition in which he was; and he took Epidauros and took also Procles
himself and made him a prisoner.

3.53

When however, as time went on, Periander had passed his prime and
perceived within himself that he was no longer able to overlook and manage
the government of the State, he sent to Corcyra and summoned Lycophron
to come back and take the supreme power; for in the elder of his sons he
did not see the required capacity, but perceived clearly that he was of wits
too dull. Lycophron however did not deign even to give an answer to the
bearer of his message. Then Periander, clinging still in affection to the youth,
sent to him next his own daughter, the sister of Lycophron, supposing that
he would yield to her persuasion more than to that of others; and she arrived
there and spoke to him thus:

“Boy, dost thou desire that both the despotism should fall to others, and
also the substance of thy father, carried off as plunder, rather than that thou
shouldest return back and possess them? Come back to thy home: cease to
torment thyself. Pride is a mischievous possession. Heal not evil with evil.
Many prefer that which is reasonable to that which is strictly just; and many
ere now in seeking the things of their mother have lost the things of their
father. Despotism is an insecure thing, and many desire it: moreover he is
now an old man and past his prime. Give not thy good things unto others.”

She thus said to him the most persuasive things, having been before instructed
by her father: but he in answer said, that he would never come to Corinth
so long as he heard that his father was yet alive. When she had reported
this, Periander the third time sent an envoy, and said that he desired himself
to come to Corcyra, exhorting Lycophron at the same time to come back to
Corinth and to be his successor on the throne. The son having agreed to
return on these terms, Periander was preparing to sail to Corcyra and his son
to Corinth; but the Corcyreans, having learnt all that had taken place, put the
young man to death, in order that Periander might not come to their land.
For this cause it was that Periander took vengeance on those of Corcyra.

3.54

The Lacedemonians then had come with a great armament and were besieging



80 IXTOPIATI HPOAOTOY 3.51

Samos; and having made an attack upon the wall, they occupied the tower
which stands by the sea in the suburb of the city, but afterwards when
Polycrates came up to the rescue with a large body they were driven away from
it. Meanwhile by the upper tower which is upon the ridge of the mountain
there had come out to the fight the foreign mercenaries and many of the
Samians themselves, and these stood their ground against the Lacedemonians
for a short while and then began to fly backwards; and the Lacedemonians
followed and were slaying them.

3.55

Now if the Lacedemonians there present had all been equal on that day to
Archias and Lycopas, Samos would have been captured; for Archias and
Lycopas alone rushed within the wall together with the flying Samians, and
being shut off from retreat were slain within the city of the Samians.

I myself moreover had converse in Pitane (for to that deme he belonged) with
the third in descent from this Archias, another Archias the son of Samios the
son of Archias, who honoured the Samians of all strangers most; and not
only so, but he said that his own father had been called Samios because his
father Archias had died by a glorious death in Samos; and he said that he
honoured Samians because his grandfather had been granted a public funeral
by the Samians.

3.56

The Lacedemonians then, when they had been besieging Samos for forty
days and their affairs made no progress, set forth to return to Peloponnesus.
But according to the less credible account which has been put abroad of
these matters Polycrates struck in lead a quantity of a certain native coin,
and having gilded the coins over, gave them to the Lacedemonians, and they
received them and upon that set forth to depart. This was the first expedition
which the Lacedemonians (being Dorians) made into Asia.

3.57

Those of the Samians who had made the expedition against Polycrates
themselves also sailed away, when the Lacedemonians were about to desert
them, and came to Siphnos: for they were in want of money, and the people of
Siphnos were then at their greatest height of prosperity and possessed wealth
more than all the other islanders, since they had in their island mines of gold
and silver, so that there is a treasury dedicated at Delphi with the tithe of the
money which came in from these mines, and furnished in a manner equal
to the wealthiest of these treasuries: and the people used to divide among
themselves the money which came in from the mines every year. So when
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they were establishing the treasury, they consulted the Oracle as to whether
their present prosperity was capable of remaining with them for a long time,
and the Pythian prophetess gave them this reply:

“But when with white shall be shining the hall of the city in Siphnos, And
when the market is white
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vocabulary

axpwtneLélw cut off, amputate
ap.piotopog double-mouthed,
two-sided

avofAactdvew shoot up
Avaylyv@woxw recognize, read,
understand, persuade

&vortiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach
&vdpamodie enslave
amayyéAA® announce, order,
promise ~angel

amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoxiaiw cry out loud
&moxAetw shut out; (+acc) close
amomintw fall off ~petal
Gpéoxw please, satisfy; make
amends

Goytéxtwy -tog (m, 3) master,
architect

doxéw work on

Bé&Bog -oug (n, 3) depth, height
BaoiAstog kingly

BaotAedm be king

Baotiiog kingly

Yupvéw strip, be defenseless
~gymnasium

dzomdrng -ov (m, 1) master, despot
Staméume send out/over
otapdoow travel over, accomplish
~practice

gyxorog spiteful

etdog -oug (n, 3) appearance, form
~-oid

eixooimnyug of 20 cubits

€xtog sixth ~hexagon

éx@ebyw flee from, escape ~fugitive
“EAAnv Greek

énewutod myself

gvOoadto there, here

évtéM (mp) command
gvimvLog seen in dreams
gEehabvew drive out, exile ~elastic
gEepyalopot accomplish; undo;
destroy someone

gEetalw inspect, interrogate,
estimate

gmavioTnut rise up ~station
émBatedy move into, go aboard
énitpomog agent, officer
gmyetpém do, try, attack ~chiral
EmLYDELOG native

£0€66W tO0 TOW ~TOW

gpv0pdg red

eddatpovéw be lucky, happy
ebpog -cog (n, 3) width; (caps) the
east wind

€0g good, brave, noble

fioodopo (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat

0émtw bury ~epitaph

¢ to seat ~sit

xoiptog deadly

xamptog wild boar

»&tw0bey below, from below
x0Aedg sheath

x6tepog which, whichever of two
%xp0TTK hide, cover ~cryptic
x1i¢w found, populate ~oxytocin
AOx0g ambush, band, childbirth ~lie
pérny in vain, randomly
peAedwvog agent, steward
petodiowxtog pursued, overtaken
LETOSLOX pursue

pixog -oug (n, 3) length, stature
pnxdve lengthen

unoodg thigh, femur

pwtAtnAteig painted red

wiv him, her, it

@woxNg -toc (m, 3) mushroom
vawpoylo naval warfare

veixog -gog (n, 3) quarrel, battle
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vnog temple, shrine

Eipog -coc (n, 3) sword

EOALvog wooden

oixiov abode, nest ~economics
ot eight ~octopus

6ov oD type of fruit

opyvta fathom, arm’s length ~reach
opyuta fathom, arm’s length
dpuypa -tog (n, 3) trench, tunnel
o6pboow dig

obxw no longer

OxeteVw carry water in a canal
6Qtg Bdewg () sight, view
~thanatopsis

maio hit

Tapaylyvopot be beside, attend
~genus

mopaxototiOnut entrust, deposit
TOPAPPOVE® Ccrazy

wepletpt be superior to; be left over;
still exist

TepLNuexTéw be aggrieved

Mépovg Persian

7nY"N headwaters, fountain

TNYOg stout, mighty

TAoow hit ~plectrum

Topbéw sack, ravage, plunder
TpoayopsVw declare, predict, order
7TP0d{dwut betray

TPOGIEXOMOL await, expect; suppose
cpvTavoy town hall, law court
TP bow, prow ~prolog
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codoov lily

otadiy (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

otédrov 200 meters (pl also masc)
6763Log (adj) standing upright, firm;
(pl noun) 200 meters

0TPaTég common people/soldiers
~strategy

6TP0Téw be on a campaign
~strategy

ouuBaAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
oup@opd collecting; accident,
misfortune

ocuvinut send together; hear, notice,
understand ~jet

owAfjvog gutter, pipe ~solenoid
T@Aavtov scale, a unit of weight
~talent

TOTTL beat, smite ~stupid

0 (D) to smoke

OTTNPETEW serve

Oeétng -ov (m, 1) servant, officer
bdog Bpoug (n, 3) height, summit
@oadp.wv observant, shrewd
~frenzy

XONowog oracular response
xoovilw spend time

x®po -tog (n, 3) mound of dirt
x®pog place ~heir

Padw be closely touching
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of brow, one wary is needed Then, to beware of an army of wood and a
red-coloured herald.”

Now just at that time the market-place and city hall of the Siphnians had
been decorated with Parian marble.

3.58

This oracle they were not able to understand either then at first or when the
Samians had arrived: for as soon as the Samians were putting in to Siphnos
they sent one of their ships to bear envoys to the city: now in old times all
ships were painted with red, and this was that which the Pythian prophetess
was declaring beforehand to the Siphnians, bidding them guard against the
“army of wood” and the “red-coloured herald.” The messengers accordingly
came and asked the Siphnians to lend them ten talents; and as they refused
to lend to them, the Samians began to lay waste their lands: so when they
were informed of it, forthwith the Siphnians came to the rescue, and having
engaged battle with them were defeated, and many of them were cut off by
the Samians and shut out of the city; and the Samians after this imposed
upon them a payment of a hundred talents.

3.59

Then from the men of Hermion they received by payment of money the island
of Hydrea, which is near the coast of Peloponnese, and they gave it in charge
to the Troizenians, but they themselves settled at Kydonia which is in Crete,
not sailing thither for that purpose but in order to drive the Zakynthians out
of the island. Here they remained and were prosperous for five years, so
much so that they were the builders of the temples which are now existing
in Kydonia, and also of the house of Dictyna. In the sixth year however
the Eginetans together with the Cretans conquered them in a sea-fight and
brought them to slavery; and they cut off the prows of their ships, which
were shaped like boars, and dedicated them in the temple of Athene in Egina.
This the Eginetans did because they had a grudge against the Samians; for
the Samians had first made expedition against Egina, when Amphicrates was
king in Samos, and had done much hurt to the Eginetans and suffered much
hurt also from them. Such was the cause of this event:

3.60

And about the Samians I have spoken at greater length, because they have
three works which are greater than any others that have been made by
Hellenes: first a passage beginning from below and open at both ends, dug
through a mountain not less than a hundred and fifty fathoms in height;
the length of the passage is seven furlongs and the height and breadth each
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eight feet, and throughout the whole of it another passage has been dug
twenty cubits in depth and three feet in breadth, through which the water
is conducted and comes by the pipes to the city, brought from an abundant
spring: and the designer of this work was a Megarian, Eupalinos the son of
Naustrophos.

This is one of the three; and the second is a mole in the sea about the harbour,
going down to a depth of as much as twenty fathoms; and the length of the
mole is more than two furlongs.

The third work which they have executed is a temple larger than all the other
temples of which we know. Of this the first designer was Rhoicos the son of
Philes, a native of Samos. For this reason I have spoken at greater length of
the Samians.

3.61

Now while Cambyses the son of Cyrus was spending a long time in Egypt
and had gone out of his right mind, there rose up against him two brothers,
Magians, of whom the one had been left behind by Cambyses as caretaker
of his household. This man, I say, rose up against him perceiving that the
occurrence of the death of Smerdis was being kept secret, and that there
were but few of the Persians who were aware of it, while the greater number
believed without doubt that he was still alive. Therefore he endeavoured to
obtain the kingdom, and he formed his plan as follows:— he had a brother
(that one who, as I said, rose up with him against Cambyses), and this man
in form very closely resembled Smerdis the son of Cyrus, whom Cambyses
had slain, being his own brother. He was like Smerdis, I say, in form, and not
only so but he had the same name, Smerdis. Having persuaded this man that
he would manage everything for him, the Magian Patizeithes brought him
and seated him upon the royal throne: and having so done he sent heralds
about to the various provinces, and among others one to the army in Egypt,
to proclaim to them that they must obey Smerdis the son of Cyrus for the
future instead of Cambyses.

3.62

So then the other heralds made this proclamation, and also the one who was
appointed to go to Egypt, finding Cambyses and his army at Agbatana in Syria,
stood in the midst and began to proclaim that which had been commanded
to him by the Magian. Hearing this from the herald, and supposing that
the herald was speaking the truth and that he had himself been betrayed by
Prexaspes, that is to say, that when Prexaspes was sent to kill Smerdis he had
not done so, Cambyses looked upon Prexaspes and said: “Prexaspes, was it
thus that thou didst perform for me the thing which I gave over to thee to



90 IXTOPIAI HPOAOTOY 3.57

do?” and he said: “Master, the saying is not true that Smerdis thy brother
has risen up against thee, nor that thou wilt have any contention arising from
him, either great or small: for I myself, having done that which thou didst
command me to do, buried him with my own hands. If therefore the dead
have risen again to life, then thou mayest expect that Astyages also the Mede
will rise up against thee; but if it is as it was beforetime, there is no fear now
that any trouble shall spring up for you, at least from him. Now therefore
I think it well that some should pursue after the herald and examine him,
asking from whom he has come to proclaim to us that we are to obey Smerdis
as king.”

3.63

When Prexaspes had thus spoken, Cambyses was pleased with the advice,
and accordingly the herald was pursued forthwith and returned. Then when
he had come back, Prexaspes asked him as follows: “Man, thou sayest that
thou art come as a messenger from Smerdis the son of Cyrus: now therefore
speak the truth and go away in peace. I ask thee whether Smerdis himself
appeared before thine eyes and charged thee to say this, or some one of those
who serve him.”

He said: “Smerdis the son of Cyrus I have never yet seen, since the day that
king Cambyses marched to Egypt: but the Magian whom Cambyses appointed
to be guardian of his household, he, I say, gave me this charge, saying that
Smerdis the son of Cyrus was he who laid the command upon me to speak
these things to you.”

Thus he spoke to them, adding no falsehoods to the first, and Cambyses said:
“Prexaspes, thou hast done that which was commanded thee like an honest
man, and hast escaped censure; but who of the Persians may this be who has
risen up against me and usurped the name of Smerdis?” He said: “I seem to
myself, O king, to have understanding of this which has come to pass: the
Magians have risen against thee, Patizeithes namely, whom thou didst leave
as caretaker of thy household, and his brother Smerdis.”

3.64

Then Cambyses, when he heard the name of Smerdis, perceived at once the
true meaning of this report and of the dream, for he thought in his sleep
that some one had reported to him that Smerdis was sitting upon the royal
throne and had touched the heaven with his head: and perceiving that he had
slain his brother without need, he began to lament for Smerdis; and having
lamented for him and sorrowed greatly for the whole mishap, he was leaping
upon his horse, meaning as quickly as possible to march his army to Susa
against the Magian; and as he leapt upon his horse, the cap of his sword-
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sheath fell off, and the sword being left bare struck his thigh. Having been
wounded then in the same part where he had formerly struck Apis the god
of the Egyptians, and believing that he had been struck with a mortal blow,
Cambyses asked what was the name of that town, and they said “Agbatana.”
Now even before this he had been informed by the Oracle at the city of Buto
that in Agbatana he should bring his life to an end: and he supposed that he
should die
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&devg (o) fearless ~Deimos
&dcA@eoxTtévog murdering a sibling
qLotow cause to disappear ~wit
axpomohLs -cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

&voxhaio cry, cry for

avoodlw rescue, recover
Gvoowl rescue, recover
avoQEpw bring up ~bear
avOpwmitog human

avTiméuTo reply, repay
amotps0<m set aside, exclude,
prevent

&motg childless

amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

annyéopon lead; tell, relate
&miEe arrival

amtotio disbelief, distrust
dodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoxiaiw cry out loud
drotépve cut off, sever ~tonsure
amotpénw divert from ~trophy
amoQEpw carry off, carry back
~bear

Gpdopon (aa) pray, vow, invoke
Gpaw wear something out
Gpéopot pray, vow, invoke

&pbw plow ~arable

&téheta incompleteness,
imperfection; exemption
avToystploe murder done by one’s
own hand

adToyelptog with one’s own hand
agpbovog ungrudging, plentiful
BaoiAetog kingly
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BaotAtog kingly

Ynootog old

YOvog offspring ~genus

StoBoAn slander

ototthw treat; live; arbitrate
Sromépmo send out/over
Jtaomelpw scatter, dissipate
Sraryogopon use habitually; lend out;
reveal

elomépumo send in

éxTAoow panic, be knocked out
~plectrum

ExmoAEpdw antagonize to war
Ex@mut announce, utter ~fame
éx@poltdw habitually go out
Evept be in ~ion

évioTtnut install; threaten; block
évtéM (mp) command
gEapvog denial, repudiation
gEepyalopot accomplish; undo;
destroy someone

éravicTnut rise up ~station
éneipopat ask as well; ask then
émtBatedw move into, go aboard
gmylyvopat succeed, come after
~genus

éniAapmrog caught, guilty; epileptic
gmAéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

gniAoLog remaining

gmoxnmTe lay something on
g¢mteléw complete; do a religious
duty

gnitpomog agent, officer

€o07g clothes ~vest

edepyeoia good deed, public service
~ergonomics

gdmeTig coming out well; (adv)
fortunately

Nyepovia authority, rule
Ocompomov prophecy ~theology
*0PTEPOG strong, staunch
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xotadnAog manifest, visible
xatadoxéw suspect, be prejudiced
xota@aive declare, make visible
xotepyalopo achieve; cultivate;
get; kill

xotepeixw bruise, rend

xTdopat acquire, possess
AOYLOg notable

pértotog vain, empty
petamépne send; (mid) summon
~pomp

undopog no one

pipa -6¢ (n, 2) thigh bones
unoog thigh, femur

wiv him, her, it

prépog portion, lot in life

0Yd00g eighth ~octopus

oixiov abode, nest ~economics
olpmyf wailing

ouovopog named alike ~name
6ov oD type of fruit

o0dOOg not anyone

00T pierce, wound

6drg BPewg () sight, view
~thanatopsis

TavTeg by all means
Tapaylyvopot be beside, attend
~genus

Topamoy completely

mapek alongside, diverging from;
(+7] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

Téoow sprinkle; insert in a web
TePLEPYopon go around; come next
to

TePLopdw look around; watch;
permit

mepLtpoméw hem in, gather
Mépovg Persian

TApwotg filling, gratification
7600g longing, regret ~bid

motpvy flock ~pastor

TpoayopeVw declare, predict, order
mpocimov foretell, proclaim, order
before

TPOAEY® prophecy, proclaim;
preselect ~legion

mpoocsTotpilopot befriend
TpoQaive show; pass: appear
~photon

o0 (D) rot ~putrid

onuoaive give orders to; show; mark
~semaphore

o7 rot ~septic

codoov lily

oTepéw steal, take

ouyxaOnuo live together
ovuyxoipdopot be bedfellows
oup@opd collecting; accident,
misfortune

ouveddw lie with

ouvvolxéw live together

o@oaxeAilw be blighted, have
gangrene

Omopyog subordinate

uTxoog heeding, subject

UTTVaw sleep

dmodeinvopt (VD) show, trace out
vTodéyopat welcome, accept, suffer
~doctrine

OT0dHvw (mp) get under; play a
character

OTOTTTEV® guess, observe, be
suspicious of

Omoyéw spread under; (mp+dat) fill
someone

veopéw take from under; filch
@6pov forum

@opog tribute, revenue

xomnotiptov oracle, response

Padw be closely touching
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of old age in Agbatana in Media, where was his chief seat of power; but the
oracle, it appeared, meant in Agbatana of Syria. So when by questioning now
he learnt the name of the town, being struck with fear both by the calamity
caused by the Magian and at the same time by the wound, he came to his
right mind, and understanding the meaning of the oracle he said: “Here it is
fated that Cambyses the son of Cyrus shall end his life.”

3.65

So much only he said at that time; but about twenty days afterwards he sent
for the most honourable of the Persians who were with him, and said to
them as follows: “Persians, it has become necessary for me to make known
to you the thing which I was wont to keep concealed beyond all other things.
Being in Egypt I saw a vision in my sleep, which I would I had never seen,
and it seemed to me that a messenger came from home and reported to me
that Smerdis was sitting upon the royal throne and had touched the heaven
with his head. Fearing then lest I should be deprived of my power by my
brother, I acted quickly rather than wisely; for it seems that it is not possible
for man to avert that which is destined to come to pass. I therefore, fool that
I was, sent away Prexaspes to Susa to kill Smerdis; and when this great evil
had been done, I lived in security, never considering the danger that some
other man might at some time rise up against me, now that Smerdis had
been removed: and altogether missing the mark of that which was about to
happen, I have both made myself the murderer of my brother, when there
was no need, and I have been deprived none the less of the kingdom; for it
was in fact Smerdis the Magian of whom the divine power declared to me
beforehand in the vision that he should rise up against me. So then, as I
say, this deed has been done by me, and ye must imagine that ye no longer
have Smerdis the son of Cyrus alive: but it is in truth the Magians who are
masters of your kingdom, he whom I left as guardian of my household and
his brother Smerdis. The man then who ought above all others to have taken
vengeance on my behalf for the dishonour which I have suffered from the
Magians, has ended his life by an unholy death received from the hands of
those who were his nearest of kin; and since he is no more, it becomes most
needful for me, as the thing next best of those which remain, to charge you,
O Persians, with that which dying I desire should be done for me. This then
I'lay upon you, calling upon the gods of the royal house to witness it,— upon
you and most of all upon those of the Achaemenidai who are present here,—
that ye do not permit the return of the chief power to the Medes, but that if
they have acquired it by craft, by craft they be deprived of it by you, or if
they have conquered it by any kind of force, by force and by a strong hand
ye recover it. And if ye do this, may the earth bring forth her produce and
may your wives and your cattle be fruitful, while ye remain free for ever; but
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if ye do not recover the power nor attempt to recover it, I pray that curses
the contrary of these blessings may come upon you, and moreover that each
man of the Persians may have an end to his life like that which has come
upon me.” Then as soon as he had finished speaking these things, Cambyses
began to bewail and make lamentation for all his fortunes.

3.66

And the Persians, when they saw that the king had begun to bewail himself,
both rent the garments which they wore and made lamentation without stint.
After this, when the bone had become diseased and the thigh had mortified,
Cambyses the son of Cyrus was carried off by the wound, having reigned
in all seven years and five months, and being absolutely childless both of
male and female offspring. The Persians meanwhile who were present there
were very little disposed to believe that the power was in the hands of the
Magians: on the contrary, they were surely convinced that Cambyses had
said that which he said about the death of Smerdis to deceive them, in order
that all the Persians might be moved to war against him. These then were
surely convinced that Smerdis the son of Cyrus was established to be king;
for Prexaspes also very strongly denied that he had slain Smerdis, since it was
not safe, now that Cambyses was dead, for him to say that he had destroyed
with his own hand the son of Cyrus.

3.67

Thus when Cambyses had brought his life to an end, the Magian became
king without disturbance, usurping the place of his namesake Smerdis the
son of Cyrus; and he reigned during the seven months which were wanting
yet to Cambyses for the completion of the eight years: and during them he
performed acts of great benefit to all his subjects, so that after his death all
those in Asia except the Persians themselves mourned for his loss: for the
Magian sent messengers abroad to every nation over which he ruled, and
proclaimed freedom from military service and from tribute for three years.

3.68

This proclamation, I say, he made at once when he established himself upon
the throne: but in the eighth month it was discovered who he was in the
following manner:— There was one Otanes the son of Pharnaspes, in birth
and in wealth not inferior to any of the Persians. This Otanes was the first
who had had suspicion of the Magian, that he was not Smerdis the son of
Cyrus but the person that he really was, drawing his inference from these facts,
namely that he never went abroad out of the fortress, and that he did not
summon into his presence any of the honourable men among the Persians:
and having formed a suspicion of him, he proceeded to do as follows:—
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Cambyses had taken to wife his daughter, whose name was Phaidyme; and
this same daughter the Magian at that time was keeping as his wife and living
with her as with all the rest also of the wives of Cambyses. Otanes therefore
sent a message to this daughter and asked her who the man was by whose
side she slept, whether Smerdis the son of Cyrus or some other. She sent back
word to him saying that she did not know, for she had never seen Smerdis
the son of Cyrus, nor did she know otherwise who he was who lived with
her. Otanes then sent a second time and said: “If thou dost not thyself know
Smerdis the son of Cyrus, then do thou ask of Atossa who this man is, with
whom both she and thou live as wives; for assuredly it must be that she
knows her own brother.”

3.69

To this the daughter sent back word: “I am not able either to come to speech
with Atossa or to see any other of the women who live here with me; for
as soon as this man, whosoever he may be, succeeded to the kingdom, he
separated us and placed us in different apartments by ourselves.” When
Otanes heard this, the matter became more and more clear to him, and he
sent another message in to her, which said: “Daughter, it is right for thee,
nobly born as thou art, to undertake any risk which thy father bids thee
take upon thee: for if in truth this is not Smerdis the son of Cyrus but the
man whom I suppose, he ought not to escape with impunity either for taking
thee to his bed or for holding the dominion of Persians, but he must pay
the penalty. Now therefore do as I say. When he sleeps by thee and thou
perceivest that he is sound asleep, feel his ears; and if it prove that he has
ears, then believe that thou art living with Smerdis the son of Cyrus, but if not,
believe that it is with the Magian Smerdis.” To this Phaidyme sent an answer
saying that, if she should do so, she would run a great risk; for supposing
that he should chance not to have his ears, and she were detected feeling for
them, she was well assured that he would put her to death; but nevertheless
she would do this. So she undertook to do this for her father: but as for this
Magian Smerdis, he had had his ears cut off by Cyrus the son of Cambyses
when he was king, for some grave offence. This Phaidyme then, the daughter
of Otanes, proceeding to perform all that she had undertaken for her father,
when her turn came to go to the Magian (for the wives of the Persians go
in to them regularly each in her turn), came and lay down beside him: and
when the Magian was in deep sleep, she felt his ears; and perceiving not with
difficulty but easily that her husband had no ears, so soon as it became day
she sent and informed her father of that which had taken place.

3.70

Then Otanes took to him Aspathines and Gobryas, who were leading men
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among the Persians and also his own most trusted friends, and related to
them the whole matter: and they, as it then appeared, had suspicions also
themselves that it was so; and when Otanes reported this to them, they
readily accepted his proposals. Then it was resolved by them that each one
should associate with himself that man of the Persians whom he trusted
most; so Otanes brought in Intaphrenes, Gobryas brought in Megabyzos, and
Aspathines brought in Hydarnes. When they had thus become six, Dareios
the son of Hystaspes arrived at Susa, having come from the land of Persia,
for of this his father was governor. Accordingly when he came, the six men
of the Persians resolved to associate Dareios also with themselves.
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vocabulary

&PovAog ill-advised

&yyeAhio message, news ~angel
&Yyod near, nigh; like ~angina
atyvmidg bird of prey

aivéw praise, assent, acquiesce in
ofvy story, praise

olyuy spear point ~acute
&A0ilw speak truth

apboow scratch, tear

avafBiBale make to mount, promote
&vayxrain of necessity, by force
avoyxoatog coerced, coercing, slavery
&voaxtaopot regain, revive; win over
avodapBave take up, recover,
resume

évameifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in

&véapotog hostile, harmful
~harmony

avaolw rescue, recover
avoQépw bring up ~bear
avtBoive resist

ametAéw vow, threaten, boast
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoaivew display, declare
doxéw work on

aOAY courtyard

avToystploe murder done by one’s
own hand

adToyelptog with one’s own hand
BaotAerog kingly

YAlxopou cling to, long for

daw learn ~didactic

detpaivow be afraid

ofjfev strong form of 37

dtaBoAy slander

dtaxeAebopon give orders to,
encourage
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StaAdw break up; relax, weaken
droyogopon use habitually; lend out;
reveal

dreEgpyopont go through

36xpog trustworthy; excellent
Jdp06p.og running, racing ground
~hippodrome

gyx0pw (D) encounter

gyyetpidtog handle, hand tool,
dagger

elo@épw carry into, carry along
~bear

éx@aive bring to light ~photon
Ex@épw carry off ~bear

éxwv willingly, on purpose; giving
in too easily

gvdéxop ot accept, admit, be possible
évtéM (mp) command
éEapvéopon deny, repudiate
éEiotnut displace, transform; (+gen)
give up ~vstation

gmapdopot curse

EmelpwTaw consult, ask
gmthavOdvew mp: forget ~Lethe
gmtM)0w mp: forget ~Lethe
gmoxnmTe lay something on
gmonaw drag along

g¢muyetonotg -tog (f) attack
ebvodyog eunuch

edTpemg comely, decent; specious
€0g good, brave, noble

Ledyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

0opuBéw roar, cheer; disturb
tépa& Ypnrog (m) hawk, falcon
toTopéw inquire; relate

{oyw restrain, hold back ~ischemia
xoOaAhopon rush down ~sally
xorodéopon feel shame, reverence
XOTYOPOG accuser

xepdaive profit, take advantage
%#€pd0g -oug (n, 3) advantage,
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cunning

xotéw hold a grudge against

x07og grudge ~shadow

AopEdg brilliant ~lamp

wiv him, her, it

poptog (0) 10,000 ~myriad

vocéw be sick, be mad, suffer

0idéw swell

6ov oD type of fruit

6pxtov oath ~orc

o6@ciAw owe, should, if only

Ty entirely

Tavtwg by all means

Topxw lie along; of time: to be
past

mopinut dangle; pass over, allow
~jet

motold family, tribe

TEPAW cross over, drive across; sell
as a slave ~pierce

7ép0Ow sack, ravage, plunder
TeptBdA A act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

meptéyew (mid) protect

IIépomg Persian

TopT a sending, expedition ~pomp
TpoxeLpo be placed by; be devoted
to

TPoodéw bind also; need also
TpooxTAONOL get, win as well
mTpocw forward, in the future; far
TUAOVPOG gatekeeper

TOPYOg ramparts, tower; line of
troops

TUEYOow wall, fortify

onuaive give orders to; show; mark
~semaphore

103

oxfitg excuse

ondw draw, pull out, pluck
~spatula

omépyw set in rapid motion
oteiyw go, march ~stair
ouyxaAéw call together ~gallo
ouYxevTéw pierce at the same time
oVANOYOg meeting

cupplyvopt mix with ~mix
cuvépyopon come together
cuvtoydve hurry on

cuvtuyiy event, accident

ocw@pwv sensible, prudent ~frenzy
Tnvixodto at that time, in that case
TiA o pluck, pull out hair

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
tiw value, honor; mp: exact
recompense for

T0Eeb shoot an arrow at ~toxic
TEEYW run, spin

uTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

Oreprintto spill over; (time) be past
umepTiOnut hand over; excel; defer
UTE W promise; hold out one’s
hand; submit to

uTLoyvéop.at promise, agree to do
~ischemia

bToTTEV® guess, observe, be
suspicious of

©86ve (&) do first, outstrip
xonotog useful; brave, worthy
(Pevdig lying, false ~pseudo-
Peddog -oug (n, 3) a lie ~pseudo-
Pijpog () pebble, vote, decree,
sentence

®0<w push

®0iCw push
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3.71

These then having come together, being seven in number, gave pledges of
faith to one another and deliberated together; and when it came to Dareios
to declare his opinion, he spoke to them as follows: “I thought that I alone
knew this, namely that it was the Magian who was reigning as king and that
Smerdis the son of Cyrus had brought his life to an end; and for this very
reason I am come with earnest purpose to contrive death for the Magian.
Since however it has come to pass that ye also know and not I alone, I think
it well to act at once and not to put the matter off, for that is not the better
way.” To this replied Otanes: “Son of Hystaspes, thou art the scion of a noble
stock, and thou art showing thyself, as it seems, in no way inferior to thy
father: do not however hasten this enterprise so much without consideration,
but take it up more prudently; for we must first become more in numbers,
and then undertake the matter.” In answer to this Dareios said: “Men who
are here present, if ye shall follow the way suggested by Otanes, know that
ye will perish miserably; for some one will carry word to the Magian, getting
gain thereby privately for himself. Your best way would have been to do this
action upon your own risk alone; but since it seemed good to you to refer the
matter to a greater number, and ye communicated it to me, either let us do
the deed to-day, or be ye assured that if this present day shall pass by, none
other shall prevent me as your accuser, but I will myself tell these things to
the Magian.”

3.72

To this Otanes, when he saw Dareios in violent haste, replied: “Since thou
dost compel us to hasten the matter and dost not permit us to delay, come
expound to us thyself in what manner we shall pass into the palace and lay
hands upon them: for that there are guards set in various parts, thou knowest
probably thyself as well as we, if not from sight at least from hearsay; and in
what manner shall we pass through these?” Dareios made reply with these
words: “Otanes, there are many things in sooth which it is not possible to set
forth in speech, but only in deed; and other things there are which in speech
can be set forth, but from them comes no famous deed. Know ye however
that the guards which are set are not difficult to pass: for in the first place, we
being what we are, there is no one who will not let us go by, partly, as may be
supposed, from having respect for us, and partly also perhaps from fear; and
secondly I have myself a most specious pretext by means of which we may
pass by; for I shall say that I am just now come from the Persian land and
desire to declare to the king a certain message from my father: for where it is
necessary that a lie be spoken, let it be spoken; seeing that we all aim at the
same object, both they who lie and they who always speak the truth; those lie
whenever they are likely to gain anything by persuading with their lies, and
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these tell the truth in order that they may draw to themselves gain by the
truth, and that things may be entrusted to them more readily. Thus, while
practising different ways, we aim all at the same thing. If however they were
not likely to make any gain by it, the truth-teller would lie and the liar would
speak the truth, with indifference. Whosoever then of the door-keepers shall
let us pass by of his own free will, for him it shall be the better afterwards; but
whosoever shall endeavour to oppose our passage, let him then and there be
marked as our enemy, and after that let us push in and set about our work.”

3.73

Then said Gobryas: “Friends, at what time will there be a fairer opportunity
for us either to recover our rule, or, if we are not able to get it again, to die?
seeing that we being Persians on the one hand lie under the rule of a Mede,
a Magian, and that too a man whose ears have been cut off. Moreover all
those of you who stood by the side of Cambyses when he was sick remember
assuredly what he laid upon the Persians as he was bringing his life to an end,
if they should not attempt to win back the power; and this we did not accept
then, but supposed that Cambyses had spoken in order to deceive us. Now
therefore I give my vote that we follow the opinion of Dareios, and that we
do not depart from this assembly to go anywhither else but straight to attack
the Magian.” Thus spoke Gobryas, and they all approved of this proposal.

3.74

Now while these were thus taking counsel together, it was coming to pass by
coincidence as follows:— The Magians taking counsel together had resolved
to join Prexaspes with themselves as a friend, both because he had suffered
grievous wrong from Cambyses, who had killed his son by shooting him, and
because he alone knew for a certainty of the death of Smerdis the son of Cyrus,
having killed him with his own hands, and finally because Prexaspes was in
very great repute among the Persians. For these reasons they summoned him
and endeavoured to win him to be their friend, engaging him by pledge and
with oaths, that he would assuredly keep to himself and not reveal to any
man the deception which had been practised by them upon the Persians, and
promising to give him things innumerable in return. After Prexaspes had
promised to do this, the Magians, having persuaded him so far, proposed to
him a second thing, and said that they would call together all the Persians
to come up to the wall of the palace, and bade him go up upon a tower and
address them, saying that they were living under the rule of Smerdis the son
of Cyrus and no other. This they so enjoined because they supposed that he
had the greatest credit among the Persians, and because he had frequently
declared the opinion that Smerdis the son of Cyrus was still alive, and had
denied that he had slain him.
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3.75

When Prexaspes said that he was ready to do this also, the Magians having
called together the Persians caused him to go up upon a tower and bade
him address them. Then he chose to forget those things which they asked of
him, and beginning with Achaimenes he traced the descent of Cyrus on the
father’s side, and then, when he came down to Cyrus, he related at last what
great benefits he had conferred upon the Persians; and having gone through
this recital he proceeded to declare the truth, saying that formerly he kept
it secret, since it was not safe for him to tell of that which had been done,
but at the present time he was compelled to make it known. He proceeded
to say how he had himself slain Smerdis the son of Cyrus, being compelled
by Cambyses, and that it was the Magians who were now ruling. Then he
made imprecation of many evils on the Persians, if they did not win back
again the power and take vengeance upon the Magians, and upon that he let
himself fall down from the tower head foremost. Thus Prexaspes ended his
life, having been throughout his time a man of repute.

3.76

Now the seven of the Persians, when they had resolved forthwith to lay hands
upon the Magians and not to delay, made prayer to the gods and went,
knowing nothing of that which had been done with regard to Prexaspes: and
as they were going and were in the middle of their course, they heard that
which had happened about Prexaspes. Upon that they retired out of the way
and again considered with themselves, Otanes and his supporters strongly
urging that they should delay and not set to the work when things were thus
disturbed, while Dareios and those of his party urged that they should go
forthwith and do that which had been resolved, and not delay. Then while
they were contending, there appeared seven pairs of hawks pursuing two
pairs of vultures, plucking out their feathers and tearing them. Seeing this
the seven all approved the opinion of Dareios and thereupon they went to
the king’s palace, encouraged by the sight of the birds.

3.77

When they appeared at the gates, it happened nearly as Dareios supposed, for
the guards, having respect for men who were chief among the Persians, and
not suspecting that anything would be done by them of the kind proposed,
allowed them to pass in under the guiding of heaven, and none asked them
any question. Then when they had passed into the court, they met the
eunuchs who bore in the messages to the king; and these inquired of them
for what purpose they had come, and at the same time they threatened with
punishment the keepers of the gates for having let them pass in, and tried to
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stop the seven when they attempted to go forward. Then they gave the word
to one another and drawing their daggers stabbed these men there upon the
spot, who tried to stop them, and themselves went running on towards the
chamber of the men.

3.78

Now the Magians happened both of them to be there within, consulting about
that which had been done by Prexaspes. So when they saw that the eunuchs
had been attacked and were crying aloud, they ran back both of them, and
perceiving that which was being done they turned to self-defence: and one of
them got down his bow and arrows before he was attacked, while the other
had recourse to his spear. Then they engaged in combat with one another;
and that one of them who had taken up his bow and arrows found them of
no use, since his enemies were close at
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vocabulary

advvaocta inability, weakness
GEEW enlarge, grow ~augment
G&epYog lazy ~ergonomics

alyun spear point ~acute
axoractog wild, licentious
&xptrog indiscriminate, endless
~critic

axpdémohg -cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

apopnrog flawless, unblameable
G&véppootog inappropriate, not
suited, immoderate

&vaoyetog endurable

Gvoépw bring up ~bear
GvebBuvog (D) irresponsible;
innocent

dmopéw be confused, distressed
dmotépve cut off, sever ~tonsure
&pY6g glistening, swift

G&pox0cv since forever

&obvetog stupid, unintelligible
dracOarog reckless, wanton

de as if; since

agpbovog ungrudging, plentiful
&xBopon be burdened with
axpelog serving no purpose
~chresard

Biaw use force against, overcome
BovAsvpa -tog (n, 3) resolution,
purpose

otaBoAy slander

Stadéxopat be next, succeed
~doctrine

otatedéw accomplish; keep doing
~apostle

dvopevi|g hostile, enemy

owpen gift

éyyilyvopou live in ~genus
éyxetpidtog handle, hand tool,
dagger

eixehog like, resembling (+dative)
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eloéywm stretch into

elo@Epw carry into, carry along
~bear

éxyiyvopot be born; be by birth
~genus

&xtog outside

élevbOepio freedom

gAevlzpdm set free

“EAAny Greek

guninto fall into; attack ~petal
gupvw plant; cling ~physics
évaywvifopat compete with; take
part

gvoéxopat accept, admit, be possible
Evelut be in ~ion

évinue put in; motivate ~jet

€€ six ~hexagon

gEetut go forth; is possible ~ion
gEnyéopon lead forth; set out,
describe ~hegemony

gmavioTnut rise up ~station
é¢naoxéw finish, complete; do
habitually

gneEépyopon sally

EmAEéyw say re, say also; choose;
(mid) think over

gmitponted® administrate

€o01g clothes ~vest

€0g good, brave, noble

&x0ocg -coc (n, 3) hatred ~external
ZwOa be accustomed, in the habit
flocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
0aropog bedchamber ~thalamus
06pvBog noise, clamor

ioovop.in balance; equality
xaxdtyg -tog (f, 3) badness
~cacophony

xox6w harm, disfigure ~cacophony
x@qpto very much ~xpdtog
xotopTde hang, suspend; fasten
®oTAQELY® resort to, flee to, appeal
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to ~fugitive

%Afjpog lot; farm, inheritance; clergy
~clergy

%#060ev from where?

xopévvopt (D) sate; pf, mp: have
enough ~cereal

%0PEW sweep out

xopu@aiog chief

%®6tepog which, whichever of two
x@og xwwg (n, 3) fleece

AoyyxGve be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

payopovia a Persian festival
©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

petéyw partake of

rétprog medium, moderate

unoodg thigh, femur

pnxovn machine; mechanism, way
wiv him, her, it

provvopyin monarchy

rodvopyxog monarch

vonpo -tog (n, 3) perception,
thought, plan ~paranoia

vopotog customary

Etpog -cog (n, 3) sword
OAtyopyia oligarchy

outAio (it) intercourse, company
6ov 0D type of fruit

0p7t1 holiday, feast

0o0JOOg Not anyone

maio hit

malog lot; ballot

matayog chatter, cracking, splash
martpLog of the father(s), ancestral
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

weptf€w run around

TePLoTEMAL lay out

ITépomg Persian

TAfoow hit ~plectrum

TPOoEYW be ahead, jut forward; mid:
have before one

TpoxeLpa be placed by; be devoted
to

cpoundéopot be careful; show
respect

TPOG30xXAwW expect

TP0oGThg Vestibule, porch

TPOYEW stream toward; pour out
otybw (1) be silent

omaw draw, pull out, pluck
~spatula

otdotg -ewg (f) placing; faction
oTaotoOTYS -ou (m, 1) partisan
otepéw steal, take

ocuyxOTTe go in a huddle
ouYYwEEw accede, concede
cuuTTAEx® twine together
ovvetomintte rush in with

tiptog honored, precious
Tpwpoatiog casualty

Toupavvic -dog (f) tyranny
TOpOVvOog tyrant

UBptLotog wanton, outrageous
vmeElotnut alter gradually
burepBoaive pass, transgress ~basis
OmevBuvog (VD) accountable, liable
@Oovéw envy

@06vog malice, envy

@tAia friendship ~philanthropy
xetpnappoog flooding

XeLpnoppovg winter-flooded
xonotog useful; brave, worthy
®0<w push
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hand and pressed hard upon him, but the other defended himself with his
spear, and first he struck Aspathines in the thigh, and then Intaphrenes in
the eye; and Intaphrenes lost his eye by reason of the wound, but his life he
did not lose. These then were wounded by one of the Magians, but the other,
when his bow and arrows proved useless to him, fled into a bedchamber
which opened into the chamber of the men, intending to close the door; and
with him there rushed in two of the seven, Dareios and Gobryas. And when
Gobryas was locked together in combat with the Magian, Dareios stood by
and was at a loss what to do, because it was dark, and he was afraid lest he
should strike Gobryas. Then seeing him standing by idle, Gobryas asked why
he did not use his hands, and he said: “Because I am afraid lest I may strike
thee”: and Gobryas answered: “Thrust with thy sword even though it stab
through us both.” So Dareios was persuaded, and he thrust with his danger
and happened to hit the Magian.

3.79

So when they had slain the Magians and cut off their heads, they left behind
those of their number who were wounded, both because they were unable
to go, and also in order that they might take charge of the fortress, and the
five others taking with them the heads of the Magians ran with shouting and
clashing of arms and called upon the other Persians to join them, telling them
of that which had been done and showing the heads, and at the same time
they proceeded to slay every one of the Magians who crossed their path. So
the Persians when they heard of that which had been brought to pass by
the seven and of the deceit of the Magians, thought good themselves also to
do the same, and drawing their daggers they killed the Magians wherever
they found one; so that if night had not come on and stopped them, they
would not have left a single Magian alive. This day the Persians celebrate
in common more than all other days, and upon it they keep a great festival
which is called by the Persians the festival of the slaughter of the Magians,
on which no Magian is permitted to appear abroad, but the Magians keep
themselves within their houses throughout that day.

3.80

When the tumult had subsided and more than five days had elapsed, those
who had risen against the Magians began to take counsel about the general
state, and there were spoken speeches which some of the Hellenes do not
believe were really uttered, but spoken they were nevertheless. On the one
hand Otanes urged that they should resign the government into the hands
of the whole body of the Persians, and his words were as follows: “To me
it seems best that no single one of us should henceforth be ruler, for that is
neither pleasant nor profitable. Ye saw the insolent temper of Cambyses, to
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what lengths it went, and ye have had experience also of the insolence of the
Magian: and how should the rule of one alone be a well-ordered thing, seeing
that the monarch may do what he desires without rendering any account of
his acts? Even the best of all men, if he were placed in this disposition,
would be caused by it to change from his wonted disposition: for insolence
is engendered in him by the good things which he possesses, and envy is
implanted in man from the beginning; and having these two things, he has
all vice: for he does many deeds of reckless wrong, partly moved by insolence
proceeding from satiety, and partly by envy. And yet a despot at least ought
to have been free from envy, seeing that he has all manner of good things.
He is however naturally in just the opposite temper towards his subjects; for
he grudges to the nobles that they should survive and live, but delights in
the basest of citizens, and he is more ready than any other man to receive
calumnies. Then of all things he is the most inconsistent; for if you express
admiration of him moderately, he is offended that no very great court is paid
to him, whereas if you pay court to him extravagantly, he is offended with you
for being a flatterer. And the most important matter of all is that which I am
about to say:— he disturbs the customs handed down from our fathers, he is
a ravisher of women, and he puts men to death without trial. On the other
hand the rule of many has first a name attaching to it which is the fairest of
all names, that is to say ‘Equality’; next, the multitude does none of those
things which the monarch does: offices of state are exercised by lot, and the
magistrates are compelled to render account of their action: and finally all
matters of deliberation are referred to the public assembly. I therefore give as
my opinion that we let monarchy go and increase the power of the multitude;
for in the many is contained everything.”

3.81

This was the opinion expressed by Otanes; but Megabyzos urged that they
should entrust matters to the rule of a few, saying these words: “That which
Otanes said in opposition to a tyranny, let it be counted as said for me also,
but in that which he said urging that we should make over the power to the
multitude, he has missed the best counsel: for nothing is more senseless or
insolent than a worthless crowd; and for men flying from the insolence of a
despot to fall into that of unrestrained popular power, is by no means to be
endured: for he, if he does anything, does it knowing what he does, but the
people cannot even know; for how can that know which has neither been
taught anything noble by others nor perceived anything of itself, but pushes
on matters with violent impulse and without understanding, like a torrent
stream? Rule of the people then let them adopt who are foes to the Persians;
but let us choose a company of the best men, and to them attach the chief
power; for in the number of these we shall ourselves also be, and it is likely
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that the resolutions taken by the best men will be the best.”
3.82

This was the opinion expressed by Megabyzos; and thirdly Dareios proceeded
to declare his opinion, saying: “To me it seems that in those things which
Megabyzos said with regard to the multitude he spoke rightly, but in those
which he said with regard to the rule of a few, not rightly: for whereas there
are three things set before us, and each is supposed to be the best in its own
kind, that is to say a good popular government, and the rule of a few, and
thirdly the rule of one, I say that this last is by far superior to the others;
for nothing better can be found than the rule of an individual man of the
best kind; seeing that using the best judgment he would be guardian of the
multitude without reproach; and resolutions directed against enemies would
so best be kept secret. In an oligarchy however it happens often that many,
while practising virtue with regard to the commonwealth, have strong private
enmities arising among themselves; for as each man desires to be himself
the leader and to prevail in counsels, they come to great enmities with one
another, whence arise factions among them, and out of the factions comes
murder, and from murder results the rule of one man; and thus it is shown
in this instance by how much that is the best. Again, when the people rules,
it is impossible that corruption should not arise, and when corruption arises
in the commonwealth, there arise among the corrupt men not enmities but
strong ties of friendship: for they who are acting corruptly to the injury of the
commonwealth put their heads together secretly to do so. And this continues
so until at last some one takes the leadership of the people and stops the
course of such men. By reason of this the man of whom I speak is admired
by the people, and being so admired he suddenly appears as monarch. Thus
he too furnishes herein an example to prove that the rule of one is the best
thing. Finally, to sum up all in a single word, whence arose the liberty which
we possess, and who gave it to us? Was it a gift of the people or of an
oligarchy or of a monarch? I therefore am of opinion that we, having been
set free by one man, should preserve that form of rule, and in other respects
also that we should not annul the customs of our fathers which are ordered
well; for that is not the better way.”

3.83

These three opinions then had been proposed, and the other four men of the
seven gave their assent to the last. So when Otanes, who was desirous to
give equality to the Persians, found his opinion defeated, he spoke to those
assembled thus: “Partisans, it is clear that some one of us must become king,
selected either by casting lots, or by entrusting the decision to the multitude of
the Persians and taking him whom it shall choose, or by some other means.
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I therefore shall not be a competitor with you, for I do not desire either
to rule or to be ruled; and on this condition I withdraw from my claim to
rule, namely that I shall not be ruled by any of you, either I myself or my
descendants in future time.” When he had said this, the six made agreement
with him on those terms, and he was no longer a competitor with them, but
withdrew from the assembly; and at the present time this house remains free
alone of all the Persian houses, and submits to rule only so far as it wills to
do so itself, not transgressing the laws of the Persians.

3.84

The rest however of the seven continued to deliberate how they should
establish a king in the most just manner; and it was resolved by them that
to Otanes and his descendants in succession, if the kingdom should come to
any other of the seven, there should be given as special gifts a Median dress
every year and all those presents which are esteemed among the Persians to
be the most valuable: and the reason why they determined that these things
should be given to him, was because he first suggested to them the matter
and combined them together.
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
&éxwv unwilling

aifptlo clear air

&AA0Ozv from elsewhere ~alien
avafBaAiew delay; lift up ~ballistic
avototdéw spend, use up
&vaEvpideg Persian pants

&vetpt go up. inland, to, back ~ion
amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare

&pYbpLov small coin

&p0pov joint

&otpom lightning

&telg incomplete, endless; invalid,
for free

BaoiAstog kingly

Boovti thunder ~brontosaurus
Yépog -wg (n, 3) reward, honor
yobGupa -tog (n, 3) writing, letter
déxatog tenth ~decimal
deomotng -ov (m, 1) master, despot
dtotpéw divide, distinguish,
distribute

StxAbw break up; relax, weaken
dtopdoxe (the sun) to dawn
oteEedadvw drive through
dovAooVvy, slavery

dvwdéxartog twelfth
éBdounxovro 70

gBoopog seventh

EYyoipmTo to near, bring near to
elvartog ninth

eioBaAAw throw into ~ballistic
elomAéw sail into

éxag afar, far off

éxtopiog -ov (m, 1) eunuch
€xtog sixth ~hexagon

Evdéxartog eleventh ~decimal
Evetput be in ~ion

€E six ~hexagon

gkcipopon ask a question, ask about,
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go searching through

érovoPaive mount; rise
ETMOVOTEAA® Taise, rise

énételog of one year

gmuylyvopon succeed, come after
~genus

ETLYPOQw scratch, graze
~photograph

gnixovpog ally; mercenary ~cereal
ETMLUETPER measure out to; give over
and above

énitaklg injunction, command
émuhpade reach out, touch
gmtoxdotot 700

ebdw sleep, lie down, rest

€0g good, brave, noble

g@eélopat sit on; bring aboard ~sit
g@étetog of one year

épinut (W) send at, let fly; mp: rush
at, spring upon ~jet

g®ov being, animal; picture

fimrog kind (adj)

0nAéw abound in ~thallium
twwoxopog horse groom
toxopog with horsehair crest
~hippo

xaffxw come down, (a day) to fall,
arrive; be proper

xotNAeVw be a retailer

xO0mnAog merchant

xotadéw tie up; fall short
xotadnhog manifest, visible
xotafppoxw jump down
XOTOPETPEW Mmeasure out
®OTUOTPEPL overturn, subdue
~catastrophe

xoTN®00g hearing; obedient
xoopéw marshal, array ~cosmos
xtdopat acquire, possess

AtOvog made of stone

Alpvn lake, marsh, basin, sea
~limnic
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pmowvaopot build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

poxTNE nostril

poptég -dog (0, f, 3) countless,
myriad

vou6g home, district ~nemesis
0Y000g eighth ~octopus

oixilw colonize, settle

ot eight ~octopus

OAiywpog careless of, disregarding
6ov oD type of fruit

6p0¢ boundary marker ~horizon
00J3apdg not anyone

obpov boundary stone; unit of
distance; limit

oDpog fair wind; guardian; hill
OxeV® mount, have sex

oxéw carry; be afflicted with
~wagon

ToPaTANGLog similar to

e alongside, diverging from;
(+1] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mopinut dangle; pass over, allow
~jet

Topoiyxopot pass, keep going
Telpw pierce, run through ~pierce
méurntog fifth ~pentagon
wevtoxdorot 500

mepLtdyw lead around

ITépomg Persian

TANoLéYwEog adjacent
TPOAsTELOY suburb

TPOCGOO%AW expect

Tpooetut approach, draw near; add
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~ion

Tpooeyig close

mpooinut be allowed near
mpdoodog (f) approach, procession;
a rent

TPOGTEEYW run to, join, attack
TPOoLYOLXEW marry, live with
cotpamiy satrapy

codoov lily

cola skill; wisdom ~sophistry
copiopa skill, trick

60@og skilled, clever, wise
otafpog cottage; post

otépYwm love; be content
ovvbétng -ov (m, 1) composer,
writer

obvbetog compound

ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
TéAavrov scale, a unit of weight
~talent

TeTpoxosiol 400

Tdmog mold, form ~type

TOTTL beat, smite ~stupid
burepBoaive pass, transgress ~basis
@appoxov drug, potion ~pharmacy
@0éyyopon make a sound, utter
~diphthong

@ortaw go back and forth
©0pelg -wg (m) carrier ~bear
@opéwm frequentative of @épw, to
carry ~bear

@6pov forum

@opog tribute, revenue

@PovPEW keep watch

xoeupetilw neigh

yovoiov () gold coin
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These were special gifts for Otanes; and this they also determined for all in
common, namely that any one of the seven who wished might pass in to the
royal palaces without any to bear in a message, unless the king happened
to be sleeping with his wife; and that it should not be lawful for the king
to marry from any other family, but only from those of the men who had
made insurrection with him: and about the kingdom they determined this,
namely that the man whose horse should first neigh at sunrise in the suburb
of the city when they were mounted upon their horses, he should have the
kingdom.

3.85

Now Dareios had a clever horse-keeper, whose name was Oibares. To this
man, when they had left their assembly, Dareios spoke these words: “Oibares,
we have resolved to do about the kingdom thus, namely that the man whose
horse first neighs at sunrise, when we are mounted upon our horses he shall be
king. Now therefore, if thou hast any cleverness, contrive that we may obtain
this prize, and not any other man.” Oibares replied thus: “If, my master,
it depends in truth upon this whether thou be king or no, have confidence
so far as concerns this and keep a good heart, for none other shall be king
before thee; such charms have I at my command.” Then Dareios said: “If
then thou hast any such trick, it is time to devise it and not to put things off,
for our trial is to-morrow.” Oibares therefore hearing this did as follows:—
when night was coming on he took one of the mares, namely that one which
the horse of Dareios preferred, and this he led into the suburb of the city
and tied her up: then he brought to her the horse of Dareios, and having for
some time led him round her, making him go so close by so as to touch the
mare, at last he let the horse mount.

3.86

Now at dawn of day the six came to the place as they had agreed, riding
upon their horses; and as they rode through by the suburb of the city, when
they came near the place where the mare had been tied up on the former
night, the horse of Dareios ran up to the place and neighed; and just when
the horse had done this, there came lightning and thunder from a clear sky:
and the happening of these things to Dareios consummated his claim, for
they seemed to have come to pass by some design, and the others leapt down
from their horses and did obeisance to Dareios.

3.87

Some say that the contrivance of Oibares was this, but others say as follows
(for the story is told by the Persians in both ways), namely that he touched
with his hands the parts of this mare and kept his hand hidden in his trousers;
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and when at sunrise they were about to let the horses go, this Oibares pulled
out his hand and applied it to the nostrils of the horse of Dareios; and the
horse, perceiving the smell, snorted and neighed.

3.88

So Dareios the son of Hystaspes had been declared king; and in Asia all
except the Arabians were his subjects, having been subdued by Cyrus and
again afterwards by Cambyses. The Arabians however were never obedient
to the Persians under conditions of subjection, but had become guest-friends
when they let Cambyses pass by to Egypt: for against the will of the Arabians
the Persians would not be able to invade Egypt. Moreover Dareios made the
most noble marriages possible in the estimation of the Persians; for he married
two daughters of Cyrus, Atossa and Artystone, of whom the one, Arossa,
had before been the wife of Cambyses her brother and then afterwards of
the Magian, while Artystone was a virgin; and besides them he married the
daughter of Smerdis the son of Cyrus, whose name was Parmys; and he also
took to wife the daughter of Otanes, he who had discovered the Magian; and
all things became filled with his power. And first he caused to be a carving
in stone, and set it up; and in it there was the figure of a man on horseback,
and he wrote upon it writing to this effect: “Dareios son of Hystaspes by the
excellence of his horse,” mentioning the name of it, “and of his horse-keeper
Oibares obtained the kingdom of the Persians.”

3.89

Having so done in Persia, he established twenty provinces, which the Persians
themselves call satrapies; and having established the provinces and set over
them rulers, he appointed tribute to come to him from them according to races,
joining also to the chief races those who dwelt on their borders, or passing
beyond the immediate neighbours and assigning to various races those which
lay more distant. He divided the provinces and the yearly payment of tribute
as follows: and those of them who brought in silver were commanded to pay
by the standard of the Babylonian talent, but those who brought in gold by
the Euboic talent; now the Babylonian talent is equal to eight and seventy
Euboic pounds. For in the reign of Cyrus, and again of Cambyses, nothing
was fixed about tribute, but they used to bring gifts: and on account of this
appointing of tribute and other things like this, the Persians say that Dareios
was a shopkeeper, Cambyses a master, and Cyrus a father; the one because he
dealt with all his affairs like a shopkeeper, the second because he was harsh
and had little regard for any one, and the other because he was gentle and
contrived for them all things good.
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3.90

From the Ionians and the Magnesians who dwell in Asia and the Aiolians,
Carians, Lykians, Milyans and Pamphylians (for one single sum was appointed
by him as tribute for all these) there came in four hundred talents of silver.
This was appointed by him to be the first division. From the Mysians and
Lydians and Lasonians and Cabalians and Hytennians there came in five
hundred talents: this is the second division. From the Hellespontians who
dwell on the right as one sails in and the Phrygians and the Thracians who
dwell in Asia and the Paphlagonians and Mariandynoi and Syrians the tribute
was three hundred and sixty talents: this is the third division. From the
Kilikians, besides three hundred and sixty white horses, one for every day in
the year, there came also five hundred talents of silver; of these one hundred
and forty talents were spent upon the horsemen which served as a guard to
the Kilikian land, and the remaining three hundred and sixty came in year
by year to Dareios: this is the fourth division.

3.91

From that division which begins with the city of Posideion, founded by
Amphilochos the son of Amphiaraos on the borders of the Kilikians and
the Syrians, and extends as far as Egypt, not including the territory of the
Arabians (for this was free from payment), the amount was three hundred
and fifty talents; and in this division are the whole of Phenicia and Syria
which is called Palestine and Cyprus: this is the fifth division. From Egypt
and the Libyans bordering upon Egypt, and from Kyrene and Barca, for
these were so ordered as to belong to the Egyptian division, there came in
seven hundred talents, without reckoning the money produced by the lake of
Moiris, that is to say from the fish; without reckoning this, I say, or the corn
which was contributed in addition by measure, there came in seven hundred
talents; for as regards the corn, they contribute by measure one hundred and
twenty thousand bushels for the use of those Persians who are established in
the “White Fortress” at Memphis, and for their foreign mercenaries: this is the
sixth division. The Sattagydai and Gandarians and Dadicans and Aparytai,
being joined together, brought in one hundred and seventy talents: this is the
seventh division. From Susa and the rest of the land of the Kissians there
came in three hundred: this is the eighth division.

3.92

From Babylon and from the rest of Assyria there came in to him a thousand
talents of silver and five hundred boys for eunuchs: this is the ninth
division. From Agbatana and from the rest of Media and the Paricanians and
Orthocorybantians, four hundred and fifty talents: this is the tenth division.
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The Caspians and Pausicans and Pantimathoi and Dareitai, contributing
together, brought in two hundred talents: this is the eleventh division. From
the Bactrians as far as the Aigloi the tribute was three hundred and sixty
talents: this is the twelfth division.

3.93

From Pactyike and the Armenians and the people bordering upon them as
far as the Euxine, four hundred talents: this is the thirteenth
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vocabulary

&yyog -eoc (n, 3) container
GAOTTNE -exog (f) fox ~alopecia
Gpéw (ao) collect

GvotoAn a rising in the sky ~apostle
ava@épw bring up ~bear
GvoQopém bring up

amoapvog denying, denied completely
dmoomaw tear/drag away

dmupog not yet used in fire ~pyre
&pxtog (f) bear

&telvg incomplete, endless; invalid,
for free

A&Tpexig precise, certain
adToportog self-willed, accidental
~after

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
YNedoxw grow old ~geriatric
yovedg -og (m) parent

Yov1] progeny ~genus
daopo@opog tributary

owpen gift

gBoopog seventh

gBevog (f) ebony

édeotiig -0 (m, 1) eater

€de070g edible; eaten

eixootog twentieth

elvarrog ninth

éxag afar, far off

éxdiotote each time

éxatépwbey on both sides

€xtog sixth ~hexagon

gMépag -vtog (m, 3) ivory, elephant
“EAAMv Greek

&\og &\cog (n, 3) marsh

gn@oavig visible

Zuduyog (D) animate, animated
&vdbvw (D) go into, put on
gEaxdotot 600

gméretog of one year

énitaglg injunction, command
gmLTAoo® enjoin; place near
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gmiTndelw practice, pursue
& (mid) follow, accompany; (act,
uncommon) handle, take care of
éonuio wilderness, solitude
€o01g clothes ~vest

€0g good, brave, noble

g@étetog of one year

& boil, be boiling

Lebyvopr (D) yoke, join ~zygote
OnAéw abound in ~thallium
Onped® hunt, fish ~fierce
Onoowpilew hoard

0paE -nxog (m) breastplate
~thorax

xoAapvog of reed

x@Aopog reed

®&ALE -xoc (f) some kind of
ornament

xotéyotog at ground level;
underground

»otoxOTTw cut down, shatter
®OTATAERW entwine, braid
XATACTPEQPW overturn, subdue
~catastrophe

XOTOED® pour onto
XOTEVWYEOUOL party on; entertain
xatowxilm colonize

%x€yypog small thing, bit
*ePAWULYOG earthen, ceramic
x€papog clay vessel ~ceramic
»O0mtw beat, cut, strike
MPovwTog frankincense
roxpdfiog long-lived

péxpwy -og (m, 3) longhead (ethnic
term)

wéypeog warlike

©i€lg mixing; sex, commerce
wi&lg mixing; sex, commerce
wooxog calf (animal)

pvpiog () 10,000 ~myriad
popuNE ant

vép.arog customary
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vouég -8og (m, 3) roaming, grazing
vou6g home, district ~nemesis
vooéw be sick, be mad, suffer
vooog (f) plague, pestilence
~mnoisome

voTog south, south wind

voboog () plague, pestilence
~noisome

0y000g eighth ~octopus
oydwxovta eighty

030y 636vtoc (m, 3) tooth
otxnuo -tog (n, 3) room

oixnotg -ewg (f) habitation
oxtoxdotot 800

OALyod60ev from a few sources
optréw (1) associate with ~homily
o6 wvog speaking the same
language

6ov 0D type of fruit

0071 holiday, feast

o0JoOg not anyone

mapélxw dissemble; (mid) get by
trickery

mapek alongside, diverging from;
(+7] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

mépmrog fifth ~pentagon
mevtoxdotot 500

TevteTnplg five-year festival
TEPLOLPE strip off

ITépomng Persian

Mepoig Persian (language)
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wi0og barrel, big jar

TANoLOYwEOog adjacent
TOLNPAYEW eat grass

mpodeLpt to have been before, earlier
~ion

Tpooexg close

TP6o0VPOG neighboring

ottéopon (1) eat ~parasite
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
ouyylyvwoxw acknowledge; pardon
6UAAEY® collect, assemble ~legion
cuvop@otepot both together
ouvtiOnut hearken, mark ~thesis
Tetpoxtoyiiot 4000 ~kilo-
TeTpaxootol 400

% melt

@&rayE -yoc (f) rank of battle
~phalanx

@AO0og bark, skin, husk

©0opeig -w¢ (m) carrier ~bear
@opu.dg bushel

@opov forum

@o6pog tribute, revenue

@povtilw consider, ponder

¥olvtg -xog (f) liter; shackle
yovoiov () gold coin

xo®pa -tog (n, 3) color

Ppappog (f) sand

Ofjyra gold dust; shavings,
scrapings

®OUoOg raw

®ooVTS in the same way
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division. From the Sagartians and Sarangians and Thamanaians and Utians
and Mycans and those who dwell in the islands of the Erythraian Sea, where
the king settles those who are called the “Removed,” from all these together
a tribute was produced of six hundred talents: this is the fourteenth division.
The Sacans and the Caspians brought in two hundred and fifty talents: this
is the fifteenth division. The Parthians and Chorasmians and Sogdians and
Areians three hundred talents: this is the sixteenth division.

3.94

The Paricanians and Ethiopians in Asia brought in four hundred talents: this
is the seventeenth division. To the Matienians and Saspeirians and Alarodians
was appointed a tribute of two hundred talents: this is the eighteenth division.
To the Moschoi and Tibarenians and Macronians and Mossynoicoi and Mares
three hundred talents were ordered: this is the nineteenth division. Of the
Indians the number is far greater than that of any other race of men of whom
we know; and they brought in a tribute larger than all the rest, that is to say
three hundred and sixty talents of gold-dust: this is the twentieth division.

3.95

Now if we compare Babylonian with Euboic talents, the silver is found to
amount to nine thousand eight hundred and eighty talents; and if we reckon
the gold at thirteen times the value of silver, weight for weight, the gold-dust
is found to amount to four thousand six hundred and eighty Euboic talents.
These being all added together, the total which was collected as yearly tribute
for Dareios amounts to fourteen thousand five hundred and sixty Euboic
talents: the sums which are less than these I pass over and do not mention.

3.96

This was the tribute which came in to Dareios from Asia and from a small
part of Libya: but as time went on, other tribute came in also from the islands
and from those who dwell in Europe as far as Thessaly. This tribute the king
stores up in his treasury in the following manner:— he melts it down and
pours it into jars of earthenware, and when he has filled the jars he takes off
the earthenware jar from the metal; and when he wants money he cuts off so
much as he needs on each occasion.

3.97

These were the provinces and the assessments of tribute: and the Persian
land alone has not been mentioned by me as paying a contribution, for
the Persians have their land to dwell in free from payment. The following
moreover had no tribute fixed for them to pay, but brought gifts, namely the
Ethiopians who border upon Egypt, whom Cambyses subdued as he marched
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against the Long-lived Ethiopians, those who dwell about Nysa, which is
called “sacred,” and who celebrate the festivals in honour of Dionysos: these
Ethiopians and those who dwell near them have the same kind of seed as
the Callantian Indians, and they have underground dwellings. These both
together brought every other year, and continue to bring even to my own
time, two quart measures of unmelted gold and two hundred blocks of ebony
and five Ethiopian boys and twenty large elephant tusks. The Colchians also
had set themselves among those who brought gifts, and with them those
who border upon them extending as far as the range of the Caucasus (for
the Persian rule extends as far as these mountains, but those who dwell in
the parts beyond Caucasus toward the North Wind regard the Persians no
longer),— these, I say, continued to bring the gifts which they had fixed
for themselves every four years even down to my own time, that is to say,
a hundred boys and a hundred maidens. Finally, the Arabians brought a
thousand talents of frankincense every year. Such were the gifts which these
brought to the king apart from the tribute.

3.98

Now this great quantity of gold, out of which the Indians bring in to the king
the gold-dust which has been mentioned, is obtained by them in a manner
which I shall tell:— That part of the Indian land which is towards the rising
sun is sand; for of all the peoples in Asia of which we know or about which
any certain report is given, the Indians dwell furthest away towards the East
and the sunrising; seeing that the country to the East of the Indians is desert
on account of the sand. Now there are many tribes of Indians, and they do
not agree with one another in language; and some of them are pastoral and
others not so, and some dwell in the swamps of the river and feed upon raw
fish, which they catch by fishing from boats made of cane; and each boat
is made of one joint of cane. These Indians of which I speak wear clothing
made of rushes: they gather and cut the rushes from the river and then weave
them together into a kind of mat and put it on like a corslet.

3.99

Others of the Indians, dwelling to the East of these, are pastoral and eat raw
flesh: these are called Padaians, and they practise the following customs:—
whenever any of their tribe falls ill, whether it be a woman or a man, if a man
then the men who are his nearest associates put him to death, saying that he
is wasting away with the disease and his flesh is being spoilt for them: and
meanwhile he denies stoutly and says that he is not ill, but they do not agree
with him; and after they have killed him they feast upon his flesh: but if it
be a woman who falls ill, the women who are her greatest intimates do to
her in the same manner as the men do in the other case. For in fact even if
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a man has come to old age they slay him and feast upon him; but very few
of them come to be reckoned as old, for they kill every one who falls into
sickness, before he reaches old age.

3.100

Other Indians have on the contrary a manner of life as follows:— they neither
kill any living thing nor do they sow any crops nor is it their custom to possess
houses; but they feed on herbs, and they have a grain of the size of millet,
in a sheath, which grows of itself from the ground; this they gather and boil
with the sheath, and make it their food: and whenever any of them falls into
sickness, he goes to the desert country and lies there, and none of them pay
any attention either to one who is dead or to one who is sick.

3.101

The sexual intercourse of all these Indians of whom I have spoken is open
like that of cattle, and they have all one colour of skin, resembling that of
the Ethiopians: moreover the seed which they emit is not white like that of
other races, but black like their skin; and the Ethiopians also are similar in
this respect. These tribes of Indians dwell further off than the Persian power
extends, and towards the South Wind, and they never became subjects of
Dareios.

3.102

Others however of the Indians are on the borders of the city of Caspatyros and
the country of Pactyike, dwelling towards the North of the other Indians; and
they have a manner of living nearly the same as that of the Bactrians: these
are the most warlike of the Indians, and these are they who make expeditions
for the gold. For in the parts where they live it is desert on account of the
sand; and in this desert and sandy tract are produced ants, which are in size
smaller than dogs but larger than foxes, for there are some of them kept at
the residence of the king of Persia, which are caught here. These ants then
make their dwelling under ground and carry up the sand just in the same
manner as the ants found in the land of the Hellenes, which they themselves
also very much resemble in form; and the sand which is brought up contains
gold. To obtain this sand the Indians make expeditions into the desert, each
one having yoked together three camels, placing a female in the middle and
a male like a trace-horse to draw by each side. On this female he mounts
himself, having arranged carefully that she shall be taken to be yoked from
young ones, the more lately born the better. For
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vocabulary

&Yob near, nigh; like ~angina
oidotov genitals

apboow scratch, tear
avoptpuvioxw (+2 acc) remind
someone ~mnemonic

GvoQopém bring up

Gviapog (o) troublesome, tiresome
oA A&Gow free from, remove; be
freed, depart

amag once

amedadvew expel, exclude, ward off;
(intrans) ride away

&mAetog boundless, immense,
abundant

amoyivopot be taken away
amoxAive (1) bend aside ~incline
amoxpnuvog sheer, precipitous
amotive (1) pay back

apToyy seizure; rape

apmlw carry off, seize ~harpoon
aOAlopo live, lodge at

o060 on the spot

dpoavig unseen, occult, obscure
&y0og -cog (n, 3) burden
Bidorpog to be lived; likely to live
Boéxw soak; it rains

Yov1 progeny ~genus

daoVg hairy, brushy

detpn neck, throat, mane

déppa -tog (n, 3) skin, hide
~dermatology

OnAuov hurtful ~delenda
dtdvotg -cwg (f) breaking up
otaTéuvw cut apart

dteolie eat through, corrode
dpénew (mid) pick, pluck ~tear
duop1 sunset

£dwdtpog edible, cooked

efptov wool ~Eriogonum

éxag afar, far off

Exd0w take off; leave; avoid
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ExAémow to peel, shell

“EAAMv Greek

gumizcinue fill ~plethora
Eudoyog (0) animate, animated
évdidmpt hand over, lend, show,
allow

gmheinto fail, not work ~eclipse
émtoTpotevw march against
Eooo dew; lamb, kid

€o01g clothes ~vest

éocdopon (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
goyatid border, farthest edge
€@éAxw drag; (mid) influence
gxudva viper

€w0tvdg early-morning

Ledyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

0=ppdg warm, hot ~thermos
OnAéw abound in ~thallium
Onped® hunt, fish ~fierce
0poacbg brave, strong

Ouptéio (D) burn for smoke
{oyw restrain, hold back ~ischemia
x@pTo very much ~xpdtog
xooio cassia flower

XOTOYPAQ® scratch; write in
xotadéw tie up; fall short
xortoppiyvopt (D) break down
xoTa@opéw bring down, kill
xotec0iw devour ~eat

xadpa -tog (n, 3) heat ~caustic
AoyyGve be allotted; (esp. Aeho-
forms) allot; receive

Aoyes - (m, 2) hare ~lagomorph
MBavewTog frankincense
ABaveTtopdpog bearing
frankincense

Alpvm lake, marsh, basin, sea
~limnic

wéAeog vain, idle, useless
peoapPein midday; the south
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1ecow be in the middle

unoog thigh, femur

witen womb; core

wiv him, her, it

pOPUNE ant

veooaiov chick

veoooig chick

veottiov chick

80 -og (f) belly, womb
vuxtepic -8og (f) bat (animal)
~nocturnal

opbe same ~homoerotic

opéw unite ~homoerotic

évop.at blame ~name

6vog (f) donkey ~onager

6vuE -yog (m) claw, nail, hoof, talon
6ov oD type of fruit

omolog whatever kind

opvoocw dig

oopn smell ~osmium, odor
ovdou i nowhere

oVPA tail

6otg Bpewg (m) serpent ~ophidian
TapoAd® detach, disable
Topdmoy completely

mpeE alongside, diverging from;
(+1] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

TéNog near, close

ITépong Persian

metetvég winged; full-fledged ~petal
TNAGg clay, mud
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TA&oow form ~plaster

TowiMw make elaborately
mpovota foresight, providence
TpooPaivw proceed; step on ~basis
Tpoocixehog somewhat like
TPOGTAGL W smash against
~plankton

TPOPEP® bring forth ~bear
TTEPWTOG winged

oxéog -cog (n, 3) leg ~scoliosis
oxduvog cub

opvpvo myrrh

60w be clever, tricky

OTTAVLOG rare, scanty

ouYYPh@w write down

ToquTNG speed, hastiness
~tachometer

teTpamodog four-legged
tetpdaoug (2) quadruped
Tnvixodto at that time, in that case
T6x0g childbirth ~oxytocin

Tt scream

0YLg sound, profitable ~hygiene
brollytov beast of burden ~zygote
uToTTEPOG Winged

x®pog place ~heir

Pappog (f) sand

PtA6g (1) naked, bare ~epsilon
Ppdyog -coc (n, 3) coolness
~psychology

POy (D) breathe, blow ~psychology
©OV egg
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their female camels are not inferior to horses in speed, and moreover they are
much more capable of bearing weights.

3.103

As to the form of the camel, I do not here describe it, since the Hellenes for
whom I write are already acquainted with it, but I shall tell that which is not
commonly known about it, which is this:— the camel has in the hind legs
four thighs and four knees, and its organs of generation are between the hind
legs, turned towards the tail.

3.104

The Indians, I say, ride out to get the gold in the manner and with the kind
of yoking which I have described, making calculations so that they may be
engaged in carrying it off at the time when the greatest heat prevails; for the
heat causes the ants to disappear underground. Now among these nations the
sun is hottest in the morning hours, not at midday as with others, but from
sunrise to the time of closing the market: and during this time it produces
much greater heat than at midday in Hellas, so that it is said that then they
drench themselves with water. Midday however has about equal degree of
heat with the Indians as with other men, while after midday their sun becomes
like the morning sun with other men, and after this, as it goes further away,
it produces still greater coolness, until at last at sunset it makes the air very
cool indeed.

3.105

When the Indians have come to the place with bags, they fill them with
the sand and ride away back as quickly as they can, for forthwith the ants,
perceiving, as the Persians allege, by the smell, begin to pursue them: and
this animal, they say, is superior to every other creature in swiftness, so that
unless the Indians got a start in their course, while the ants were gathering
together, not one of them would escape. So then the male camels, for they
are inferior in speed of running to the females, if they drag behind are even
let loose from the side of the female, one after the other; the females however,
remembering the young which they left behind, do not show any slackness
in their course. Thus it is that the Indians get most part of the gold, as
the Persians say; there is however other gold also in their land obtained by
digging, but in smaller quantities.

3.106

It seems indeed that the extremities of the inhabited world had allotted to
them by nature the fairest things, just as it was the lot of Hellas to have its
seasons far more fairly tempered than other lands: for first, India is the most
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distant of inhabited lands towards the East, as I have said a little above, and
in this land not only the animals, birds as well as four-footed beasts, are
much larger than in other places (except the horses, which are surpassed by
those of Media called Nessaian), but also there is gold in abundance there,
some got by digging, some brought down by rivers, and some carried off as I
explained just now: and there also the trees which grow wild produce wool
which surpasses in beauty and excellence that from sheep, and the Indians
wear clothing obtained from these trees.

3.107

Then again Arabia is the furthest of inhabited lands in the direction of the
midday, and in it alone of all lands grow frankincense and myrrh and cassia
and cinnamon and gum-mastich. All these except myrrh are got with difficulty
by the Arabians. Frankincense they collect by burning the storax, which is
brought thence to the Hellenes by the Phenicians, by burning this, I say, so
as to produce smoke they take it; for these trees which produce frankincense
are guarded by winged serpents, small in size and of various colours, which
watch in great numbers about each tree, of the same kind as those which
attempt to invade Egypt: and they cannot be driven away from the trees by
any other thing but only the smoke of storax.

3.108

The Arabians say also that all the world would have been by this time filled
with these serpents, if that did not happen with regard to them which I knew
happened with regard to vipers: and it seems that the Divine Providence, as
indeed was to be expected, seeing that it is wise, has made all those animals
prolific which are of cowardly spirit and good for food, in order that they
may not be all eaten up and their race fail, whereas it has made those which
are bold and noxious to have small progeny. For example, because the hare
is hunted by every beast and bird as well as by man, therefore it is so very
prolific as it is: and this is the only one of all beasts which becomes pregnant
again before the former young are born, and has in its womb some of its
young covered with fur and others bare; and while one is just being shaped
in the matrix, another is being conceived. Thus it is in this case; whereas the
lioness, which is the strongest and most courageous of creatures, produces
one cub once only in her life; for when she produces young she casts out
her womb together with her young; and the cause of it is this:— when the
cub being within the mother begins to move about, then having claws by far
sharper than those of any other beast he tears the womb, and as he grows
larger he proceeds much further in his scratching: at last the time of birth
approaches and there is now nothing at all left of it in a sound condition.
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3.109

Just so also, if vipers and the winged serpents of the Arabians were produced
in the ordinary course of their nature, man would not be able to live upon
the earth; but as it is, when they couple with one another and the male is
in the act of generation, as he lets go from him the seed, the female seizes
hold of his neck, and fastening on to it does not relax her hold till she has
eaten it through. The male then dies in the manner which I have said, but
the female pays the penalty of retribution for the male in this manner:— the
young while they are still in the womb take vengeance for their father by
eating through their mother, and having eaten through her belly they thus
make their way out for themselves. Other serpents however, which are not
hurtful to man, produce eggs and hatch from them a very large number of
offspring. Now vipers are distributed over all the earth; but the others, which
are winged, are found in great numbers together in Arabia and in no other
land: therefore it is that they appear to be numerous.

3.110

This frankincense then is obtained thus by the Arabians; and cassia is obtained
as follows:— they bind up in cows’-hide and other kinds of skins all their
body and their face except only the eyes, and then go to get the cassia.
This grows in a pool not very deep, and round the pool and in it lodge,
it seems, winged beasts nearly resembling bats, and they squeak horribly and
are courageous in fight. These they must keep off from their eyes, and so cut
the cassia.

3.111

Cinnamon they collect in a yet more marvellous manner than this: for where
it grows and what land produces it they are not able to tell, except only
that some say (and it is a probable account) that it grows in those regions
where Dionysos was brought up; and they say that large birds carry those
dried sticks which we have learnt from the Phenicians to call cinnamon, carry
them, I say, to nests which are made of clay and stuck on to precipitous sides
of mountains, which man can find no means of scaling. With regard to this
then the Arabians practise the following contrivance:— they divide up the
limbs of the oxen and asses that die and of their other beasts of burden, into
pieces as large as convenient, and convey them to these places, and when they
have laid them down not far from the nests, they withdraw to a distance from
them: and the birds fly down and carry the limbs of the beasts of burden off
to their nests; and these are not able to bear them, but break down and fall
to the earth; and the men come up to them and collect the cinnamon. Thus
cinnamon is collected and comes from this nation to the other countries of
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the world.
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ayyeMn@Opog messenger

ayptog wild, savage ~agriculture
aiyeog of goats

Gxvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

apagig little wagon

authagig spreading, abundant
avoelpw pick up, raise ~aorta
avoiyvopt (D) open

amoPdAlew throw away, lose
amoépyw exclude; divide; confine
&6l smell of

&moxAsiw shut out; (+acc) close
&moxAniw shut out; close up
amoxAive (1) bend aside ~incline
dmomelpdopat try, try out
dmotépve cut off, sever ~tonsure
&oxntog (f) bear

apmalw carry off, seize ~harpoon
&Tpexig precise, certain

adTéTTTNG -0U (M, 1) eyewitness
adyiv -évoc (m, 3) neck
BaoiAetog kingly

Bopéag -0b (m, 1) north, north wind
Yo griffin

Stahapfave distribute
Staypéopon use habitually; lend out;
reveal

Owatéw demand/make justice
£Bevog (f) ebony

éyyiyvopou live in ~genus

clostut g0 in; come in range; come
to mind ~ion

eioinue (mid) speed to ~jet
éxoidwut hand over ~donate
éxpovlave know by heart
gNépag -vtog (m, 3) ivory, elephant
&\xog -coc (n, 3) wound ~ulcer
gvdéxopon accept, admit, be possible
€vdidmpt hand over, lend, show,
allow
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évtéM (mp) command

€E six ~hexagon

gENAvotg exit

€Eodog (f) leaving, way out
g¢mavdoTtootg uprising; swelling
émavicTnut rise up ~station
gméxetva beyond, the far side
éntBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

£€o000¢ entrance

€omépa evening, west

goyatid border, farthest edge
ETépwOL opposite, elsewhere,
anywhere ~other

€0g good, brave, noble

e0d®AYg fragrant

¢@éAxw drag; (mid) influence
noopat be pleased, enjoy
~hedonism

fAexTpov amber ~electron
0&AAw® bloom, flourish, abound
~thallium

Oowpdiorog wonderful

0¢pog -coc (n, 3) summer ~thermos
Ozoméotog divine, wondrous
fuptéw (0) burn for smoke
0bwpa incense, spices

0dpa a wonder, feeling of surprise
~theater

®0ooiTEPOG tin

xotadéw tie up; fall short
xoTopéve stay; not change
roxpdfiog long-lived

paTorog vain, empty

predetdw pursue, attend to, exercise
prehétn care; practice

peiivy millet

peoaypPpein midday; the south
petamépno send; (mid) summon
~pomp

wiv him, her, it

rovvophoipog one-eyed
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popov oil, perfume

popw (D) weep

veixog -cog (n, 3) quarrel, battle
vop.ég home, district ~nemesis
vooog () plague, pestilence
~mnoisome

voboog () plague, pestilence
~noisome

03vpop.on (D) lament ~anodyne
6ov 0D type of fruit

6pog boundary marker ~horizon
0ppwdéw dread, shrink from
o0dop i nowhere

o0PA tail

0DPEw piss

00pOoY boundary stone; unit of
distance; limit

mévroley from all directions
Topattéopot entreat; beg for;
decline

Tapaxspot be at hand, ready
e alongside, diverging from;
(+1] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside

Topfxw lie along; of time: to be
past

7ép0Ow sack, ravage, plunder
Tepietpt be superior to; be left over;
still exist

TeptxAelw enclose, confine
meptxAnie enclose, confine
ITépong Persian

wivg forearm, cubit

TAdTog -goc (n, 3) width
TAoTHg extensive, wide
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TowTéog to be made, done ~poet
Tpoxetpon be placed by; be devoted
to

TPOG30XAW expect
TpooxTAONOL get, win as well
TPoPEpw bring forth ~bear
TUAoVPOG gatekeeper

TOY®Y -o¢ (m, 3) beard

oig pwog (i, 1) nose, nostrils
cYoap.oY sesame

ONoOL0G sesame

OTAVLOG rare, scanty

omdw draw, pull out, pluck
~spatula

ovpuritve fall together, happen
oup@opd collecting; accident,
misfortune

OoLVETTOLYOG joining in approval
TPAaYO0g male goat

0BpPiCw insult, treat outrageously
Umopyog subordinate

uméx out from under

0UTodéw bind under the feet
Omoxpivopan (1) answer; pretend
b () to rain

@ortaw go back and forth
@opéwm frequentative of @épw, to
carry ~bear

@6pov forum

@opog tribute, revenue

yoAwdg (1) bit for a horse
xonotpog useful

Peddog -oug (n, 3) a lie ~pseudo-
®0w push



154

IXTOPIAI HPOAOTOY 3.112

3.112

To 8¢ &) Mjdavov, 76 kaAéovor ApdBior Addavov, ért ToUTOU
, , Doy p . S, 1

OwpaowwTepor yiverar €v yap SuooduoTATw YWOUEVOY EVWOECTATOV

, . .o s 2

€oTl" TGOV yap alydv TV Tpdywv €v Tolot mdyywol” eVplokeTal

5 ’ ® \ ERERY ~ e ’ PRNEY \ ~

€yywduevor ofov yAows amd Tis TANSs. xpriowovr & €s moAa TV

popwv éoti, Buudol Te pdlwora TobTo ApdfSiot.
3.113

~ \ , 3 ’ 5 s 5 4 \ ~ ’ ~
Tooatra pev Ovwudrwv’ mépe eipriolw, amdle b Tijs xdpns Tis
ApaBins Oeoméoov ws 1dU. Obo d¢ yévea olwv opu éoti Owparos
1% \ > ’ e s 5 > ’ \ \ 5 A~ o - \ ERR
déwa, Ta ovdaudl éTépwli® €oTi. TO pev avTAY ETepov éxer Tas olpas
, - , Ny N y
LAKPAS, TPUOY TNXEWY 0UK ENAOOOVAS, TAS €l Tis €meln opL EméAkew,
€\kea dv Exotev avaTpifouevéwy mpos T yij TGOV ovpéwv® viv § dmas
Tis TOV moyévawy emioTatar Evlovpyéew €s ToooiTo" auaidas yap
ToLebVTES UTOdéovoL alTAS THOL 0VPTjoL, €VOS €KAOTOU KTIVEOS TNV
s a e e, , s sy v , -
ovpny éml auaéida éxdomyy katadéovtes. TO B¢ E€Tepov yévos TV

2y N , , N ;6
olwy Tas ovpas TAaTéas GopEOVOL Kal €L THXVVY TAATOS.
3.114

Amoxdwopévns ¢ pecauBpins mapiker mwpos Svvovta Awov 1)
Aibomin xdbpn €oxdTn TV oikeopevéwr alTn d¢ Xpvody Te Pépet
TOAOY Kal eNépavTas dudladéas kal dévdpea mavra dypia kal

54 \ Vv ’ \ ’ \ ’
éBevov kal dvdpas peyloTovs kal KaANOTOUS Kal paxkpoBuwTdTovs.
3.115

P ’ ¥ ~ 3 ’ > ) s ~ ’ \
Adrar pév vv & e 1§ Aoly éoxatial elov kai év 1) AuBiy. mepl
3¢ Taw év 1§ Edpdimy Tdv mpos éomépmy éoxatiéwy Exw pév ovk
, , , ” N » , \ ,
arpexéws Aéyew' olite yap &ywye évdéxouar Hpdavor raléecbar

. p N . Y \ ) ,
mpos BapBdpwy moTauov exkdiddvTa €s Bdhacoav Ty mpos Popény
y s s <y 7 Ny s,y ,
dvepov, am Stev TO T\exTpov' poTdr Adyos €oTi, oUTe vijoous

r,\8 K ,8 5 5 ~ e / 8 ¢ - ~
oloa aoOoLlTEPLOAS €0V0asS, €K TwWV O KAOOLTEPOS nuw ¢OLTQ.

3 4

8

smell of 5 opposite,
tin

! fragrant % beard incense, spices
elsewhere, anywhere ¢ width 7 amber



IXTOPIAI HPOAOTOY

TotTo pév yap o Hpdavos avrd karnyopéer 170 olvopa ws éoTe
9 ~
EX\nuikov kat ov BapBapov, V1o momTéw” de Twos mombév TovTo
oS sy, 10 , p o - -
3¢ 0Udevds avTdTTEW © Yevoucvou duvaual dkoboat, TOUTO LENETAV,
o . s s ., e o s s e
Okws Oalaocoa €oti Ta éméxewa Evpdmms. €€ éoxdms & dwv o

Kaoo(Tepos MUY PpolTd@ Kal 70 TAekTpov.
3.116

[Ipos ¢ dpkTov Tijs Evpddmns moA@ v mAeloTos xpuoos paiveTa
€dv' Okws pev ywduevos, ovk €xw ovdE ToUTO ATpexéws elmat,
’ \ e v 11 ~ ~ e ’ > \ ”
Aéyerar 8¢ vmek TV ypvmdv apmalew Apaocmovs dvdpas
12 > ~ o s
povwvodldApovs. ~ mellopar 8¢ 0vde TobTO SKws povvdplaipor dvdpes
. oy . < Ly s, .
PvovTar, pow Eyovres TV dAANY opolny Tolor dAotor avlpddmoion
csy s N , N , N
ai 8¢ dv éoyaTial oikaot, mepuAniovoar THY dAANY Xdpny Kal évTos
amépyovoat, Ta kKdAAoTa doxéovTa Nuiv elvar kal omavidTaTa Exew

adTal.
3.117

, ~ s v 13
"BEort 8¢ mediov év 71 Aoly mepcexAnuévor Opel mdvrolev,

, NP s - \ P \
dwaopdyes 8¢ Tob Speos elol mévTe. TOUTO TO TWEdlOV NV eV KOTE
Xopaouiwv, év olpowot édov Xopaouimv Te avTav kat “Ypkaviov kal

. s , \ , s sy T2 y
Maplwv kat Zapayyéwv kat Bapavaiwv, émeite d¢ 1lépoar €xovou
\ ’ > \ ~ ’ > \ 5 ~ ’ o
TO KpATOS, €07l TOD Baoci\éos. €k 81 dv Tob mepukAniovTos Opeos
TOUTOV péer ToTauos péyas, obvoua O€ ol €07l "Akms. o0Tos TpdTEPOY
pev dpdeoke draleAauuévos mevTaxod TOUTWY TAV elpnuévewy Tas
, . , s . . S Sy s o
x@pas, dia diaopdyos aydueros EKAOTNS EKAOTOLOL" ETELTE € UTTO T
, , . AT p A o,
IIépon etol, memdvbaot Towdvde Tas daoddyas TV Spéwy €vdeiuas 6

\ ’ > > ¢ ’ ’ 4 > / \ ~
Bao\evs midas €m éxdoTy daopdyt éaTyoe’ amokerkANEvoy d¢ TOD
e/ ~ > ’ A ’ \ > \ ~ > ’ ’ 14
Udatos Tijs €E6dov TO medlov TO évTOs TAV dpéwv TENayos yiveTal,
3 ’ \ ~ ~ 54 \ 3 ~ > ’ e
€vdddvTos pév Tob moTauod, éxovros 8¢ ovdauf) ééflvow. odTo
N v s, R o o o
v of mep umpoole édbbecav xpdolar T® Udatt, ok €xovres avTd

xpaclar ouupops) peydAy dtaxpéwvTatr. TOV eV yap xeyudva Vet o

9 1 11 12

to be made, done '° eyewitness out from under

13 from all directions

one-eyed

155



156

IXTOPIAI HPOAOTOY 3.112

i3 \ L4 \ ~ ki k4 ’ ~ \ 7’ 14
0 Oeos ddomep kat Totol dANowoL avlpdimroiot, Tob 8¢ Oépeos omelpovTes
’ 14 \ ’ , ~ e > \ 5 ’,
peEAOMY'* Kkal ofoauov xpniokovTal TG UVdaTt. €meav dv undév o
. . N , \ , s \
mapaddwTar Tol Udatos, eNddvres €s Tovs llépoas avrTol Te kal
. , Y - p A,
yuvaikes, otavtes katd Tas Bipas Tob Bacihéos Bowor wpvduevor,
o0 8¢ Baotlevs Tolol Seoucvolol aUTAY pAAOTa EVTENAETAL avolyew
\ 4 \ > ~ ’ 3> \ \ ’ 1 ~
Tas moAas Tas €s ToUTO pepovoas. €meav de dudkopos 1) i) opewv
7 7 \ 4 Gy \ 3 ’ k4 7’ b4
yévnTar mivovoa 10 Udwp, abTal uév atl midatr amokAniovTal, dAas
& évré\Aetar avolyew dANoLoL ToloL Seouérolot UdALOTA TAV AOLTTAV.
A e s, , , . . .
ws & éyw olda akovoas, xprpaTa pueydia mpnooouevos avoiyet mapeé

T0b ¢pdpov.
3.118

- T o NS~ M 2 . C
TatTa pév & €xer olfrw. 7dv d¢ 74 Mdyw émavaordvrwv émra
avdpav, éva avTav Tvradpévea katéaPe vBploavTa Tdde dmobavely
s Vs, ” N P \
aiTika pera Ty émavaoTacw. Tlele €s Ta Paoc\ja €oedwv
, - PN N Sy s e ¢ s -
xpnpatioaotar 7@ Baohér kai yap 81 kai 0 vouos olTw elxe, Totol
, - A Ny 15 o \ Py,
emavaordot 7@ Mdyw éoodov ™ elvar mapa faoiléa dvev ayyélov,
N \ \ 4 7’ ’ R4 Y 7
Y W) yovaikl Tuyxdry uoyduevos Bactels. otkwr 81 Tvragppévns
5 , sQ e s ~ > s o 5 ~ e ) ’ > e
€ducaiov 0vdéva ol €oayyethat, AN 8T v TV €mTd, €otévar flele. ©
\ \ \ 3 k4 ’ > ’ ’ \ ’
3¢ TUAoUpOs Kal 0 AyyeAmdSpos ov TepLpwy, Gduevor TOV Pfaciiéa
yovawt pioyeoOar. o 3¢ Tvradpévns dokéwv opéas Pevdea Aéyew
ToLéeL TOLdOE" OTATAUEVOS TOV AKWAKED ATTOTAUVEL AUTOV Td TE ATA,
\ \ € > ’ \ \ 16 ~ \ \
Kal Tas pivas, Kal Avepas Tepl TOV XaAwov ~ Tobd rmov mepl Tovs

> Py N
avx€vas opéwy Ednoe, Kal ATTKE.
3.119

e\ \ ~ ’ ’ e \ \ \ 5 7 %5 5 e
Ot 8¢ 7@ Baoc\él dekviovor €wvTols kal THv alTinv elmov ¢ My
’ 4 ~ \ k4 ’ \ ~ ’ e e\
memovfoTes eimoav. Aapeios 8¢ appwdijoas uy) kowd Adyw ol €
TETOMKOTES €Ol TADTA, UETATEUTOUEVOS €Va €KAGTOV QTETELPATO
yvaums, €l ovvémawor elol T memomuéve. émeite d¢ éféualle ws ov
\ ’ R4 ~ 7’ El4 3 7 \ > ’ \
oVv Kkelvolot €l TadTa TemomKrds, ENafe avTdv Te Tov TvTappévea kal

\ ~ > ~ \ \ > 7 ’ > /S \ b4
ToVUs mwaidas avTol kal Tovs olkniovs TAvTas, EATdas ToANas Exwy

1 15

4 millet entrance ' bit for a horse



IXTOPIAI HPOAOTOY

\ ~ ’ > ’ e > ’ \ \
ueTa TV ovyyevéwy uw émPBovAevew ol émavdoTaow, cuAaBav e
opéas Ednoe v €mi OavaTw. 1 8¢ yvvr) Tob TvTagpéveos porrdoa ém

\ ’ ~ ’ ’ Y \ ke ’ . ~ \ 3\
Tas Gpas 700 Baoihéos khaleoke dv kal 0dvpéokeTo” Toeboa d¢ alel
R . I s, , o
TWUTO TOUTO TOV Aapeiov émewce oikTelpal pw. méwpas 8¢ dyyelov
é\eye Tade" « yival, Baohevs Tou Aapeios didot €va TV dedeuévawy
s \ p . o s ,
olkniwv pioaclar Tov Bovdear €k mdvTwv.» 1) 8¢ BovAevoauévn
Vmexpivero TAde' «el wév O por ddol Baciheds €vos v vy,
3 ’ b ’ \ b ’ ’ \ ~ ~ \
atpéopat éx TAvTwY TOV adeAdedv.» mulduevos 8¢ Aapeios TatTa Kal
Owpdoas Tov Adyov, méudas 1ydpeve «d yival, elpwtd o€ Bacilevs,
Tva &ovoa yvdunv, TOv dvdpa Te Kal T4 Tékva éykaTalimoioa, TOV
adehdeov eilev mepietval Tol, 05 Kal AANOTPLADTEPSS ToL TAV TaldwY
\ I 7 ~ > ’ > o 3 k4 7 ~
Kal Nooov Kexapiopévos Tob avdpds éoTi.» 1) O auelBero Tolowe.
«d Bao\ed, avp uév por av dANos yévorto, e daluwy éfélot, Kal
, y ., , . NS N
Téxva dA\Aa, €l TabTa amofdloyut’ TaTpos O¢ Kal UNTPOS OVKETL ey

7 > \ N ki > \ ’ / 4 ~ 7’

{wdvTwr ddehpeds av dANos ovdevi TpdTw yévorTo. TalTy TH Yrddun

. - 5 (o - L L
xpewpévn ENeéa TabTa.» €d Te &1 €dofe T® Aapelw elmeiv 1) yovi], kal
ol amfjke TOOTOV Te TOV TapalTéeTo Kal TV Taldwy Tov mpeoBiTaTov,
¢ \ 3 ~ \ \ L4 kd ’ 7’ ~ \ \ 3 \ ®
noleis avTyj, Tovs 3¢ dANovs dmékTewe TAVTAS. TV Uev On emTa els

QUTLKA TPOTIW T ELPNUEVW ATONWAEE.
3.120

Kara 6€ kov pdhwra v KapBioew voboov éyivero Tdde. vmo
Kipov karaoraleis v Zapdiwv vmapyos ‘Opoitns avp Ilépons:
obTos €meiunoe mpyuaTos ovk oclov’ olTe ydp Ti mabwy olTe
. . y ) , - , Loy s s
akovoas pdratov €mos mpos IloAvkpdreos Tob Zaulov, ovde dwv
. Y \ N <y H
mpoTepov, emeliuee Aafwv avTOv amoléoar, ws pev ol mAebves
Aéyovot, dua Toujvde Twa altipy. émt TV Baoihéos Bupéwy kaTiuevov
Tov Te ‘Opoitea kal dA\ov lépony 7@ olvoua eivar Mirpofdrea,
Ly . , . Ny ) ,
vouod dpyovta Tob €v Aaokvlelw, ToUTOUS €k Adywv €s veikea
ovuTeoely, kpwouvwy d¢ mepl dpetis elmetv Tov MitpoBdrea 7
s , o e, o PR
Opoiry mpodépovra «aov yap év avdpdv Adyw, Os Baochél vijoov

Zdpov mpos TG 0@ Voud TPOOKEWEVTY 00 TPOTEKTIoA0, (de &)

157



158 IXTOPIAI HPOAOTOY 3.112

3.112

Gum-mastich however, which the Arabians call ladanon, comes in a still more
extraordinary manner; for though it is the most sweet-scented of all things,
it comes in the most evil-scented thing, since it is found in the beards of he-
goats, produced there like resin from wood: this is of use for the making of
many perfumes, and the Arabians use it more than anything else as incense.

3.113

Let what we have said suffice with regard to spices; and from the land of
Arabia there blows a scent of them most marvellously sweet. They have also
two kinds of sheep which are worthy of admiration and are not found in
any other land: the one kind has the tail long, not less than three cubits in
length; and if one should allow these to drag these after them, they would
have sores from their tails being worn away against the ground; but as it is,
every one of the shepherds knows enough of carpentering to make little cars,
which they tie under the tails, fastening the tail of each animal to a separate
little car. The other kind of sheep has the tail broad, even as much as a cubit
in breadth.

3.114

As one passes beyond the place of the midday, the Ethiopian land is that which
extends furthest of all inhabited lands towards the sunset. This produces both
gold in abundance and huge elephants and trees of all kinds growing wild
and ebony, and men who are of all men the tallest, the most beautiful and
the most long-lived.

3.115

These are the extremities in Asia and in Libya; but as to the extremities of
Europe towards the West, I am not able to speak with certainty: for neither
do I accept the tale that there is a river called in Barbarian tongue Eridanos,
flowing into the sea which lies towards the North Wind, whence it is said
that amber comes; nor do I know of the real existence of “Tin Islands” from
which tin comes to us: for first the name Eridanos itself declares that it is
Hellenic and that it does not belong to a Barbarian speech, but was invented
by some poet; and secondly I am not able to hear from any one who has
been an eye-witness, though I took pains to discover this, that there is a sea
on the other side of Europe. However that may be, tin and amber certainly
come to us from the extremity of Europe.

3.116

Then again towards the North of Europe, there is evidently a quantity of
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gold by far larger than in any other land: as to how it is got, here again I
am not able to say for certain, but it is said to be carried off from the griffins
by Arimaspians, a one-eyed race of men. But I do not believe this tale either,
that nature produces one-eyed men which in all other respects are like other
men. However, it would seem that the extremities which bound the rest of
the world on every side and enclose it in the midst, possess the things which
by us are thought to be the most beautiful and the most rare.

3.117

Now there is a plain in Asia bounded by mountains on all sides, and
through the mountains there are five clefts. This plain belonged once to
the Chorasmians, and it lies on the borders of the Chorasmians themselves,
the Hyrcanians, Parthians, Sarangians, and Thamanaians; but from the time
that the Persians began to bear rule it belongs to the king. From this enclosing
mountain of which I speak there flows a great river, and its name is Akes.
This formerly watered the lands of these nations which have been mentioned,
being divided into five streams and conducted through a separate cleft in the
mountains to each separate nation; but from the time that they have come to
be under the Persians they have suffered as follows:— the king built up the
clefts in the mountains and set gates at each cleft; and so, since the water has
been shut off from its outlet, the plain within the mountains is made into a
sea, because the river runs into it and has no way out in any direction. Those
therefore who in former times had been wont to make use of the water, not
being able now to make use of it are in great trouble: for during the winter
they have rain from heaven, as also other men have, but in the summer they
desire to use the water when they sow millet and sesame seed. So then, the
water not being granted to them, they come to the Persians both themselves
and their wives, and standing at the gates of the king’s court they cry and
howl; and the king orders that for those who need it most, the gates which
lead to their land shall be opened; and when their land has become satiated
with drinking in the water, these gates are closed, and he orders the gates
to be opened for others, that is to say those most needing it of the rest who
remain: and, as I have heard, he exacts large sums of money for opening
them, besides the regular tribute.

3.118

Thus it is with these matters: but of the seven men who had risen against
the Magian, it happened to one, namely Intaphrenes, to be put to death
immediately after their insurrection for an outrage which I shall relate. He
desired to enter into the king’s palace and confer with the king; for the law
was in fact so, that those who had risen up against the Magian were permitted
to go in to the king’s presence without any one to announce them, unless the
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king happened to be lying with his wife. Accordingly Intaphrenes did not
think it fit that any one should announce his coming; but as he was one of
the seven, he desired to enter. The gatekeeper however and the bearer of
messages endeavoured to prevent him, saying that the king was lying with
his wife: but Intaphrenes believing that they were not speaking the truth,
drew his sword and cut off their ears and their noses, and stringing these
upon his horse’s bridle he tied them round their necks and so let them go.

3.119

Upon this they showed themselves to the king and told the cause for which
they had suffered this; and Dareios, fearing that the six might have done
this by common design, sent for each one separately and made trial of his
inclinations, as to whether he approved of that which had been done: and
when he was fully assured that Intaphrenes had not done this in combination
with them, he took both Intaphrenes himself and his sons and all his kinsmen,
being much disposed to believe that he was plotting insurrection against him
with the help of his relations; and having seized them he put them in bonds
as for execution. Then the wife of Intaphrenes, coming constantly to the doors
of the king’s court, wept and bewailed herself; and by doing this continually
after the same manner she moved Dareios to pity her. Accordingly he sent
a messenger and said to her: “Woman, king Dareios grants to thee to save
from death one of thy kinsmen who are lying in bonds, whomsoever thou
desirest of them all.” She then, having considered with herself, answered
thus: “If in truth the king grants me the life of one, I choose of them all my
brother.” Dareios being informed of this, and marvelling at her speech, sent
and addressed her thus: “Woman, the king asks thee what was in thy mind,
that thou didst leave thy husband and thy children to die, and didst choose
thy brother to survive, seeing that he is surely less near to thee in blood than
thy children, and less dear to thee than thy husband.” She made answer: “O
king, I might, if heaven willed, have another husband and other children, if I
should lose these; but another brother I could by no means have, seeing that
my father and my mother are no longer alive. This was in my mind when
I said those words.” To Dareios then it seemed that the woman had spoken
well, and he let go not only him for whose life she asked, but also the eldest
of her sons because he was pleased with her: but all the others he slew. One
therefore of the seven had perished immediately in the manner which has
been related.

3.120

Now about the time of the sickness of Cambyses it had come to pass as
follows:— There was one Oroites, a Persian, who had been appointed by
Cyrus to be governor of the province of Sardis. This man had set his desire
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upon an unholy thing; for though from Polycrates the Samian he had never
suffered anything nor heard any offensive word nor even seen him before that
time, he desired to take him and put him to death for a reason of this kind, as
most who report the matter say:— while Oroites and another Persian whose
name was Mitrobates, ruler of the province of Daskyleion, were sitting at the
door of the king’s court, they came from words to strife with one another;
and as they debated their several claims to excellence, Mitrobates taunting
Oroites said: “Dost thou count thyself a man, who didst never yet win for
the king the island of Samos, which lies close to thy province, when it is so
exceedingly easy of conquest
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vocabulary

&yyehio message, news ~angel
ayyeMn@Opog messenger

&YYEM® carry a message, announce
~angel

adixnuo -tog (n, 3) wrong, misdeed
qLotow cause to disappear ~wit
oiyun spear point ~acute

&Ayéw suffer ~analgesic

&MoYéw ignore ~legion

avoaxaléw call, summon, recall
avaxpspdvvopt () get snagged on
avooTavedéw impale

&vaoyetog endurable

&votiOnue consecrate, lay on,
impute; (mp) reproach
G&v3pdamodov -g slave ~androgynous
avOpwmitog human

G&Ero0énTog well worth seeing
amoyopeVw forbid; fail, be worn out
ametAéw vow, threaten, boast
amynolg narration

amtotéw disbelieve ~stand
dodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amodnuéw be absent, abroad
amovootéw go home
dmomelpdopal try, try out
qpdopon (aar) pray, vow, invoke
doxéw work on

ate as if; since

abtooe to the very place

aoavile do away with, make off
with; (pass) disappear

BaoiAetog kingly

Baotiog kingly

Btéw live; (mp) make a living
~biology

BuBAiov paper, book

dtavoéw have in mind

dtpdotog of two kinds
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36xpog trustworthy; excellent
30pVPOoPEm be bodyguard
30pubpog spear-brearing
éxxopnilm remove; bury a corpse
gAevlzpdm set free

“EAAy Greek

évdeinvopt (D) address, consider
gvadéxopon accept, admit, be possible
Evelut be in ~ion

€vOTVLog seen in dreams
gEayyéA bring news out ~angel
gEepydopat accomplish; undo;
destroy someone

gEuBpilw have a violent breakout
gmavioTnut rise up ~station
émBouvAcdo plot, plan, harm
~volunteer

gmuyiyvopon succeed, come after
~genus

EmAéYwm say re, say also; choose;
(mid) think over

gmwoén intend

émumold] (gen) on top of
émttedéw complete; do a religious
duty

gmteg accomplished
ETLYWDELOG native

gpilw struggle, contend

edmetiig coming out well; (adv)
fortunately

€0g good, brave, noble

edTVyia good luck, success
nidopot be pleased, enjoy
~hedonism

Noovy pleasure

intedg (1) physician

ixpdg -dog (f, 3) moisture

ipeipw (1) want, want to

ioy0g -og (f) strength; body of troops
xafopaw look down ~panorama
x@pTo very much ~xpdtog
xotadéw tie up; fall short
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xotaxetpon lie down
xatoAbpmeo shine (on)
XOTAGKOTOG SpY, inspector
xoTNAOYEw ignore, neglect
AoyyxGve be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

Abpvak -xoc (f) chest, urn

prévtig -oc (m) seer ~mantis
peyolompémela magnificence
©ebinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

peTooTEé@w turn around, change
one’s mind ~atrophy

petépyopat seek, visit

pretéwpog up in the air ~meteor
pnyovaopon build, contrive
~mechanism

wiv him, her, it

vopdég home, district ~nemesis
0id¢w swell

ovetdiw upbraid, reproach
6vetdog -coc (n, 3) blame; insult
ovivnut help, please, be available
6ov 0D type of fruit

0moTtePOg which of two, either of two
060060 stand up

6t Bdewg () sight, view
~thanatopsis

TéAAw shake, brandish ~Pallas
mavrotog all kinds of

TavTeg by all means

7peE alongside, diverging from;
(+1] or gen) except; (+acc) beyond,
alongside
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mevtexaidexa 15

mevenrdévtepog () ship with 50 oars
TEPLOLPEW strip off

ITépong Persian

mpovora foresight, providence
TP0G36xLp0g expected

ooy plain truth

oéBopon feel shame, awe

co@io skill; wisdom ~sophistry
oTéMAw prepare, send, furl ~apostle
otepéo steal, take

ouyxaAéw call together ~gallo
ouuPoviin advice; consultation
cuvtuyin event, accident

Topdoow mess things up ~trachea
Topoyy upsetness, confusion
televtaiog last, final

tive (1) pay, atone for; (mp) punish
tiotg -tog (f) payment, vengeance
Totyog wall of a house

Tupovved® be an absolute ruler
TOPAYVOG tyrant

OTapyog subordinate
Omoxpivopan (1) answer; pretend
vEinut lower; admit; slack off ~jet
vEioTNUL promise, undertake
~station

bw (D) to rain

@pbévpa -tog (n, 3) mind, spirit
¥ethog -gog (n, 3) lip

XeL0o0w dominate, subdue

¥otlw (@) anoint ~Christ

®eAéw help, be useful
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that one of the natives of it rose up against the government with fifteen men
at arms and got possession of the island, and is now despot of it?” Some
say that because he heard this and was stung by the reproach, he formed
the desire, not so much to take vengeance on him who said this, as to bring
Polycrates to destruction at all costs, since by reason of him he was ill spoken
of:

3.121

The lesser number however of those who tell the tale say that Oroites sent
a herald to Samos to ask for something or other, but what it was is not
mentioned; and Polycrates happened to be lying down in the men’s chamber
of his palace, and Anacreon also of Teos was present with him: and somehow,
whether it was by intention and because he made no account of the business
of Oroites, or whether some chance occurred to bring it about, it happened
that the envoy of Oroites came into his presence and spoke with him, and
Polycrates, who chanced to be turned away towards the wall, neither turned
round at all nor made any answer.

3.122

The cause then of the death of Polycrates is reported in these two different
ways, and we may believe whichever of them we please. Oroites however,
having his residence at that Magnesia which is situated upon the river
Maiander, sent Myrsos the son of Gyges, a Lydian, to Samos bearing a
message, since he had perceived the designs of Polycrates. For Polycrates was
the first of the Hellenes of whom we have any knowledge, who set his mind
upon having command of the sea, excepting Minos the Cnossian and any other
who may have had command of the sea before his time. Of that which we call
mortal race Polycrates was the first; and he had great expectation of becoming
ruler of Ionia and of the islands. Oroites accordingly, having perceived that he
had this design, sent a message to him and said thus: “Oroites to Polycrates
saith as follows: I hear that thou art making plans to get great power, and
that thou hast not wealth according to thy high thoughts. Now therefore if
thou shalt do as I shall say, thou wilt do well for thyself on the one hand,
and also save me from destruction: for king Cambyses is planning death for
me, and this is reported to me so that I cannot doubt it. Do thou then carry
away out of danger both myself and with me my wealth; and of this keep a
part for thyself and a part let me keep, and then so far as wealth may bring
it about, thou shalt be ruler of all Hellas. And if thou dost not believe that
which I say about the money, send some one, whosoever happens to be most
trusted by thee, and to him I will show it.”
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3.123

Polycrates having heard this rejoiced, and was disposed to agree; and as he
had a great desire, it seems, for wealth, he first sent Maiandrios the son of
Maiandrios, a native of Samos who was his secretary, to see it: this man was
the same who not long after these events dedicated all the ornaments of the
men’s chamber in the palace of Polycrates, ornaments well worth seeing, as
an offering to the temple of Hera. Oroites accordingly, having heard that the
person sent to examine might be expected soon to come, did as follows, that
is to say, he filled eight chests with stones except a small depth at the very
top of each, and laid gold above upon the stones; then he tied up the chests
and kept them in readiness. So Maiandrios came and looked at them and
brought back word to Polycrates:

3.124

And he upon that prepared to set out thither, although the diviners and also
his friends strongly dissuaded him from it, and in spite moreover of a vision
which his daughter had seen in sleep of this kind,— it seemed to her that
her father was raised up on high and was bathed by Zeus and anointed
by the Sun. Having seen this vision, she used every kind of endeavour to
dissuade Polycrates from leaving his land to go to Oroites, and besides that,
as he was going to his fifty-oared galley she accompanied his departure with
prophetic words: and he threatened her that if he should return safe, she
should remain unmarried for long; but she prayed that this might come to
pass, for she desired rather, she said, to be unmarried for long than to be an
orphan, having lost her father.

3.125

Polycrates however neglected every counsel and set sail to go to Oroites, taking
with him, besides many others of his friends, Demokedes also the son of
Calliphon, a man of Croton, who was a physician and practised his art better
than any other man of his time. Then when he arrived at Magnesia, Polycrates
was miserably put to death in a manner unworthy both of himself and of his
high ambition: for excepting those who become despots of the Syracusans, not
one besides of the Hellenic despots is worthy to be compared with Polycrates
in magnificence. And when he had killed him in a manner not fit to be told,
Oroites impaled his body: and of those who accompanied him, as many as
were Samians he released, bidding them be grateful to him that they were free
men; but all those of his company who were either allies or servants, he held
in the estimation of slaves and kept them. Polycrates then being hung up
accomplished wholly the vision of his daughter, for he was bathed by Zeus
whenever it rained, and anointed by the Sun, giving forth moisture himself
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from his body.
3.126

To this end came the great prosperity of Polycrates, as Amasis the king of
Egypt had foretold to him: but not long afterwards retribution overtook
Oroites in his turn for the murder of Polycrates. For after the death of
Cambyses and the reign of the Magians Oroites remained at Sardis and did
no service to the Persians, when they had been deprived of their empire
by the Medes; moreover during this time of disturbance he slew Mitrobates
the governor in Daskyleion, who had brought up against him the matter of
Polycrates as a reproach; and he slew also Cranaspes the son of Mitrobates,
both men of repute among the Persians: and besides other various deeds of
insolence, once when a bearer of messages had come to him from Dareios,
not being pleased with the message which he brought he slew him as he was
returning, having set men to lie in wait for him by the way; and having slain
him he made away with the bodies both of the man and of his horse.

3.127

Dareios accordingly, when he had come to the throne, was desirous of taking
vengeance upon Oroites for all his wrongdoings and especially for the murder
of Mitrobates and his son. However he did not think it good to act openly and
to send an army against him, since his own affairs were still in a disturbed
state and he had only lately come to the throne, while he heard that the
strength of Oroites was great, seeing that he had a bodyguard of a thousand
Persian spearmen and was in possession of the divisions of Phrygia and Lydia
and Ionia. Therefore Dareios contrived as follows:— having called together
those of the Persians who were of most repute, he said to them: “Persians,
which of you all will undertake to perform this matter for me with wisdom,
and not by force or with tumult? for where wisdom is wanted, there is no
need of force. Which of you, I say, will either bring Oroites alive to me or
slay him? for he never yet did any service to the Persians, and on the other
hand he has done to them great evil. First he destroyed two of us, Mitrobates
and his son; then he slays the men who go to summon him, sent by me,
displaying insolence not to be endured. Before therefore he shall accomplish
any other evil against the Persians, we must check his course by death.”

3.128

Thus Dareios asked, and thirty men undertook the matter, each one separately
desiring to do it himself; and Dareios stopped their contention and bade them
cast lots: so when they cast lots, Bagaios the son of Artontes obtained the
lot from among them all. Bagaios accordingly, having obtained the lot, did
thus:— he wrote many papers dealing with various matters and on them
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set the seal of Dareios, and with them he went to Sardis. When he arrived
there and came into the presence of Oroites, he took the covers off the papers
one after another and gave them to the Royal Secretary to read; for all the
governors of provinces have Royal Secretaries. Now Bagaios thus gave the
papers in order to make trial of the spearmen of the guard, whether they
would accept the motion to revolt from Oroites; and seeing that they paid
great reverence to the papers and still more to the words which were recited
from them, he gave another paper in which were contained these words:
“Persians, king Dareios forbids you to serve as guards to Oroites”: and they
hearing this lowered to him the points of their spears. Then Bagaios, seeing
that in this they were obedient to the paper, took courage upon that and gave
the last of the papers to the secretary; and in it was written:
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&ypo hunting, prey

aypvrvia sleeplessness

aioydvy (0) shame, dishonor
G&xtvéxng -ov (m, 1) Persian short
sword

avoxopilew take back/away
avoléyw gather up ~legion
&vaoxoroTilew impale
&vdpdmodoy -g slave ~androgynous
avtididwut repay, exchange
amoyyéAw announce, order,
promise ~angel

amodeixvopt (0) show, point out;
appoint; (mid) declare
amodéyopat accept ~doctrine
amoTmeLlpaopat try, try out
aronintw fall off ~petal
&mootepéw despoil, defraud
p0Opov joint

dotpayahog neck vertebra, die
A&Tpexni|g precise, certain

Buae use force against, overcome
Buéw live; (mp) make a living
~biology

Yéoupa (0) dam, dike; bridge
YNedoxw grow old ~geriatric
dadtAng abundant; generous
deomdtyg -ou (m, 1) master, despot
onuootog public, the state
oLadLdpbionw escape

ddoyn teaching

deEépyopon go through
dtwAfotog twofold, double
d6xnpog trustworthy; excellent
80Az0g deceitful

00pVPOPO0g spear-brearing
dwpen gift

dwpéw give ~donate
éxpovlave know by heart
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éxpiyvopt (D) break off

éx@aive bring to light ~photon
Exxwpéw depart, back off, cede
“EAAnv Greek

€vtéMo (mp) command
¢EayyéAw bring news out ~angel
éEemtiotopot know well
éEevpioxwm find; discover ~eureka
gEnyéopoun lead forth; set out,
describe ~hegemony

EEop®Ow swear in

émépopon ask as well; ask then
éntBovAsbw plot, plan, harm
~volunteer

¢mdeinvopt (0) display, exhibit
gmAdumw shine in response to
~lamp

émvoéew intend

gmumAa -tog (n, 2) stuff, possessions
gmutndég enough; purposely
gmiTeéyw run at, after

e0doxLPEM be esteemed

ebvodyog eunuch

€0g good, brave, noble

EQénwm drive, meet, follow ~sequel
Lebyvope (D) yoke, join ~zygote
Ledyog -oug (n, 3) team of animals
~zygote

nidopoat be pleased, enjoy
~hedonism

fimrog kind (adj)

flocdopan (pass) be weaker, be
overcome; (active) defeat
Ozpbratva female slave

01xn chest, grave

idopat (1) cure ~pediatrician
intpodg () physician

xoOnyéopon lead

XOTAOXOTTOG Spy, inspector
xoto@aive declare, make visible
xévtpov goading rod?

xolty rest, resting place, sleepiness
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AoyyGve be allotted; (esp. Acha-
forms) allot; receive

prévtig -oc (m) seer ~mantis
péotg -yog (f) whip

prootog nipple, breast
petamépno send; (mid) summon
~pomp

petépyopat seek, visit

wiv him, her, it

pte0dw rent out; (pass) be hired
WY& mina

rovotxy art, music

vépog -gog (n, 3) glade ~nemesis
6Yd00g eighth ~octopus

oixétng -ov (m, 1) household; house
slave

O0Axég -Soc (f, 3) towed merchant
ship

outAéw (1) associate with ~homily
opdg same ~homoerotic
opotpamelog messmate

ouod together

opéw unite ~homoerotic

6ov 0D type of fruit

00pwdEw dread, shrink from
00JOOg Not anyone

obtig nobody, nothing

mowvtolog all kinds of

TavTwg by all means

Topbyw deflect; bring forward
wapolaidootog by the sea
TopaLtéopat entreat; beg for;
decline

Topamoy completely
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Topautixe immediately
TOPOPEP®L serve; carry past; outdo
7edbw impede, chain ~impede
€0 shackles ~pedal

médov ground ~pedal

meipw pierce, run through ~pierce
mevtexaidexa 15

Mépong Persian

TOAOTAYOLOG many times more
mpoictnut put forward; (+gen) be
head of, guard ~station

TPocbyw bring to a place
~demagogue

TpooxTaopoL get, win as well
pdxog -oug (n, 3) rag

codoov lily

oméaew draw, pull out, pluck
~spatula

otaTip -og (m) pound; type of coin
o6TPEQW turn, veer ~atrophy
6UAAEY® collect, assemble ~legion
oLV o join together

G)O0AY rest, leisure

Teyvalew be cunning

tiotg -tog (f) payment, vengeance
1p{Bw (1) rub; (mid) be worn out
~tribulation

0YLg sound, profitable ~hygiene
OTePBaAAw® cause to go beyond;
delay ~ballistic

vodéxopat welcome, accept, suffer
vToTOTTEL beat, push down
QL&A jar ~vial

@Aadpog trifling
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“King Dareios commands the Persians who are in Sardis to slay Oroites.” So
the spearmen of the guard, when they heard this, drew their swords and slew
him forthwith. Thus did retribution for the murder of Polycrates the Samian
overtake Oroites.

3.129

When the wealth of Oroites had come or had been carried up to Susa, it
happened not long after, that king Dareios while engaged in hunting wild
beasts twisted his foot in leaping off his horse, and it was twisted, as it seems,
rather violently, for the ball of his ankle-joint was put out of the socket. Now
he had been accustomed to keep about him those of the Egyptians who were
accounted the first in the art of medicine, and he made use of their assistance
then: but these by wrenching and forcing the foot made the evil continually
greater. For seven days then and seven nights Dareios was sleepless owing
to the pain which he suffered; and at last on the eighth day, when he was
in a wretched state, some one who had heard talk before while yet at Sardis
of the skill of Demokedes of Croton, reported this to Dareios; and he bade
them bring him forthwith into his presence. So having found him somewhere
unnoticed among the slaves of Oroites, they brought him forth into the midst
dragging fetters after him and clothed in rags.

3.130

When he had been placed in the midst of them, Dareios asked him whether
he understood the art; but he would not admit it, fearing lest, if he declared
himself to be what he was, he might lose for ever the hope of returning
to Hellas: and it was clear to Dareios that he understood that art but was
practising another, and he commanded those who had brought him thither
to produce scourges and pricks. Accordingly upon that he spoke out, saying
that he did not understand it precisely, but that he had kept company with
a physician and had some poor knowledge of the art. Then after this, when
Dareios had committed the case to him, by using Hellenic drugs and applying
mild remedies after the former violent means, he caused him to get sleep, and
in a short time made him perfectly well, though he had never hoped to be
sound of foot again. Upon this Dareios presented him with two pairs of
golden fetters; and he asked him whether it was by design that he had given
to him a double share of his suffering, because he had made him well. Being
pleased by this saying, Dareios sent him to visit his wives, and the eunuchs in
bringing him in said to the women that this was he who had restored to the
king his life. Then each one of them plunged a cup into the gold-chest and
presented Demokedes with so abundant a gift that his servant, whose name
was Skiton, following and gathering up the coins which fell from the cups,
collected for himself a very large sum of gold.
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3.131

This Demokedes came from Croton, and became the associate of Polycrates in
the following manner:— at Croton he lived in strife with his father, who was
of a harsh temper, and when he could no longer endure him, he departed
and came to Egina. Being established there he surpassed in the first year all
the other physicians, although he was without appliances and had none of
the instruments which are used in the art. In the next year the Eginetan State
engaged him for a payment of one talent, in the third year he was engaged
by the Athenians for a hundred pounds weight of silver, and in the fourth by
Polycrates for two talents. Thus he arrived in Samos; and it was by reason
of this man more than anything else that the physicians of Croton got their
reputation: for this event happened at the time when the physicians of Croton
began to be spoken of as the first in Hellas, while the Kyrenians were reputed
to have the second place. About this same time also the Argives had the
reputation of being the first musicians in Hellas.

3.132

Then Demokedes having healed king Dareios had a very great house in Susa,
and had been made a table-companion of the king; and except the one thing of
returning to the land of the Hellenes, he had everything. And first as regards
the Egyptian physicians who tried to heal the king before him, when they
were about to be impaled because they had proved inferior to a physician who
was a Hellene, he asked their lives of the king and rescued them from death:
then secondly, he rescued an Eleian prophet, who had accompanied Polycrates
and had remained unnoticed among the slaves. In short Demokedes was very
great in the favour of the king.

3.133

Not long time after this another thing came to pass which was this:— Atossa
the daughter of Cyrus and wife of Dareios had a tumour upon her breast,
which afterwards burst and then was spreading further: and so long as it
was not large, she concealed it and said nothing to anybody, because she was
ashamed; but afterwards when she was in evil case, she sent for Demokedes
and showed it to him: and he said that he would make her well, and caused
her to swear that she would surely do for him in return that which he should
ask of her; and he would ask, he said, none of such things as are shameful.

3.134

So when after this by his treatment he had made her well, then Atossa
instructed by Demokedes uttered to Dareios in his bedchamber some such
words as these: “O king, though thou hast such great power, thou dost sit
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still, and dost not win in addition any nation or power for the Persians: and
yet it is reasonable that a man who is both young and master of much wealth
should be seen to perform some great deed, in order that the Persians may
know surely that he is a man by whom they are ruled. It is expedient indeed
in two ways that thou shouldest do so, both in order that the Persians may
know that their ruler is a man, and in order that they may be worn down by
war and not have leisure to plot against thee. For now thou mightest display
some great deed, while thou art still young; seeing that as the body grows the
spirit grows old also with it, and is blunted for every kind of action.” Thus
she spoke according to instructions received, and he answered thus: “Woman,
thou hast said all the things which I myself have in mind to do; for I have
made the plan to yoke together a bridge from this continent to the other and
to make expedition against the Scythians, and these designs will be by way of
being fulfilled within a little time.” Then Atossa said: “Look now,— forbear
to go first against the Scythians, for these will be in thy power whenever
thou desirest: but do thou, I pray thee, make an expedition against Hellas;
for I am desirous to have Lacedemonian women and Argive and Athenian
and Corinthian, for attendants, because I hear of them by report: and thou
hast the man who of all men is most fitted to show thee all things which
relate to Hellas and to be thy guide, that man, I mean, who healed thy foot.”
Dareios made answer: “Woman, since it seems good to thee that we should
first make trial of Hellas, I think it better to send first to them men of the
Persians together with him of whom thou speakest, to make investigation,
that when these have learnt and seen, they may report each several thing to
us; and then I shall go to attack them with full knowledge of all.”

3.135

Thus he said, and he proceeded to do the deed as he spoke the word: for as
soon as day dawned, he summoned fifteen Persians, men of repute, and bade
them pass through the coasts of Hellas in company with Demokedes, and
take care not to let Demokedes escape from them, but bring him back at all
costs. Having thus commanded them, next he summoned Demokedes himself
and asked him to act as a guide for the whole of Hellas and show it to the
Persians, and then return back: and he bade him take all his movable goods
and carry them as gifts to his father and his brothers, saying that he would
give him in their place many times as much; and besides this, he said, he
would contribute to the gifts a merchant ship filled with all manner of goods,
which should sail with him. Dareios, as it seems to me, promised him these
things with no crafty design; but Demokedes was afraid that Dareios was
making trial of him, and did not make haste to accept all that was offered,
but said that he would leave his own things where they were, so that he
might have them when he came back; he said however that he accepted the
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merchant ship which Dareios promised him for the presents to his brothers.
Dareios then, having thus given command to him also, sent them away to the
sea.
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vocabulary

GYYEMA® carry a message, announce
~angel

&yopd&lw do commerce ~agora
&dvvatog unable; impossible
aivéw praise, assent, acquiesce in
GaxpomohLs -cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

&vaoolw rescue, recover
&vdpamodie enslave

dvev away from; not having; not
needing ~Sp. sin

avinut urge, impel; release ~jet
avtamropat grapple, seize
amoyyéAe announce, order,
promise ~angel

ambyw lead away, back
~demagogue

&mAetog boundless, immense,
abundant

&moypb@w copy, register
amomAéw sail away ~float
aroypdw suffice; abuse
&pYvPOg silver, money ~Argentina
dpéoxw please, satisfy; make
amends

appolw fit together; be well fitted to
~harmony

&othg townsman; citizen
apotpéw take away ~heresy
Buéw live; (mp) make a living
~biology

Bowwog altar; stand, pedestal
yopog wedding, sex ~bigamy
Yevvaiog noble, sincere ~genesis
daw learn ~didactic

ofjfev strong form of &7
owot6w demand/make justice
doxtpog trustworthy; excellent
d0pvPO6PO0g spear-brearing
dovAsVw serve, be a slave
éyyiyvopou live in ~genus

IXTOPIAI HPOAOTOY 3.128

etpa -tog (n, 3) garment ~vest
elpyw bound, fend off; do
éxyiyvopot be born; be by birth
~genus

éxpovlave know by heart
éxmipmanue fulfil, accomplish
éxmimtto fall out of ~petal
élevOeplo freedom

“EAAny Greek

éumopia commerce

évOadta there, here

év0ebrev thence

€vtéM (mp) command

€ six ~hexagon

gEayyéM bring news out ~angel
gEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

gEavioTnut raise, bring/send out
gmavioTnut rise up ~station
gmmAnoow attack, chide ~plectrum
gmiteléw complete; do a religious
duty

gmttedy)g accomplished

gmutpénw entrust, decide, allow
~trophy

gpunvedg -og (m) interpreter
gtolpog ready; fulfilled
gdepYétng -ov (m, 1) benefactor
edNbsta goodheartedness, silliness
€0g good, brave, noble

edTuyia good luck, success
Ozdopon look at, behold, consider
~theater

Osytig spectator, witness
Onéopa look at, behold, consider
~theater

10pVbw establish

¢ to seat ~sit

tpwobvy priesthood, ceremonies
ioovouin balance; equality
xotoyw lead down/home; land
~demagogue
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xotodéwm tie up; fall short
®oTaPPwoEw fear, dread
XOTAGKOTOG SpY, inspector
%®at0d0g descent, return, cycle
x@og xwwg (n, 3) fleece

©edinue let go, cease; (mid) speed off
~jet

petopéhopar (impers.+dat.) cause
regret to; (mp) regret

petamépne send; (mid) summon
~pomp

petoxetpife handle; practice
pétetpt be among, go, follow ~ion
wiv him, her, it

oixiov abode, nest ~economics
O6Ac0pog ruin, destruction, death
ovopaotéc named ~name

6ov oD type of fruit

o0pilw divide; ordain, define

maiow hit

mavrotog all kinds of

Tévtwg by all means

Topbyw deflect; bring forward
mopadaddootlog by the sea
TapoAbw detach, disable

TENOG near, close

TeptBdA A act: excel; mid: put on
clothing ~ballistic

Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

weptépyopon go around; come next
to

meprtidnut put around, endow with
~thesis

mepPpiln insult wantonly
ITépomng Persian

7Nd&Atov rudder

TpoayopeVw declare, predict, order
Tpoatdéopat be obliged to
TEOoAcTELOY suburb
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TpoBaivw surpass, continue ~basis
7TP60vpov front door ~door
mpoloyw be ahead, jut forward; mid:
have before one

TPOG30xXAW expect

TPOGWTEP® farther

TUAoVPOG gatekeeper

T sell

oxfjmtpov scepter, staff ~scepter
oxvTaAov club, cudgel

codoov lily

oTéMw prepare, send, furl ~apostle
otepéw steal, take

CTEOTLR army ~strategy
cuAAapBave seize, capture;
understand ~epilepsy

oup@opd collecting; accident,
misfortune

ouvayeipw gather together ~agora
CUVYTOPAGGK Mmess Up

ouyvog long; many; extensive
TéAavTov scale, a unit of weight
~talent

Tépevog -€oc (n, 3) non-common
land

TOLO6de such

T00600¢ this much

TOPAYVOG tyrant

Omodeixvopt (VD) show, trace out
bvTodéyopot welcome, accept, suffer
~doctrine

QuYdg -dog (m, 3) exile, refugee
~fugitive

@uyn flight, means of escape
~fugitive

yAawig -Sog () upper garment of
wool

xovadg (0) gold

ovéopat buy
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3.136

So these, when they had gone down to Phenicia and in Phenicia to the city
of Sidon, forthwith manned two triremes, and besides them they also filled a
large ship of burden with all manner of goods. Then when they had made
all things ready they set sail for Hellas, and touching at various places they
saw the coast regions of it and wrote down a description, until at last, when
they had seen the greater number of the famous places, they came to Taras in
Italy. There from complaisance to Demokedes Aristophilides the king of the
Tarentines unfastened and removed the steering-oars of the Median ships, and
also confined the Persians in prison, because, as he alleged, they came as spies.
While they were being thus dealt with, Demokedes went away and reached
Croton; and when he had now reached his own native place, Aristophilides
set the Persians free and gave back to them those parts of their ships which
he had taken away.

3.137

The Persians then sailing thence and pursuing Demokedes reached Croton,
and finding him in the market-place they laid hands upon him; and some
of the men of Croton fearing the Persian power were willing to let him go,
but others took hold of him and struck with their staves at the Persians, who
pleaded for themselves in these words: “Men of Croton, take care what ye
are about: ye are rescuing a man who was a slave of king Dareios and who
ran away from him. How, think you, will king Dareios be content to receive
such an insult; and how shall this which ye do be well for you, if ye take him
away from us? Against what city, think you, shall we make expedition sooner
than against this, and what city before this shall we endeavour to reduce to
slavery?” Thus saying they did not however persuade the men of Croton,
but having had Demokedes rescued from them and the ship of burden which
they were bringing with them taken away, they set sail to go back to Asia,
and did not endeavour to visit any more parts of Hellas or to find out about
them, being now deprived of their guide. This much however Demokedes
gave them as a charge when they were putting forth to sea, bidding them
say to Dareios that Demokedes was betrothed to the daughter of Milon: for
the wrestler Milon had a great name at the king’s court; and I suppose that
Demokedes was urgent for this marriage, spending much money to further
it, in order that Dareios might see that he was held in honour also in his own
country.

3.138

The Persians however, after they had put out from Croton, were cast away
with their ships in lapygia; and as they were remaining there as slaves, Gillos
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a Tarentine exile rescued them and brought them back to king Dareios. In
return for this Dareios offered to give him whatsoever thing he should desire;
and Gillos chose that he might have the power of returning to Taras, narrating
first the story of his misfortune: and in order that he might not disturb all
Hellas, as would be the case if on his account a great armament should sail to
invade Italy, he said it was enough for him that the men of Cnidos should be
those who brought him back, without any others; because he supposed that
by these, who were friends with the Tarentines, his return from exile would
most easily be effected. Dareios accordingly having promised proceeded to
perform; for he sent a message to Cnidos and bade them being back Gillos
to Taras: and the men of Cnidos obeyed Dareios, but nevertheless they did
not persuade the Tarentines, and they were not strong enough to apply force.
Thus then it happened with regard to these things; and these were the first
Persians who came from Asia to Hellas, and for the reason which has been
mentioned these were sent as spies.

3.139

After this king Dareios took Samos before all other cities, whether of Hellenes
or Barbarians, and for a cause which was as follows:— When Cambyses the
son of Cyrus was marching upon Egypt, many Hellenes arrived in Egypt,
some, as might be expected, joining in the campaign to make profit, and some
also coming to see the land itself; and among these was Syloson the son of
Aiakes and brother of Polycrates, an exile from Samos. To this Syloson a
fortunate chance occurred, which was this:— he had taken and put upon
him a flame-coloured mantle, and was about the market-place in Memphis;
and Dareios, who was then one of the spearmen of Cambyses and not yet held
in any great estimation, seeing him had a desire for the mantle, and going
up to him offered to buy it. Then Syloson, seeing that Dareios very greatly
desired the mantle, by some divine inspiration said: “I will not sell this for
any sum, but I will give it thee for nothing, if, as it appears, it must be thine
at all costs.” To this Dareios agreed and received from him the garment.

3.140

Now Syloson supposed without any doubt that he had altogether lost this
by easy simplicity; but when in course of time Cambyses was dead, and the
seven Persians had risen up against the Magian, and of the seven Dareios had
obtained the kingdom, Syloson heard that the kingdom had come about to
that man to whom once in Egypt he had given the garment at his request:
accordingly he went up to Susa and sat down at the entrance of the king’s
palace, and said that he was a benefactor of Dareios. The keeper of the
door hearing this reported it to the king; and he marvelled at it and said to
him: “Who then of the Hellenes is my benefactor, to whom I am bound by
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gratitude? seeing that it is now but a short time that I possess the kingdom,
and as yet scarcely one of them has come up to our court; and I may almost
say that I have no debt owing to a Hellene. Nevertheless bring him in before
me, that I may know what he means when he says these things.” Then the
keeper of the door brought Syloson before him, and when he had been set
in the midst, the interpreters asked him who he was and what he had done,
that he called himself the benefactor of the king. Syloson accordingly told
all that had happened about the mantle, and how he was the man who had
given it; to which Dareios made answer: “O most noble of men, thou art
he who when as yet I had no power gavest me a gift, small it may be, but
nevertheless the kindness is counted with me to be as great as if I should
now receive some great thing from some one. Therefore I will give thee in
return gold and silver in abundance, that thou mayest not ever repent that
thou didst render a service to Dareios the son of Hystaspes.” To this Syloson
replied: “To me, O king, give neither gold nor silver, but recover and give
to me my fatherland Samos, which now that my brother Polycrates has been
slain by Oroites is possessed by our slave. This give to me without bloodshed
or selling into slavery.”

3.141

Dareios having heard this prepared to send an expedition with Otanes as
commander of it, who had been one of the seven, charging him to accomplish
for Syloson all that which he had requested. Otanes then went down to the
sea-coast and was preparing the expedition.

3.142

Now Maiandrios the son of Maiandrios was holding the rule over Samos,
having received the government as a trust from Polycrates; and he, though
desiring to show himself the most righteous of men, did not succeed in so
doing: for when the death of Polycrates was reported to him, he did as
follows:— first he founded an altar to Zeus the Liberator and marked out a
sacred enclosure round it, namely that which exists still in the suburb of the
city: then after he had done this he gathered together an assembly of all the
citizens and spoke these words: “To me, as ye know as well as I, has been
entrusted the sceptre of Polycrates and all his power; and now it is open to
me to be your ruler; but that for the doing of which I find fault with my
neighbour, I will myself refrain from doing, so far as I may: for as I did
not approve of Polycrates acting as master of men who were not inferior to
himself, so neither do I approve of any other who does such things. Now
Polycrates for his part fulfilled his own appointed destiny, and I now give
the power into the hands of the people, and proclaim to you equality. These
privileges however I think it right to have assigned to me, namely that from
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the wealth of Polycrates six talents should be taken out and given to me as a
special gift; and in addition to this I choose for myself and for my descendants
in succession the priesthood of Zeus the Liberator, to whom I myself founded
a temple, while I bestow liberty upon you.” He, as I say, made these offers to
the Samians; but one of them rose up and said: “Nay, but unworthy too art
thou to be our ruler, seeing that thou art of mean birth and a pestilent fellow
besides. Rather take care that thou give an account of the money which thou
hadst to deal with.”

3.143

Thus said one who was a man of repute among the citizens, whose name was
Telesarchos; and Maiandrios perceiving that if he resigned the power, some
other would be set up as despot instead of himself, did not keep the purpose
at all of resigning it; but having retired to the fortress he sent for each man
separately, pretending that he was going to give an account of the money, and
so seized them and
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vocabulary

aidolov genitals

aidotog modest, honored
axépatog unmixed; unharmed
GxpomoALg —cwg (f) citadel, high part
of a city ~acute

aAootpog easy to take
avorotée spend, use up
avoameifo (aor, plupf) seduce,
persuade; (mp, pf, aor ppl) trust,
obey, be confident in
avametdvvopt (D) open wide
avorinte fall back

avoépw bring up ~bear
&vdpamodilew enslave

Gvtacipw raise against

Gvtaipw raise against

ama01g unaffected, impassive
amoAAGocw free from, remove; be
freed, depart

ameimoy refuse, renounce, declare
&miEe arrival

amtotio disbelief, distrust
GTOdL3PAoKW escape
amolopPave receive, recover, take
aside, cut off ~epilepsy
amomnviym (1) strangle; stew; (p)
drown

amoQEpw carry off, carry back
~bear

&pYVpeog silver ~Argentina
do0svijg weak

GoyOAAw be distressed
&ppoovvy folly ~frenzy
BaotAedm be king

Bodew shout

Bpépog -oug (n, 3) fetus, baby
Y6pyvpa (D) sewer

deopdg bond, latch, strap; also (pl)
headdress

deopTNg -ov (m, 1) prisoner
owo6w demand/make justice

IXTOPIAI HPOAOTOY 3.136

dig twice

eixootlg twentieth

elpnvatog peaceful

Exd0wm take off; leave; avoid
éxmAéw sail away ~float
éxTAoow panic, be knocked out
~plectrum

Exxwpéw depart, back off, cede
gAev0cpog not enslaved

guninto fall into; attack ~petal
gumodmyv getting in the way
épnpavig visible

évladTa there, here

€vtéMw (mp) command

€vToAY] order

gEayyéM bring news out ~angel
gEatpéw pick, steal; dedicate;
destroy ~heresy

gEapoptdve miss; err, do wrong
gEemtiotopon know well

gEinut send forth, allow forth ~jet
graxoVw hear, listen to ~acoustic
gmavioTnut rise up ~station
gmeladve beat out ~elastic
gmtBondéw come to aid
énixovpog ally; mercenary ~cereal
émhavOdvew mp: forget ~Lethe
£pe0ilw annoy, excite ~Eris
¢pfiog empty

gtolpog ready; fulfilled

edmeti)g coming out well; (adv)
fortunately

gbg good, brave, noble

g@&Adopot jump at or on ~sally
Epopog fair wind; guardian; hill
finiovog (f) mule ~hemisphere
Ocpbmwy -ovtog (m, 3) helper,
henchman, servant ~therapy
xafinue (W) speed down upon; take
down ~jet

xottot and yet; and in fact; although
xoxiew be a coward ~cacophony
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x@pTo very much ~xpatog
xotdyw lead down/home; land
~demagogue

xOoToLVEW agree, promise, grant
xotoxteive Kill, slay
xotoAopuBave seize, understand,
catch, overtake; (mp) happen
~epilepsy

xotaox)TTe make fun of
XOTELAE® COOp Up

xatevavtiov facing, opposing
%xpv7tég hidden, secret ~cryptic
AotdopEéw abuse, revile

pnxovn machine; mechanism, way
wiv him, her, it

poépotpog fated

vocéw be sick, be mad, suffer
véoog (f) plague, pestilence
~noisome

voboog () plague, pestilence
~noisome

oixtov abode, nest ~economics
Ovetpov dream

Ovelpog dream

6ov oD type of fruit

OTAilw prepare, arm ~hoplite
00JOOg not anyone

odrog late, in evening

6Qtg Bdewg () sight, view
~thanatopsis

mafog -oug (n, 3) an experience,
passion, condition

ToPaYYEAA® transmit; order,
summon, recommend, encourage
Tepletpt be superior to; be left over;
still exist

ITépomg Persian

ToALopxia siege

TTOTHOLOY cup
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meodyw lead forward, advance
7po0éw run from, lead to the fray
TPOROYEWY breastwork, battlement
TPOGIEXOUOL await, expect; suppose
coynvedw do a dragnet

otto@opog (1) carrying, producing
grain

o6@opa skill, trick

omévdw libate; (mid) make a treaty
~spontaneous

oTaotdTS -ou (m, 1) partisan
otpdrevpa -tog (n, 3) army
~strategy

CTEOTLR army ~strategy

6UAAEY® collect, assemble ~legion
Topdoow mess things up ~trachea
Topoyy upsetness, confusion

tépag -w¢ (n, 3) omen, fetish
TtueEéw (1) (+dat) take vengeance,
punish; aid one who has been
attacked

Tprpia (W) vengeance, punishment
tive (1) pay. atone for; (mp) punish
Tiw value, honor; mp: exact
recompense for

TOLO6de such

Tplg 3 times

TOPAYVOG tyrant

OTTaxoVw listen, reply ~acoustic
vroAauPave take under one’s
support, seize; speak up; imagine
~epilepsy

vTopapYog a little crazy
UT6oTOVd0g under truce

@1Nun speech, rumor ~fame
@0Oovéw envy

@povtilw consider, ponder

XeLpo0w dominate, subdue
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put them in bonds. These then had been put in bonds; but Maiandrios after
this was overtaken by sickness, and his brother, whose name was Lycaretos,
expecting that he would die, put all the prisoners to death, in order that he
might himself more easily get possession of the power over Samos: and all
this happened because, as it appears, they did not choose to be free.

3.144

So when the Persians arrived at Samos bringing Syloson home from exile, no
one raised a hand against them, and moreover the party of Maiandrios and
Maiandrios himself said that they were ready to retire out of the island under
a truce. Otanes therefore having agreed on these terms and having made a
treaty, the most honourable of the Persians had seats placed for them in front
of the fortress and were sitting there.

3.145

Now the despot Maiandrios had a brother who was somewhat mad, and his
name was Charilaos. This man for some offence which he had been committed
had been confined in an underground dungeon, and at this time of which I
speak, having heard what was being done and having put his head through
out of the dungeon, when he saw the Persians peacefully sitting there he
began to cry out and said that he desired to come to speech with Maiandrios.
So Maiandrios hearing his voice bade them loose him and bring him into his
presence; and as soon as he was brought he began to abuse and revile him,
trying to persuade him to attack the Persians, and saying thus: “Thou basest
of men, didst thou put me in bonds and judge me worthy of the dungeon
under ground, who am thine own brother and did no wrong worthy of bonds,
and when thou seest the Persians casting thee forth from the land and making
thee homeless, dost thou not dare to take any revenge, though they are so
exceedingly easy to be overcome? Nay, but if in truth thou art afraid of them,
give me thy mercenaries and I will take vengeance on them for their coming
here; and thyself I am willing to let go out of the island.”

3.146

Thus spoke Charilaos, and Maiandrios accepted that which he said, not, as I
think, because he had reached such a height of folly as to suppose that his
own power would overcome that of the king, but rather because he grudged
Syloson that he should receive from him the State without trouble, and with
no injury inflicted upon it. Therefore he desired to provoke the Persians to
anger and make the Samian power as feeble as possible before he gave it up
to him, being well assured that the Persians, when they had suffered evil,
would be likely to be as bitter against the Samians as well as against those
who did the wrong, and knowing also that he had a safe way of escape from
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the island whenever he desired: for he had had a secret passage made under
ground, leading from the fortress to the sea. Maiandrios then himself sailed
out from Samos; but Charilaos armed all the mercenaries, and opening wide
the gates sent them out upon the Persians, who were not expecting any such
thing, but supposed that all had been arranged: and the mercenaries falling
upon them began to slay those of the Persians who had seats carried for them
and were of most account. While these were thus engaged, the rest of the
Persian force came to the rescue, and the mercenaries were hard pressed and
forced to retire to the fortress.

3.147

Then Otanes the Persian commander, seeing that the Persians had suffered
greatly, purposely forgot the commands which Dareios gave him when he
sent him forth, not to kill any one of the Samians nor to sell any into slavery,
but to restore the island to Syloson free from all suffering of calamity,— these
commands, I say, he purposely forgot, and gave the word to his army to slay
every one whom they should take, man or boy, without distinction. So while
some of the army were besieging the fortress, others were slaying every one
who came in their way, in sanctuary or out of sanctuary equally.

3.148

Meanwhile Maiandrios had escaped from Samos and was sailing to
Lacedemon; and having come thither and caused to be brought up to the
city the things which he had taken with him when he departed, he did as
follows:— first, he would set out his cups of silver and of gold, and then
while the servants were cleaning them, he would be engaged in conversation
with Cleomenes the son of Anaxandrides, then king of Sparta, and would
bring him on to his house; and when Cleomenes saw the cups he marvelled
and was astonished at them, and Maiandrios would bid him take away with
him as many of them as he pleased. Maiandrios said this twice or three
times, but Cleomenes herein showed himself the most upright of men; for
he not only did not think fit to take that which was offered, but perceiving
that Maiandrios would make presents to others of the citizens, and so obtain
assistance for himself, he went to the Ephors and said that it was better
for Sparta that the stranger of Samos should depart from Peloponnesus, lest
he might persuade either himself or some other man of the Spartans to act
basely. They accordingly accepted his counsel, and expelled Maiandrios by
proclamation.

3.149

As to Samos, the Persians, after sweeping the population off it, delivered it to
Syloson stripped of men. Afterwards however the commander Otanes even
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joined in settling people there, moved by a vision of a dream and by a disease
which seized him, so that he was diseased in the genital organs.

3.150

After a naval force had thus gone against Samos, the Babylonians made revolt,
being for this exceedingly well prepared; for during all the time of the reign
of the Magian and of the insurrection of the seven, during all this time and
the attendant confusion they were preparing themselves for the siege of their
city: and it chanced by some means that they were not observed to be doing
this. Then when they made open revolt, they did as follows:— after setting
apart their mothers first, each man set apart also for himself one woman,
whosoever he wished of his own household, and all the remainder they
gathered together and killed by suffocation. Each man set apart the one
who has been mentioned to serve as a maker of bread, and they suffocated
the rest in order that they might not consume their provisions.

3.151

Dareios being informed of this and having gathered together all his power,
made expedition against them, and when he had marched his army up to
Babylon he began to besiege them; but they cared nothing about the siege,
for the Babylonians used to go up to the battlements of the wall and show
contempt of Dareios and of his army by gestures and by words; and one of
them uttered this saying: “Why, O Persians, do ye remain sitting here, and
not depart? For then only shall ye capture us, when mules shall bring forth
young.” This was said by one of the Babylonians, not supposing that a mule
would ever bring forth young.

3.152

So when a year and seven months had now passed by, Dareios began to
be vexed and his whole army with him, not being able to conquer the
Babylonians. And yet Dareios had used against them every kind of device
and every possible means, but not even so could he conquer them, though
besides other devices he had attempted it by that also with which Cyrus
conquered them; but the Babylonians were terribly on their guard and he
was not able to conquer them.

3.153

Then in the twentieth month there happened to Zopyros the son of that
Megabyzos who had been of the seven men who slew the Magian, to this
Zopyros, I say, son of Megabyzos there happened a prodigy— one of the
mules which served as bearers of provisions for him produced young: and
when this was reported to him, and Zopyros had himself seen the foal, because
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he did not believe the report, he charged those who had seen it not to tell
that which had happened to any one, and he considered with himself what
to do. And having regard to the words spoken by the Babylonian, who had
said at first that when mules should produce young, then the wall would be
taken, having regard (I say) to this ominous saying, it seemed to Zopyros that
Babylon could be taken: for he thought that both the man had spoken and
his mule had produced young by divine dispensation.

3.154

Since then it seemed to him that it was now fated that Babylon should be
captured, he went to Dareios and inquired of him whether he thought it a
matter of very great moment to conquer Babylon; and hearing in answer that
he thought it of great consequence, he considered again how he might be the
man to take it and
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ayooepyio good deed

et -elog disfiguring;
unseemliness ~icon

aivéw praise, assent, acquiesce in
aioypog shameful

GAAGTELOG someone else’s; alien
~alien

dAmotg -tog () being conquered
avafBodw shout out
avametdvvopt (D) open wide
avornddw leap up, start up
avorinte fall back
avooxoloTilew impale

Gvapbpm (D) confuse; defile
av1xeoTog not to be cured, soothed,
appeased

ama01g unaffected, impassive
amoaviotnut make to get up and go
amodeixvopt (D) show, point out;
appoint; (mid) declare
arodéyopat accept ~doctrine
amomnviym (1) strangle; stew; (p)
drown

dmoomaw tear/drag away
amotépve cut off, sever ~tonsure
&telvg incomplete, endless; invalid,
for free

a0TOHOAéw® desert

o0topohog deserting, defecting
Boptg heavy ~baritone

BovAsvpa -tog (n, 3) resolution,
purpose

déxartog tenth ~decimal
OtaAeinw leave a gap, space apart
dtatiOnut arrange; set out goods for
sale ~thesis

StéEodog dLaEsdou (f) outlet, path;
narrative

dtoyiAtot 2000 ~kilo-

d6npog trustworthy; excellent
d6Mog trick, bait
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€Bdopog seventh

éyxetpidtog handle, hand tool,
dagger

eixootlg twentieth

eloinut (mid) speed to ~jet
éxg@aive bring to light ~photon
gAa@pog nimble, light on one’s feet;
light, bearable ~elevator
éuewotod myself

évOoadta there, here

évlcdTev thence

évtéM (mp) command
gmdidwue give, give with, give
reciprocally ~donate

gmAéYwm say re, say also; choose;
(mid) think over

gmLoTEEQPW turn towards ~atrophy
énttdoow enjoin; place near
émutpénw entrust, decide, allow
~trophy

gtolpog ready; fulfilled

€0g good, brave, noble

xé&pta very much ~xpdtog
xotoyehdw laugh at, deride
xotampolEopat escape unpunished
xoTOTEEYW overrun; trash talk
®oTaQOVED® slaughter
xatepyalopon achieve; cultivate;
get; kill

%x&tLo0g equal

xazotxtilw have mercy; (mp)
lament

®6un hair ~comet

xopu@ailog chief

%xpttig -ob (m, 1) judge

%pttog chosen, appointed ~critic
xUxAGw circle, encircle

1®og xwwe (n, 3) fleece
AwBdop.or maltreat

AwBéopot maltreat

A®B7 unjust, outrageous treatment
pootyéw (1) whip
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péoTtg -yog (f) whip

pétotog vain, empty

péyabog tall, big (person)

wiv him, her, it

poptég -dog (0, f, 3) countless,
myriad

véuw to allot, to pasture ~nemesis
6ov 00 type of fruit

003¢tepog neither

obg obatoc (n) ear

TaYY entirely

mopoxAive (1) turn aside ~incline
TEPLOLPE strip off

7épLE all around

weploxog dwelling around
weEPLopaw look around; watch;
permit

TEPLYOENG Very glad

ITépong Persian

7épog way, bridge ~fare
TPodidmwut betray

mpooda foresee

TPO0PAL see before oneself
mpoofdAAw hit, attack, approach;
attach, offer ~ballistic

TPOoGBoAY application, attack
Tpooylyvopot become ally to
Teoocw forward, in the future; far

TUAoVPOG gatekeeper

mOpYOg ramparts, tower; line of
troops

ow6g (1, ) skin, leather, shield
otg owoc (1, T) nose, nostrils
otepéo steal, take

oTpaTNYEwW be a general
OTEOTLR army ~strategy
oUyxetpot be composed of, agreed
on

ouuBaAAw pit against; compare;
mp: meet, fall in with ~ballistic
ovpBovledo give advice; (mid)
consult ~volunteer

cuvépyopon come together
ovvtiOnut hearken, mark ~thesis
oyétAog tough, sound, stubborn,
cruel ~ischemia

Tetpoaxntoyiitot 4000 ~kilo-
Tiptog honored, precious
Totoyiitot 3000 ~kilo-
OTePPaAA® cause to go beyond;
delay ~ballistic

OTTNEETED serve

vmoyeiptog under one’s hand
~chiral

xtAtor (1t) thousand ~kilo-
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how the work might be his own: for among the Persians benefits are
accounted worthy of a very high degree of honour. He considered accordingly
that he was not able to make conquest of it by any other means, but only if he
should maltreat himself and desert to their side. So, making light esteem of
himself, he maltreated his own body in a manner which could not be cured;
for he cut off his nose and his ears, and shaved his hair round in an unseemly
way, and scourged himself, and so went into the presence of Dareios.

3.155

And Dareios was exceedingly troubled when he saw the man of most repute
with him thus maltreated; and leaping up from his seat he cried aloud and
asked him who was the person who had maltreated him, and for what deed.
He replied: “That man does not exist, excepting thee, who has so great power
as to bring me into this condition; and not any stranger, O king, has done this,
but I myself to myself, accounting it a very grievous thing that the Assyrians
should make a mock of the Persians.” He made answer: “Thou most reckless
of men, thou didst set the fairest name to the foulest deed when thou saidest
that on account of those who are besieged thou didst bring thyself into a
condition which cannot be cured. How, O thou senseless one, will the enemy
surrender to us more quickly, because thou hast maltreated thyself? Surely
thou didst wander out of thy senses in thus destroying thyself.” And he said,
“If I had communicated to thee that which I was about to do, thou wouldst
not have permitted me to do it; but as it was, I did it on my own account.
Now therefore, unless something is wanting on thy part, we shall conquer
Babylon: for I shall go straightway as a deserter to the wall; and I shall say
to them that I suffered this treatment at thy hands: and I think that when I
have convinced them that this is so, I shall obtain the command of a part of
their forces. Do thou then on the tenth day from that on which I shall enter
within the wall take of those troops about which thou wilt have no concern
if they be destroyed.— of these, I say, get a thousand by the gate of the city
which is called the gate of Semiramis; and after this again on the seventh day
after the tenth set, I pray thee, two thousand by the gate which is called the
gate of the Ninevites; and after this seventh day let twenty days elapse, and
then lead other four thousand and place them by the gate called the gate of
the Chaldeans: and let neither the former men nor these have any weapons
to defend them except daggers, but this weapon let them have. Then after
the twentieth day at once bid the rest of the army make an attack on the
wall all round, and set the Persians, I pray thee, by those gates which are
called the gate of Belos and the gate of Kissia: for, as I think, when I have
displayed great deeds of prowess, the Babylonians will entrust to me, besides
their other things, also the keys which draw the bolts of the gates. Then after
that it shall be the care of myself and the Persians to do that which ought to
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be done.”
3.156

Having thus enjoined he proceeded to go to the gate of the city, turning to
look behind him as he went, as if he were in truth a deserter; and those
who were set in that part of the wall, seeing him from the towers ran down,
and slightly opening one wing of the gate asked who he was, and for what
purpose he had come. And he addressed them and said that he was Zopyros,
and that he came as a deserter to them. The gate-keepers accordingly when
they heard this led him to the public assembly of the Babylonians; and being
introduced before it he began to lament his fortunes, saying that he had in
fact suffered at his own hands, and that he had suffered this because he had
counselled the king to withdraw his army, since in truth there seemed to be
no means of taking the town: “And now,” he went on to say, “I am come for
very great good to you, O Babylonians, but for very great evil to Dareios and
his army, and to the Persians, for he shall surely not escape with impunity
for having thus maltreated me; and I know all the courses of his counsels.”

3.157

Thus he spoke, and the Babylonians, when they saw the man of most
reputation among the Persians deprived of nose and ears and smeared over
with blood from scourging, supposing assuredly that he was speaking the
truth and had come to be their helper, were ready to put in his power that
for which he asked them, and he asked them that he might command a certain
force. Then when he had obtained this from them, he did that which he had
agreed with Dareios that he would do; for he led out on the tenth day the
army of the Babylonians, and having surrounded the thousand men whom
he had enjoined Dareios first to set there, he slew them. The Babylonians
accordingly, perceiving that the deeds which he displayed were in accordance
with his words, were very greatly rejoiced and were ready to serve him in all
things: and after the lapse of the days which had been agreed upon, he again
chose men of the Babylonians and led them out and slew the two thousand
men of the troops of Dareios. Seeing this deed also, the Babylonians all had
the name of Zopyros upon their tongues, and were loud in his praise. He
then again, after the lapse of the days which had been agreed upon, led
them out to the place appointed, and surrounded the four thousand and
slew them. When this also had been done, Zopyros was everything among
the Babylonians, and he was appointed both commander of their army and
guardian of their walls.

3.158

But when Dareios made an attack according to the agreement on every side
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of the wall, then Zopyros discovered all his craft: for while the Babylonians,
having gone up on the wall, were defending themselves against the attacks
of the army of Dareios, Zopyros opened the gates called the gates of Kissia
and of Belos, and let in the Persians within the wall. And of the Babylonians
those who saw that which was done fled to the temple of Zeus Belos, but
those who did not see remained each in his own appointed place, until at last
they also learnt that they had been betrayed.

3.159

Thus was Babylon conquered for the second time: and Dareios when he had
overcome the Babylonians, first took away the wall from round their city and
pulled down all the gates; for when Cyrus took Babylon before him, he did
neither of these things: and secondly Dareios impaled the leading men to the
number of about three thousand, but to the rest of the Babylonians he gave
back their city to dwell in: and to provide that the Babylonians should have
wives, in order that their race might be propagated, Dareios did as follows
(for their own wives, as has been declared at the beginning, the Babylonians
had suffocated, in provident care for their store of food):— he ordered the
nations who dwelt round to bring women to Babylon, fixing a certain number
for each nation, so that the sum total of fifty thousand women was brought
together, and from these women the present Babylonians are descended.

3.160

As for Zopyros, in the judgment of Dareios no one of the Persians surpassed
him in good service, either of those who came after or of those who had
gone before, excepting Cyrus alone; for to Cyrus no man of the Persians ever
yet ventured to compare himself: and Dareios is said to have declared often
that he would rather that Zopyros were free from the injury than that he
should have twenty Babylons added to his possession in addition to that one
which he had. Moreover he gave him great honours; for not only did he give
him every year those things which by the Persians are accounted the most
honourable, but also he granted him Babylon to rule free from tribute, so long
as he should live; and he added many other gifts. The son of this Zopyros
was Megabyzos, who was made commander in Egypt against the Athenians
and their allies; and the son of this Megabyzos was Zopyros, who went over
to Athens as a deserter from the Persians.



